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HMuasor Poccuu n 3anaga: aureparypa, si3bik, puiiocodust
Tpernii BeITyCK KypHaia «fI3bIk 1 TekcT» 3a 2022 1o MOCBSIIEH OCBEIIECHUIO
npobiieM MEXKyJlIbTypHOro auanora Poccum m 3amaga B 00JIacTH JUTEpaTypHI,
A3bIKA Y MIPAKTUKU IIPETIOJABAHMUS.

B cratee E.D. BumHeBckoil — mpeactaBieHa — uctopus (PoOpMHpOBAHUS
XpaHsIIErocss B OTAeNe pykomuced Poccuiickoil rocyaapCTBEHHOW OMOJIMOTEKU
JMYHOTO apXWBa MU3BECTHOTO MHUcaTeNs pycckoro 3apyoexns VBana CepreeBuua
[MmeneBa (1873—1950). Onucanbl coctaB GoHIAa U €0 BaKHEHIIME pa3Jebl.
UYepe3 obOpamienne Kk OcHOBHBIM coObITusAM ku3HU W.C. IlImeneBa nokasan ero
TBOPYECKUHN IyTh, MPE3CHTOBAHBI IIEPENMCKA IUCATENsS, a TAKXKE JTOKYMEHTHI,
CBA3aHHBIE C mamATbiO O nucarene. CraTess 0Ooraro WJUIIOCTPUPOBAHA
doTorpagusiMu pyKONHCHBIX HICTOYHUKOB U3 (POH]IAa TUCATENS.

Occe H.A. BalikoBCKOM IMOCBSIIIEHO OCMBICICHHUIO BBICTaBKH «OT OapoOKKO /10
MOJEPHA», OPraHU30BAHHOM B MOCKOBCKOM My3ee B.A. Tponmuuna, otpasusmen
pediiekcuio moucka OCOOCHHOCTEH PYyCCKOM TyXOBHOCTH Ha ()OHE AKTHUBHOIO
B3aMMOJIeUCTBUS pycckoro U eBponeiickoro uckyccrBa B XVIII — XIX BB. B
HKCHO3ULIUH MPEJICTABICHBI MaTepuaibl, kotopeie H.A. bailkoBckasi onuchIBacT B
KOHTEKCTE WTAIbSHCKUX BrneyariaeHnit @.M. JlocToeBCKOro u ero uaem o
Pa3BUTUU PYCCKOW KYJbTYpbI, BBICKA3bIBasl MPEANOJI0XKEHUE, YTO HIAEs O
cracaromier  mup Kpacore poaunace U3 BIOXHOBEHHBIX IIPOTYJIOK IO
GbIOpeHTUICKUM yJIouKaM W co3epiaHus 1eneBpoB Y dduim. VYOoexaEHHbIH
cnaBsHopun u natpuor, @.M. JlocToeBckuii BbICKazal uac0 00 0coOOM MyTH
Pa3BUTHS PYCCKOM KYJBTYpHhI, TpeoOpa3oBaBilieid B ceOe eBpOIeincKkoe, aHTUUHOE
Hacleaue, KOTOPOoe /10 CUX MOp OTPaKaeTcsl HE TOJIBKO B JIUTEPATYpPHBIX TEKCTaX,
HO ¥ BOIUIOILIAETCS B Pa3HbBIX KaHPaxX UCKYCCTBA.

Ocoboe¢ BHUMaHHE B HOMEpPE YJACJICHO OMUCAHUID COBPEMEHHBIX METOJMK
W3YYCHUS] WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, YCIEIIHOE BIIAJIEHUE KOTOPBIMU CITIOCOOCTBYET
YKPEIUIEHUI0 MEXKYJIbTYpHON KOMMyHuKanuu. Tak, B ctatee O.B. HoBukoBoii,
MTOCBSILIEHHOMN UCIIOJIb30BAHUIO AYTEHTUYHBIX TEKCTOB MPOGECCHOTHATBHON
HaMpaBJICHHOCTH B TIpoliecce OOYy4YeHUs] aHTJIMMCKOMY SI3BIKY  OIHMCaHa
KiIaccupukanys  MaTepUaioB, KOTOpPbHIE CJIEAyeT NPUMEHATh Ha Pa3IUYHBIX
YPOBHSIX OOYYEHHUS AaHTJIMHCKOMY S3bIKY, YTO TIO3BOJIUT CTYACHTAaM OCBOHUTH
YCTOMYUBYIO WHOSI3BIYHYIO podheCCUOHATIbHYIO KOMMYHHKAaTUBHYIO
kommnereHuo. Crates T.M. BourteneBoil mo TemMe ommOoK MHTEphEpECHINN B
MpoIlecCce B3aUMOJICHCTBUS JIBYX SI3BIKOB TIOCBSIICHA OMHCAHUIO OCOOCHHOCTEH
uHTephEPEHITNHN TPU 00YUECHUN PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

OcBelIeHnIo NMEpPEeBOYECKUX cTpaTeruil nocedaiieHa crarbst H.B. Kazanckoit o
0 crmocobax mepeaavyn MpOCTOPEUNi TIPH MEPEBOJIC XyI0KECTBEHHOTO TeKcTa , B



HEll OINHCaHbl BO3HUKAIOIIME IMPHU XYI0KECTBEHHOM MEPEBOAE TPYIHOCTU H IIC
aHTJIMIICKOrO fA3bIKA HA PYCCKUH»PEICTABIECHBI CIOCOOBI MX PELIEHUN UIsd
JOCTUKEHUSI MaKCUMaJlbHO aJEKBATHOTO IIEpeBOJa C AHIJIMHCKOIO s3bIKa Ha
pYyCcCKHil (3aMeHBl, OTHOCUTEIbHBIE SKBUBAJICHTHI S3bIKa I1EPEBO/IA, ONUCATEIbHBIN
NepeBOJI, KOHKPETU3AIHs, TeHEepaIn3alus).

OcoOb1ii uHTEpec mpeacrabisgeT craths 1T.M. ®aneeoit u H.B. JlornHoBoi,
MOCBSIIICHHAs! OMHCAHUI0O MOOMJIBHOCTH JIGKCUKM PYCCKOrO $SI3bIKa B YCIOBHSIX
nangemun COVID — 19. UccnenoBatenu yoequTenpbHO JOKA3add, YTO U3MEHEHUS
B COLMAJIbHON cdepe CrnocOOCTBYIOT aKTUBHOMY pa3BUTHUIO PYCCKOIO S3bIKa,
paclmupsiolieMy  CJIOBapHbBI  cOCTaB 3a CU€T 3alMMCTBOBAHHBIX  CJIOB,
CEMaHTHUYECKOMH TpaHnchopMmaimu, aKTUBU3ALIMU SA3BIKOBBIX €IMHMUIIL,
dpazeonoruzanmu. Ilangemus COVID-19 copeiicTBoBasia TONMOJHEHUIO U
pacIIMPEeHUI0 JIEKCUYECKOW CHCTEMBI, OTPa3MB pPEaKIuio OOIIECTBEHHOCTH Ha
COBpeMEHHYI0 Tipobsiemy u Omaromapsi MurepHer-CMUW monyduB MmHpOKOE
pacrpoCcTpaHEeHUEe CPeu HACETICHUS.

B paszmene, onuceiBaromieM HOBOCTHM HayyHOM xu3Hu, W.B. byraesa, M.B.
FOpma u  A.B. ConsHKUH mpeacTtaBwid  o030p 1mpobiieM B o0JacTu
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAILIMH, KOTOPBIE 00CYK1aduCh BO BpeMs npoBeaeHus 11
MexayHnapoaHoi HaydyHOU kKoH(pepeHIun «CoBo, TEKCT, HCTOYHUK: METOJI0JIOTUs
COBPEMEHHOIO T'yMaHWTApHOIO HCCIENOBaHUs» B MHCTUTYTE ClaBIHCKOU
KyJaeTypbl Poccuiickoro rocygapctBeHHoro ynuBepcutera um. A.H. Koceirmna
(Texnonoruu. Hu3zaitn. UckycctBo), coOpasiieit 6onee 130 yuyactHukoB u3z 10
pernoHoB Poccun u u3 4 cTpaH, B JIOKJIaJlax KOTOPBIX OTPA3UJIICS BEChH CIIEKTP
AKTyaJIbHBIX TYMaHUTAPHBIX UCCIEAOBAHUM.

JI.C. Cobonesa, ri1aBHbBIN PeJaKTOP HAYYHOIO KypHaJIa «Quaestio Rossicay,
YIeH PeAKOJIICTMH KypHAJIa «S3bIK M TeKCT», YpaiabCckuil GeaepaabHbIil
yHuBepcurer, Poccust
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BBenenue

OcoOeHHOCTh MEepeBOAa XYAOKECTBEHHOH JIMTEpPATyphl 3aKIIOYaeTcss B TOM, YTO OIHOM
[IEPEBOYECKON KOMIETEHTHOCTM M IOHMMAHHUS HCXOJHOTO fA3bIKa HEJOCTATOYHO, YTOOBI
BOCIIPOM3BECTH OpPUTMHAI IEPEeBOJUMOIO TEKCTa Ha JApyrod s3bplk. Pabora mnepeBojuuka
XYJ0’)KECTBEHHOTO TEKCTa — 3TO «BEUHBII» IMOUCK «HYKHOI'O» CJIOBAa B COYETAHUU CO 3HAHUSIMH U3
00JIaCTH TCUXOJIMHTBUCTHKH, KYJIbTYPbI, CTPAaHOBEICHMs, HCTOPUHU, TEOPUU IepeBoAa U [p.
OcHoBHasl 3a/1aya MepeBOIUMKA — MEPeJaTh HE TOJIBKO TEKCT, HO M aBTOPCKHM CTWIb, OKAa3aTh
repoeB, KaKUMU MX CO3/aJl aBTOP MIPOU3BECHHUS.

C unenplo aHanu3a CIOCOOOB Mepefauyd aHMVIMHCKOIO IPOCTOPEUYUs] HPU XYI0)KECTBEHHOM
MIEPEBO/IE C AaHTIMICKOTO SA3bIKa HA PYCCKUM, MBI 00paTUINCh K pacckasy FO. Yanru “A worn path”
(«ITo mpOTOPEHHOM JOPOKKEY).

10. Vanru (1909-2001) — spkast mpeCTaBUTEIIbHUIIA HOKHOW» JTHUTEPAaTyphbl, HMEIOLICH CBOM
XapaKkTepHble YepThl (BpeMs pa3BUTHs coObITHI — I'parknaHckas BoiiHa 1861-1865 rr. u nepuoa
Pexoncrpykuuu FOra 1865-1877 rr.; MmecTo AecTBUS — OJIMH U3 I0KHBIX IITAaTOB, Y FO.Yantu — 310
mrar Muccucunu; cucrema o0pa3oB, B KOTOPOU MPUCYTCTBYIOT «BEPHBIE MOCTYIIHBIE PaObl» WK
y’e CBOOOJIHbIE TEMHOKOXKHE, Yb& IOJIOKEHHE BCE el AajJeko OT pPaBEHCTBA, «OJIaropoHbIN
F0’KHBIM apuCTOKpaT, «Oenast 0eAHOTa»), 1 HECOMHEHHO BHECAa CBOM BKJIaJ B €€ pa3BUTHE UMEHHO
B TOT nepuosa (20-60-e rr.), Koraa HabmoHaNICs pacuBeT JuTepaTypsl FOra, momy4yuBiunii Ha3BaHHE
«toxHoro Peneccancax» [11]. [IpousBenenus aBropa cTaau KIaCCUKONW aMEpUKAHCKOW JINTEpaTyphbl
XX Be€Ka, €€ KyJIbTYPHbIM CUMBOJIOM.

IlepeBogueckuii KOMMeHTApPUiA

JIro60oi XyoO0’KECTBEHHBIM TEKCT XapaKTepU3yeTCs MHOXECTBEHHOCTBbIO U pa3zHOOOpazneMm
¢byHKIMOHATMBHBIX cTWied. Cpenn HUX 0c000€ MECTO 3aHMMAET Pa3rOBOPHAs peub, B YaCTHOCTH,
OTHOCHUTENIbHO 3aMKHYThI€ CHM)KEHHBIE Pa3rOBOpPHBIE JKaHPBI (IIPOCTOpEYME, >KAPrOH, CIIEHT),
KOTOpbIE O00JIaZal0T SpPKOM HAIMOHAIBHO-SI3BIKOBOM M COLMANBHOM CIEMU(PHUKOW U YacTo
HCIIOJIB3YIOTCA B IIPOU3BCIACHUAX Xy&O)KeCTBeHHOI;'I JATEPATYpPhl AJId CO3JaHUA KOJIOpUTa U
00pa3HOl XapaKTepUCTUKU TEepCOHaXa. XYJOXKECTBEHHBIH CTHJIb MOXET BKJIIOYaThb B ce0s
JJIEMEHTHI BCEX CTUJIEH, HO €ro IJIaBHOE OTJIMYHE COCTOUT B TOM, YTO oOpallleHue K APYyTruM
CTHJISIM, B TOM YHCJIE€ K Pa3TOBOPHOMY, BBIIIOJHSET SCTETUUECKYIO (PYHKIIHUIO.

S3BIK TIOBCETHEBHOTO OOIEHUS BXOJWT B OOMXOJHO-Pa3rOBOPHYIO cdepy, T.€. ITO CJIOBa,
ynoTtpeOisieMble B YCTHOW pedH, B «HEODUIIMATBHON» CcUTyanuu. [loHSATHE CTUIUCTHYECKOM
OKpPACKH CJIOBAa TECHO CBSI3aHO C TEPMHHOM «pETUCTpy (register) B pabote uHrBUcTa JIOHTJOHCKON
mkonel Jk. Katdopma “A Linguistic Theory of Translation” (1965) [12]. JI.C. bapxymapos
OTIPE/ICTISICT PETUCTP KAaK «YCIIOBHUS WM CHTYaIHMIO OOIICHMS, 00YCIOBIUBAIONIUE BHIOOP TEX WU
MHBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB, B TOM UHKCJIE JIEKCHUECKUX eAUMHUL [2]. IHbIMU clioBamu, AJs iepeaadu
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CUTyallud BaXHbl 1) COLMAIBHO-TICUXOJOTUYECKUE THUIMAXKU YYACTHUKOB KOMMYHUKATHBHOI'O
nporecca: npyu oOLIeHNHU ¢ OJIM3KUMHU JIFOJbMH MbI YIOTPEOIsIeM OJIHU JIEKCUYECKHE €UHULIBL, IIPU
OOIIEHUN C TOCTOPOHHHUMH — JPYrue, MpUYEM 3/1eCh BBIOOP S3BIKOBBIX CPEICTB OYAET TaKkKe
OTJIMYaThCA B 3aBUCHUMOCTU OT TOrO, B PaBHOM COLIMAJILHOM CTaTyCe HaXOAATCS COOECeIHUKH WU
MEXy HUMHU BO3HHMKAeT CyOOpAMHAIIMOHHAS TUCTAHIUS; 2) BHEIIHUE YCIOBUS, 00CTaHOBKA, MECTO
WJIY TIOBOJ JUISI KOMMYHHUKALIWHY.

JI.C. BapxynapoB BBIIEISIET MATh PETUCTPOB, HA KOTOPHIE MOXKET OPUEHTHPOBATHCS TIEPEBOUNK
B cBOeH padore: 1) pamMumbspHbIid (0001TYC, TApIIMBEL, TPECKATh); 2) HEIPUHYKICHHBII (aBOCHKa,
MO/IKa4aTh, MOABBIMUBIINI); 3) HEUTpaIbHBINA (CTOM, CTYI, YeloBek); 4) dopManbHBINA (OTUUCIHUTD,
ouepenHOM, OpakocodeTraHue); S5) BO3BBILIEHHBIH (CTE3s, BKYCUThb, ueno). Ilomasinsroiiee
OOJIBIIMHCTBO CJIOB OTHOCUTCS K HEUTPaJbHOMY PETMCTPY — OHM MOTYT BCTpeuyaTbcs B JIFOOOM
JIPYrOM pPETUCTPE pPEeYH, OT (aMHUIBSIPHOTO IO BO3BBIIIEHHOTO TaK €, KaK CTUJIMCTUYECKU
HelTpasibHbIE ClIOBa YMOTPEOJIAIOTCS B JIFOOOM THIE U kaHpe pedd. COOTBETCTBEHHO I AaHHOU
paboThI HHTEpPEC MPEACTABISIOT CIOBA, OTHOCAILINECS KO BTOPOMY, a TAK)KE€ B HEKOTOPOH CTETeHH,
K [IEPBOMY PETHCTPY.

Hepenko BO3HHMKAIOT TPYJHOCTHU NPH MEPEBOJE CHUKEHHOM JIEKCUKU: TO, YTO HEJOIYCTUMO (HO
MO>KET BpeMSl OT BPEMEHU HCIIOJIb30BAThCS) B OJHOM SA3BIKE, OKa3bIBAETCS KOMMYHHKATHUBHO-
JOMYCTUMBIM (ITpUEMJIEMBIM) B ApyroM, U HaoOopot. Iloj mpocTopeuusiMu MOHMMAIOTCS CIIOBA,
BbIpaXX€HUs, (OpMbI  CIOBOOOpa3oBaHUSI W  CIOBOW3MEHEHHMs, YEepThl IPOU3HOLICHMS,
OTKJIOHSIIOLIUECS] OT JUTEPATypHOU HOPMBI U MMEIOIIHME OTTEHOK CTUIMCTHYECKON CHUKEHHOCTHU
[1]. ApnexkBaTHBI TeEpeBOJ XYHAOKECTBEHHOTO TEKCTa TOJpa3yMEBAaeT BEpPHYIO TMepeaady
CpeACTBaMHU JIpyroro s3blka HE TOJIBKO (PAKTMUYECKOIO COJEpKaHUs TEeKCTa, HO M €ro
KOMMYHHMKATUBHOM U ()yHKIIMOHAJILHOM HAIIPaBIEHHOCTH.

PaccMoTpuM KOHKpeTHble MpHMepbl mepeBoja M3 pacckasa 0. VYantu “A worn path”,
MIPE/ICTaBICHHOIO B IPAKTUUECKON YaCTH JaHHON pabOTHI.

1. “Seem like there is chains about my feet, time I get this far,” she said, in the voice of argument
old people keep to use with themselves. “Something always take a hold of me on this hill—pleads |
should stay.” — «BoT HamacTh, KaXablid pa3, KaKk IOX0XY JI0 TOTO MECTa, HOTH JaJbIlie UJTH HE
XOTST, OyATO KaHAaJbl HA HUX HaJlenu, — 3aBena OeHnKC pa3roBop cama ¢ OO0, 4TO CBOMCTBEHHO
JIOSIM e€ BO3pacTa, — TaK U TSHET OBEPHYTh Ha3ay.

HenepeBoaumbie rpaMMaTHdecKkre MmpocTopeuusi B aHrnuiickom tekcte (Seem like, there is
chains, something always take) OTHOCATCS K HHXXHEMY S3bIKOBOMY DPETHCTPY, MO3TOMY IpHU
MepeBoJie MPUXOAUTCS MPHUOETaTh K JIEKCHYECKUM TpaHC(HOpMAIHIM, HAITPUMED, K IPOCTOPEUBSIM:
«BoT HanacTb, HOTHM JaJIbIlle UATH HE XOTAT, TaK U TAHET MOBEpHYTh Ha3al.» [6, 3HaueHue 3].

2. “l wasn’t as old as I thought,” she said. — «Ectp emé mopox B mopoxoBHHUIAX!» —
MIPOTOBOPHIIA OHA.

®pazy, koTopyro roBopuT DEeHUKC, MOXKHO OBbLIO OBl TEPEBECTH, HE BBIXOJS 32 PAMKHU
pasroBopHoro sxaHpa: «He Takas yx s u crapas». Ho mpu mepeBoje BaxHO ObLTO TiepenaTh HE
TOJILKO BO3pPAacCT, HO W MOTCHIMAN ISl TMPEOAOJCHHS] TPEMSATCTBUN, BO3MOXHOCTH BBIOJHATH
KHU3HEHHBIC 3a1a4n. ClioBaph Na€T CleAyIOIIee TOJIKOBaHHE Pa3rOBOPHOTO BhIpakeHUs «EcTh ere
MOpOX B TOPOXOBHUIAX»: «ECTh emé cuia, sHeprus ans O0oprObl» [7]. Ilosromy 3mech ObLI
WCTIOJIh30BaH OTHOCUTENILHBIN SKBUBAJICHT SI3bIKA TIEPEBO/IA.
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3. “T ought to be shut up for good,” she said with laughter. “My senses is gone. I too old. I the
oldest people I ever know. Dance, old scarecrow,” she said, “while I dancing with you.” —
«3axunach s, BUJaTh, HA TOM CBETE» — CO CMEXOM cKazaja oHa. «BoT crapocth He pagocts. U
CIIBIITY TUIOXO, U HHYETO HE BIDKY. Takyl ApeBHIOW cTapyxy emé mnouckath Hano! Hy uro,
TpsIXHEM cTapuHOil, Uydeno Kykypys3Hoe, cruisimeM? — pa3Becenunach @enukce, — Cocrasiio Tede
KOMITAaHUIO ! »

B pasroBopHOH peun IOJIM B CTapuecKOM BO3pacTe CBOMCTBEHHO HCIOIB30BaTh (pasy
«3axuThcs Ha ceeTe». B TonkoBom cnoBape nox penakuuet J[.H. Yakosa riaron B cocraBe 3Tou
¢bpasbl JaH ¢ mMoMeTol pasr.: «[IpoKUTh CIMIIKOM JIOJITO, TOJbIIEe OOBIYHOTO WIIHM JIOJIBIIE, YeM
npeanonaraiock» [9]. JlocmoBHO mepeBecTH 3/1eCh HE MOJydaeTcs MO0 MHOTHUM mpuurHaM. Bo-
MEPBBIX, Pa3pyIIMTCS IEIOCTHOCTh 00pa3a, €Ciii MPOCTOPEUHs UCKITFOUUTh U3 MOHOJora DeHuKC.
Bo-BTOpBIX, IIpH TEepeBOJie TPaMMAaTHYECKUX OMMOOK (omymieHue riarona to be: I too old. I the
oldest people... I dancing...; BeiOOp dopMbI e1.4. 3 nuIa 3TOTrO Tiaroja BMECTO MH.Y.: Senses is)
MOpOY BO3HUKAIOT HEpa3peuIMMble 3aTPyIHEHHs, T.K. 3TO CIEHU(PUYECKUE pPEaHd, HPUCYIIHE
UCKJIFOUUTEIIHO aHTJIMHCKOMY SI3BIKY, KOTOpPBIC YIOTPEOJISIOTCS B aHTJIUHCKOM XYI0KECTBEHHOM
TEKCTEe JUIsI XapaKTEPUCTHKU pedd HEeoOpa30BaHHOTO, OE3rpaMOTHOrO IepcoHaxka. Bo3HHKaer
BOIIPOC, KaK 3TOT NMPHEM COXPaHUTh. [IpHHMMasi BO BHUMAaHHUE OTCYTCTBUE TMOJOOHBIX 3JIEMEHTOB
MIPOCTOPEUHsI B PYCCKOM SI3BIKE, UX NMPAKTHUYECKH HEBO3MOXKHO TepeaaTh MpH mepeBoje. UToOs!
KOMIIEHCUPOBATh 3TO HECOOTBETCTBUE, OblJIa CIOIb30BaHA CTUIIMCTUYECKN CHUIKEHHAs JIEKCHKa B
NPUBENEHHOM TMpHUMEpPEe M B JPYrHUX CIydasxX, TJe WMeId MECTO MpPOCTOpedHs Ha YpOBHE
AHTJIMMCKONW rPaMMaTUKH.

Kak mnpaBuno, mnekcuke pYCCKOTO sI3plka CBOWCTBEHHA OoJibliasi KOHKPETHOCTb, YeM
COOTBETCTBYIOIIUM JIEKCUYECKUM €JUHUIIAM aHIJIMKHCKOIO $3bIKa. TO HEOJHOKPATHO OTMEYAIOCh
nuHrBucTamMu. Hamu Obliia Mcmonb30BaHa KOHTEKCTyallbHasi KOHKpPETHU3alus Mpu repeBojie (passl
‘My senses is gone’ (OykBaibHO «MoOU OpraHbl UYyBCTB NPUTYIUINCHY), 3HAUEHUE KOTOPOMH
BOMpaeT B ce0s Bce UyBCTBA BOCHPHUATUS OOOOIIEHHO, YTO JI€JIa€T HEBO3MOXHBIM JJOCIOBHBIN
MepeBO/I, MPUXOJUTCSI KOHKPETU3UPOBaTh: «l CIbIlly MJ10X0, U HUYETO HE BUXKY.»

4. “Lying on my back like a June-bug waiting to be turned over, mister,” she said, reaching up
her hand. «3aBanuiace Ha CriUHY, KaK MalCKHIi JKyK, JIATTaMU KBEPXY, XK1y, KTO Obl MEHS MOJHSI,
MUCTED,» — OTBETUJIA OHA, IPOTATUBAS PYKY.

B stom mpumepe ans mepeBoga HeWTpanbHOro cioBa ‘lying’ MCHONB30BaHO MPOCTOPEUHE
«3aBanuiachy», kotopoe B «TonkoBom cinoBape» C.M. Oxerosa onpenensiercs Kak «Jleus, yieubcs
(mpoct.)» [6]. OmnucaTenbHBI TEepeBOJl B JAaHHOM ClIy4ae CIOCOOCTBYET CO3JaHHIO
PEATMCTUYHOCTH BOCIIPUSTHS, T.K. MMOJIydaeTcs MepeaaTh CBOe0Opa3ue peun CTapoil HETPUTSHKU U
BbIJIEpKaTh Pa3srOBOPHBIN CTUIIb /IO TIOCIIEHETOo WieHa (passl.

‘June-bug’ mepeBoaUTCS HE TOCIOBHO «MIOHBCKHH KYK», a TIepeaaéTcss 3aMeHOM Ha 3HAKOMOE
JUISL PYCCKOTO YMTaTelNsl Ha3BaHUE «MaHCKUU KYK» (PYHKIIMOHAIBHBIN aHaJor), T.K. 3TO IOMOTaeT
COXPAaHUTH METOCTHOCTh BOCIPHUSTHS TEKCTa U M30€kKaTh BOZHUKHOBEHHUS BOIIPOCOB, TPEOYIOIMIUX
MEepPEeBOTUECKOI0 KOMMEHTapHsl, YTO Ha JAaHHOM Marepuaiie HeymecTHO. K Tomy ke OyKkBaibHBIN
MEPeBOJ BBHITJISAET Obl KaK YY)KEPOIHBIM DJIEMEHT, B3ATHI M3 DHTOMOJIOTUYECKOW JIEKCHUKH,
BBIUUTAHHON B ATiIace HaCEKOMBIX, YTO COBCEM HE COOTBETCTBYET 0o0Opa3zy dDeHuKc, HUKOrJa He
YUHBILEHUCS B ILIKOJIE.
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5. Then she gave a little cry and clapped her hands and said, “Git on away from here, dog! Look!
Look at that dog!” She laughed as if in admiration. “He ain’t scared of nobody. He a big black dog.”
She whispered, “Sic him!”

“Watch me get rid of that cur,” said the man. “Sic him, Pete! Sic him!”

Brpyr ona BCKpUKHYIa U pe3KO XJIOMHYJA B JIAJOMIN: «A HY, MOIIJIa OTCIoa, ncuHa! CmotpuTe-
ka! Her, Hy BBl TONbKO IUIAHbTE Ha 3Ty cobaky!» Ona paccmesuiach, kak Obl OT Boctopra. «U
HUKOTO Belb He OouTcst aTa uépHas oectus.» U mennyna: «lllyranute-ka e€ XopoIeHbKo!»

«Celyac 3TOM KydyKe He M0310pOBUTCS! — cKa3an OXOTHUK, — Aty e€, [Iut! Aty, aty!»

[Tpu mocTpoeHnu nuanora Oblia MPUBJICYCHA HAPOIHAS peYb, KAK B OPUTHHAIBHOM TeKCTe (git
on away — BaJid OTCIOAa; sic him — Kycwm ero, B3sTh;, cur —ImaBka, MEC), TaK U B MEPEBOTHOM
(mpoctopeunsie (HOPMBI II1aroyioB: MOLUIA, TASHBTE, IIYyTraHUTE-Ka; MPOCTOPEYHbIE CIIOBA: MCHUHA,
OecTus, )Ky4Ke; OXOTHHYBHM XaproHU3MbL: ary!). HecMoTpst Ha TO, 9TO B aHTJIMHCKOW TEKCTOBOM
BEpCUHU MIPUMEHUTEIBHO K cOOaKe MCITOIb30BAaHO MECTOMMEHHE ‘he’, pH mepeBojie aBTOp JaHHOM
paboTBl OTKa3ajcs OT CloBa «Iéc», T.K. B PYCCKOM S3BIKE OHO HMEET OrPAaHUYCHHS B
ynoTtpebiaeHun: 1) Mbl yBepeHBI, 4TO 3TO 0COOb MYKCKOro moja, yero MdeHukc He MOrja 3HaThb,
KOT'JIa HEOXKHJIAaHHO BCTPETHIIa CO0aKy; 2) CIIOBO YY4acTBYeT B YCTOHYMBOM COYETAHWUHU THUIIA «I1EC
€ro 3HaeT», «MEC CMEpIAlIUi», «IEMHON IEC», XOTS MOXET OBbITh M «IICMHas co0akKa», BHE
3aBUCMMOCTH OT I0Jla >KMBOTHOTO, TAKXE 4Yalle YHOTPEOJSIETCS CIOBOCOYETAHHUE «OXOTHHUYBS
cobaka», a He «OXOTHHYHH TECY.

6. “Well, I scared him off that time,” he said, and then he laughed and lifted his gun and pointed
it at Phoenix.

She stood straight and faced him.
“Doesn’t the gun scare you?” he said, still pointing it.

“No, sir, I seen plenty go off closer by, in my day, and for less than what I done,” she said,
holding utterly still.

He smiled, and shouldered the gun. “Well, Granny,” he said, “you must be a hundred years old,
and scared of nothing. I’d give you a dime if [ had any money with me. But you take my advice and
stay home, and nothing will happen to you.”

«[Ipornan ncuny!» — ckaszai oH, 3acMesyICs, MOAHSUT PYXKbE U HacTaBWI ero Ha DeHuKcC.
Ta xak cTosa, Tak ¥ TPOJ0JKaIa CTOATh, CIIOKOWHO TS/ €MY B JIUIIO.
«3Ha4YuT, pyKbEM TEOsI HE HAMMyTaelIb?» — CIIPOCUIT OH, HE OITyCKasi CTBOJIA.

«Her, cap, 1 Ha cBOEM BEKy pa3HOE NOBHJAJIa, MHE HE MPUBBIKATh. CTPEJIAIOT U 32 MEHBIIEE,)» —
CKa3ajla OHa, 1a)Ke HE IEJIOXHYBIIUCH.

OH ynBIOHYJICS ¥ 3aKUHYIT PYXKbE 3a IUIeHO.

«1obpo, 6abycs, — cka3an oH, — TeOe, MODKHO OBITh, JIET CTO, M Thl CBOE JaBHO OTOOSIIACK.
Kanko aener ¢ coboit HeT, a To man Obl TeOe AecsATh 1EHTOB. TOIBKO MOCIYIIACs MOETO COBETA:
BO3BpaIllaiics U CUAM IOMa, BOT TOTJa C TOOON TOYHO HUYETO HE CITYIUTCS.)»

«MHe no3ape3 B ropo/ onactb Hajlo, MUCTEp,» — cKazajna OeHNKC, CMUPEHHO CKJIIOHUB T'OJIOBY
B KPacHOM JItopare.

PasroBopHas nekcuka B MpUBEIEHHOM BBIIIE TUANOre HachllleHa MpocTopednsmMu. biaronaps
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3TUM OTKJIOHEHUSM OT MPaBWIBHONH peYH, JOMYIICHHBIX OXOTHHKOM UM CTapod HETPHUTSIHKOU,
PACKPBIBAIOTCS UX S3BIKOBBIC JTUYHOCTH, YATATEIh IIOHUMAET, K KAaKOW Cpelie OHM IpuHaaiexkar. B
MOYYUTEIFHOM TOHE OXOTHHUKA YTraJbIBACTCS €r0 YyBCTBO IPEBOCXOJICTBA, BEIb B TE BPEMEHA
HETPOB CUMTAJIU 32 JIFDJCH BTOPOIO COpTa, HECMOTPS HA TO, YTO UM ObLia rmogapena ceoooqa. K.1.
UyKkoBCKMI mHcall, YTO pedb YEJOBEKa NOBOPUT O HEM OoJbile, yeM nacnopt: «llycte ko MHE B
KOMHATKY BOHAET HE3HAKOMEII, U 5 TI0 €r0 PEYH B TEPBBIC )K€ ACCATH MHUHYT OINPEICITIO TYXOBHYIO
ero omorpaduro ¥ yBIXKY, HAYUTAHHBIN JIH OH YEJIOBEK, BPAIASTCS JIM OH B KYJIbTYPHOU Cpelie Uin
OH 3a0yJ1/IbIra, BOSIINI KOMITAHHIO C HEBeXXAaMu...» [10; 561].

7. “My grandson. It was my memory had left me. There I sat and forgot why I made my long
trip.” — «Moti BHy4oK. Kakoe-To 3a0bIThE Hamano Ha MeHs. Cujena M BCIOMUHANA, 3a4eM MPHIILIA
B TaKyIO JlaJib. 3aramMsToBajay.

HopmatuBHBIM B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE SIBIISIETCSI CJIOBO «BHYYEK», HO B Pa3rOBOPHOM
peUH CYIIECTBYET CJIIOBO «BHYYOK», KOTOPOE COIIACHO OP(OIMUYECKUM HOPMaM COBPEMEHHOI'O
PYCCKOT'O JIMTEPATypPHOI'O SI3bIKA CUMUTAETCS YCTApEBILUM, MPOCTOPEYHbIM. IMEHHO mosToMy uist
nepeBojia Obula BeIOpaHa apxauyHas (GopMa «BHYUOK», Onarogaps edl ynaércs MOoAYepKHYTh, YTO
HETrpUTSHKA OYEHb CTapasi U rpaMoTe He 00yyeHHas.

®pa3y ‘I made my long trip’ Hesnb3st mepeBecTH AOCIOBHO «S Mpojenana oAUl myTh», T.K. 3TO
OTKJIOHEHHE OT SI3BIKOBOr0 0011Ka DeHnKe, HeBeXEeCTBEHHAs! JKEHIMHA HE MOKET BBIPAXKaThCs TaK
mo3TU4HO. [IpuxoauTcst ucCKaTh 3aMeHy, C HCIHOJb30BAaHUEM CHUKEHHOW JIEKCHKH, HCIOJIb3Ys
IPUEM FeHEPAIN3aLUH — «IIPUIILIA B TAKYIO JAJIb).

[IpocTopeunoe cioBo «3amamsToBaiay 00JaaaeT OoJbLIEH 3MOIMOHAIBHOCTBIO CKa3aHHOTO,
yeM HeuTpanbHbI mepeBon «forgot — 3abbumay. 31mech BaXKHO OBLIO TEpeAaTh IMEPEKUBAHMS
HErPUTSHKU U3-32 TOTO, YTO OH MOTJIa 3a0BITh O BHYKE.

8. “I’m an old woman without an education. It was my memory fail me. My little grandson, he is
just the same, and 1 forgot it in the coming.” — «B mkone s He oOydanack. [lo3qHo MHE OBLIO
YUUTbCS, KOTJIa Pa3pelInin, — MPoroBopuia oHa Broirojoca. — Ctapas s Ja HeoOpa3zoBaHHas. Bot
U IaMsTh MojBeNa MeHs. BHy4oK Moii BC€ Tak ke, a 1 IpUUTU-TIPUILLIA, A U 103a0bU1a 0 HEMY.

deHuKc NpoIoiKaeT CBOM MOHOJOT, U B HEM CHOBa BcTpeuaercs ciioBo ‘forgot’, HO B 3TOM
cllydae TEpeBEeCTH TaK K€, KaK B TNPEANISCTBYIOIIEM IMPUMEpPE YKe HeNb3s — BBIOpaH ApPYyrou
MPOCTOPEYHBIN TJaron mnpepuKcaabHOrO O00pa3oBaHUs «1103a0blIa», T.K. 3TOro Tpedyer
COYETAaeMOCTh CJIOB BHYTPHU (pazbl, B KOTOPYIO OHO BIUIETEHO: «...MPUHTH-TIPHUIILIA (XapaKTepHBINA
JUTsl yCTHOW HApOJHOW pevH TMOBTOP JBYX Pa3HBIX IJIaroibHBIX (POPM THIIA «I€Ub-JIETJIa», «KYITUTh-
KYIHJIa», «CBAPUTh-CBApUIIay), J1a U 1103a0bLIa.»

9. He suffer and it don’t seem to put him back at all. He got a sweet look. He going to last. —
Myuaercst GeiHBIN, HUKAaK He OTCTYNUT Hexyr. Bun y Hero kpoTkuil Takoil. CMHUPEHHO MEPEHOCUT
CBOIO XBOPOOY.

CnoBo «ctpanars» B TosikoBoM cnoBape noj penakuuei JI. H. Ymakosa [9] compoBoxnaercs
MIOMETONW «KHIXKHOE, YycTapeBliee», Mo3ToMmy rinaron ‘suffer’, KoOTOpwli B aHIJIHIICKOM
IPEUIOKEHUN  SIBJISIETCS  I'paMMaTHYeCKMM IMpOCTOpedreM (OTCYTCTBYET COIVIACOBAaHHME C
MOJUIeXKAIUM B JIMIIE W 4YHUCIE), MEPEeBOAMUTCSA Oojee XapaKTepHBIM sl Pa3rOBOPHON pedn
IJIaroJIoM «Myvaercs». [lanee Taxoke HaOMIOAAIOTCA IpaMMaTUYeCKHE MPOCTOPEYHBbIE OLIMOKH,
MIO3TOMY BBIOOP JIEKCHYECKHX €IMHHI] OTPAHUYMBAETCS] pAMKaMH Pa3srOBOPHOTO CTHJISL.
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@pa3y ‘He going to last’ Henb3s mepeBeCTH JOCIOBHO, T.K. MOIXyduTcst 6eccmpiciuna. [Togobpan
OTHOCHUTEIIBHBIM DKBHUBAJIEHT B PYCCKOM $3bIKE, IEPEAAIOIIMNA 3HAYCHHE BBICKa3bIBaHMS:
«CMHpEHHO MEPEHOCHT CBOIO XBOPOOY (TpocTopeyne).»

10. ...and buy my child a little windmill they sells, made out of paper. —...Kymio BHY4YKYy
MaJICHBKYIO OyMa)XHYIO MEJICHKY, TaM TAaKUMHU TOPTYIOT.

B pycckoM si3bIK€ YMEHBIIUTEIBHO-JIACKATENbHbIE CY(P(GUKCH — HEOThEMJIEMBIH aTpuOyT
MIPOCTOPEYHOTr0 CI0BOOOpa3oBaHus [3], B pa3sroBOPHOM AHTIUNCKOM SI3BIKE TaKash TCHACHIIUS HE
MIPOCJIEKUBAETCS, UTO OBLIO YUTEHO Mpu nepeBoe ‘a little windmill” auMuHyTHBOM «MeseHKay.

Jis mepenaun crie(UKU aHTIIOSI3BIYHOTO TpaMMaTHYeckoro mpoctropeuust ‘they sells” Ha
MIOMOII[b MPUXOJUT SKBUBAJICHTHAS CTHJIMCTUYECKU CHIDKCHHAS JIEKCHKA PYCCKOTO SI3bIKa — «Tam
TaKUMHU TOPTYIOTY.

AHanu3 Marepuana 1mokasal, 4To He CYIIECTBYET €IMHOro crnocoda nepenadd rpaMMaTHYECKHX
1 JIEKCUYECKUX MPOCTOPEUUil P NMEPEBOE C AHIVIMHCKOTO A3bIKa HA PYCCKUH SI3bIK. 3HAUUTENbHAS
qacCTb HaﬁﬂeHHBIX CAUHUL MEpCaHa MpUu NepeBOAC C ITOMOUIBIO OTHOCHTCIBbHBIX 3KBHBAJICHTOB.
s3Ik repoeB pacckaza 0. Yantu ‘A Worn Path’ xapakrepusyercs HaluuueM NPOCTOPEUHBIX
3JIEMEHTOB. B nepByto ouepe/ib, OHU BBIIOJIHAIOT CTHIMCTUYECKYIO (DYHKIUIO, IEpeIaBasi MECTHBIN
KOJIOPHT, COLMAIBHYI0 WIA TEPPUTOPHAIBHYIO NPUHAUICKHOCTh IEPCOHAXA, YPOBEHb €0
00pa30BaHHOCTH U KYJIbTYPBHI.

3akJIueHue

OcHoBHOU 3amaueid mpu mepeBojae pacckaza 0. Yoamru ‘A Worn Path’ Obuto moctuxenue
a/IeKBaTHOCTH, 4TO TPeOOBAIO MPUMEHEHUS PA3IUYHBIX IEPEBOAUECKUX TpaHCHOpMALIUiA sl TOTO,
YTOOBI TEKCT MEpPEeBO/a KaKk MOXHO Oojiee TOUHO NepeaaBai BCIO MHPOPMAIHMIO, 3aKIIOUYEHHYIO B
TEKCTe OPUTHHAJIA, IPU COONIOICHUN COOTBETCTBYIOIIUX HOPM MEPEBOAIIETO SI3bIKA.

OcHoBHBIE HpI/IéMI)I, KOTOPBIC HCIOJB30BAJIMCE IIpU TMEPCBOJAC: 3aMCHbI, OTHOCHUTCIIbHBIC
OKBHBAJICHTHI A3bIKA IIEPEBOAA, OIMMCATEIbHBIN NnepeBoa, KOHKpPETHU3alWsA, IrCHCPATIU3allnA.

Camoii cioxHOHM 3amaueil mepeBoja ObUIO NMPUAATH MPOCTOPEUHYIO U Pa3rOBOPHYIO OKPacKy
CJIOBaM, KOTOpbIE B AHIJIMHCKOM SI3bIKE HEHTpajbHBI, a CHWKEHHBIM CTUIb 00O3HAu€H APYTUMU
CpeACTBaMH, HEe XapaKTepHBIMH JIs sA3bIKa nepeBojaa. OCHOBHAs MpobiieMa Mpu MepeBojie TaKoi
JIEKCUKH 3aKJII0Yallach B HEBO3MOKHOCTH HCIIOJIb30BaHU TEX K€ POpM s3bIKa MEPEeBOA Naxe MpH
UX HAJMYUU B HEM, TIOCKOJIBKY «OHHU HICHTU(UIMPYIOT COBEPLICHHO HWHYIO TPYIIy Jonei» [4;
75]. B mopnanstomieM OOJBUIMHCTBE MPH JOCIOBHOM IE€PEBOJIE peyb IMEepCOHa)xeil crama Obl
NPaBUIBHOM, JHUTEpaTypHOW, yTpaTwics Obl e€ pasroBOpHbIM xapakrtep. Takas TekcToBas
TpaHCISALMS pedH NepCoHaKka MpH MepeBo/ie MpHuBeia Obl K CriIaKUBAaHUIO TPOCTOPEUHON OKpacKH,
1 00pa3bl repoeB He yAanoch Obl epeaTh MPaBUIIBHO.
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CoumanbHass cdepa B Macc-Meaua IPEACTaBICHA MIMPOKO M Pa3HOOOpa3HO, TaKk Kak e€
npoOieMaTuka M3MEHYHBa, 371000/HEBHA U aKTyajbHa. TemaThka maTepuaia MHOTOACIIEKTHA B
CBSA3M C o0wineM HH(GOPMALMOHHBIX II0OBOJOB, IO3TOMY B CpEACTBAX MaccoBOM HH(poOpMauuu
COLIMAJIbHBIN MTOCHUT 3a4aCTYyIO BbIIBUTAETCS HA MEPBBIN IJIaH.

XapakTepHbBIMH YEPTaMHU COLMAIBHON CQepsl SIBISIOTCS OTHOCHTEIbHAs CaMOCTOATEIBHOCTb,
(GYHKIIMOHATIBHOCTh,  LIEJIOCTHOCTh, IEPCOHU(UIUPOBAHHOCTb, UYTO OINpEAeNseT  yCIOBHS
OCBellleHUs] coluanbHbIX IpobsieM B MurepHer-CMMU. IlepBocTeneHHBIM acleKTOM CTaHOBUTCS
YEJIOBEKOLICHTPUYHOCTD, ONPENENIAECTCS BEKTOP AaKTyaJbHBIX HAIPABJIECHUN, BOKPYr KOTOPBIX
CTPOMTCS TIOBECTBOBAHME, B TEKCTaX MPOCIIEKUBACTCS IOMUHAHTHAs Te€Ma, BOJHYIOLIAs 00IEeCTBO
U TOJy4yMBIIas HauOONbIIMI OTKIMK M uHTepec. PaccmarpuBaeMblii TemMaTHyecKHil OG0k
MIOJIHUMAET BOIIPOCHl 0JIar0COCTOSAHUS OOLIECTBa, COLMAIbHO-TIOJIMTUYECKOIO CaMOYyBCTBHS,
KU3HEHHBIX [IPUOPUTETOB.

Tak, undpopmannonnoit gomuHantot 2020-2021 romoB cTana MaHAEMHUS KOPOHABUPYCHOM
napekmmun  COVID-19 um  e€ mocrmeAcTBUS: MHOTOMECSYHBIM KapaHTWH, OrPAHUYCHHE
MEXIYHApOJAHOTO aBHACOOOIIEHMs, 3aKphITUE MY3€eB, BBICTABOK, KHHOTEAaTpPOB, TEaTpPOB,
CTaJIMOHOB, OMOIMOTEK, COIMATBHBIX 00BEKTOB. J[aHHBIE COOBITHS MOTPSICIN 0OIIECTBO, ITOITOMY
B PYCCKOM SI3bIKE€ BO3ZHHUKJIO OOJIBIIOE KOJIMUYECTBO HOBOOOPA30BaHMM, KOTOPBIE CTAIM peakiuei
Ha MPOUCXOJAIIME MPOLECCH U PENPEe3eHTUPOBAIN MHEHUE HAapoJla O COBPEMEHHON Mpobieme.
BaxHO OTMETHTB, UTO paccMaTpUBaeMblii HH()OPMAITMOHHBINA TOBOJ 3aTPOHYI MOYTH Bce Cepsl
NEeSITeIbHOCTH  o01IecTBa (COLMAIbHYIO, CIOPTHUBHYIO, OBITOBYIO, KYJIBTYPHYIO), OTpa3uB
W3MEHEHMs, NpOM30LIeIINe B S3bIKOBOM KapTMHe Mupa couumyma. llotpe6HOCTH B
HOMUHHPOBAaHUM  peaJud  HOBOW  JICCTBUTENBHOCTH, KPEAaTUBHOE  CIIOBOTBOPYECTBO,
BO3HUKHOBEHHE HOBBIX CJIOB M BBIPDAKECHUM, aKTUBU3ALMA psAAa JIEKCEM, AMHAMUKA pPa3INYHbIX
SI3BIKOBBIX ~ IIPOLIECCOB, KOTOpPbIE MPOUCXOJMIM HAa  JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM  YPOBHE,
CIOCOOCTBOBAJIM PACHIMPEHHIO CJIOBAPHOTO COCTABA S3bIKA.

Oco0y10 A3BIKOBYIO CUTYaIMIO MepHo/ia KOPOHABUPYCHOW MH(EKLIUU OIpeeisieT HECKOIbKO
(bakTopoB:

1) mnaHmemuss W CBSI3aHHBIE C HEW Mepbl ICHXOJOTMYECKH 3aTPOHYJIM KaXIOro, YTO
MoCrocoOCcTBOBaNI0O MPUTOKY B TekcThl MHTepHerT-CMMU He TONBKO OONBIIOTO KOJUYECTBA
SI3BIKOBBIX 00pa30BaHUM, CBSI3aHHBIX C HOBBIMH pEAIUSAMHU KU3HU, HO U MPOTOJIOTHU3MOB, KOTOpbIE
OTpaKaroT JKEJaHWE MHJMBHJA BBICKA3aThCs, MOAEIUTHCS CBOMMHU MEPEKUBAHUSAMHU U BBICTYIAIOT
OJIHUM U3 CIIOCOOOB MPEO0IETh CTPaxX MOCPEICTBOM IOMOPA, IIYTKH;
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2) YHUKaIbHOCTh SI3BIKOBOM CHTyallul OOYCIIOBJICHA HE TOJIBKO KOJMYECTBEHHBIMH
XapaKTePUCTUKAMU aKTyaJbHBIX HEOJOTHYECKHUX MPOILECCOB, HO U CKOPOCTHIO UX PAaCpPOCTPAHEHUS
(TpamuIMOHHBIE IS A3BIKA SBJICHUS CTAIH MIPOUCXOIUTH HEBEPOSTHO OBICTPO);

3) 0COOEHHOCTh PAcCMAaTPUBAEMOTO MEPUOA COCTOUT €II€ U B TOM, YTO HOBOOOPA30BaHUS U
MOBCEMECTHAsl SI3bIKOBAass WIpa MPOCIECKUBAIOTCS BO MHOTHX S3bIKAX MHpA, YTO MOAYEPKHBAET
COLIMAJIbHYIO U TICUXOJIOTUYECKYIO MPUPOY sI3bIKa M OOIIYIO TeHJSHIHIO rinobanu3anuu. Ho satomy
CIOCOOCTBYET M TOT (PaKT, YTO BIEPBBIE B UCTOPUU PACIPOCTpPaHEHHE BHpYyca TAaKOro macmrada
MPOUCXOJUT B OIMOXY UUMPOBBIX TEXHOJOTHM, IMOITOMY AaKTyalbHBIE IPOIECCHl BO3MOMXKHO
orcnenuth B Tekctax Mutepuer-CMU.

S3pikoBas cutyauust Bokpyr COVID-19 — oaun U3 peaxux ciay4aeB B HCTOPUU DPA3BUTHS
PYCCKOTO sI3bIKa, KOTJa 32 KOPOTKHH NMPOMEXYTOK BPEMEHHU TOSBISETCS OONBIIOE KOJIUYECTBO
HEOJIOTU3MOB, CEMaHTHYECKUX TpaHCPOPMHUPOBAHHBIX CJIOB, AKTUBU3UPYIOTCS
CII0BOOOpa3oBaTeabHble MOJIEIH U (OPMBI SI3BIKOBOM UTPbI, KOTOPHIE MO3BOJISIIOT 3a()MKCUPOBATH
MOMEHT SI3BIKOBOTO Pa3BUTHSI B €r0 OYE€Hb KOHIIEHTPUPOBAHHOH (opMme.

OOunue akTyalbHOHM, HOBOM H KpeaTWBHON JieKcMKH Ha crpaHunax Warepuer-CMU,
BO3HUKIIECH BO BpeMsl MaHAEMHUH, 3aCIIy’)KUBAET CAMOCTOSATEIILHOTO HAYYHOTO U3YUEHHS, TIOATOMY
B paMKax Halleil CTaTbU MBI HCCIEAYyeM IUIIb YacTh S3bIKOBBIX €IUHHI], OTOOpaHHBIX IS
aHasn3a. PaccmaTprBaeMble MPOIECCHl MOYKHO YCJIIOBHO pa3JeUTh Ha JIBE rpynbl: 1) peanuzanus
CEeMaHTHYECKOTO NOTEHIINANA; 2) aKTUBHOE UCIOJIb30BaHHE TpaIULIMOHHBIX
CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX MOJICIICH.

Tak, nekcuyeck akTyalu3upyeTcsl U paclIupseT CBOE 3HAUEHUE MpUIIaraTelbHOe OAIKOHHbII,
WCTIOJNB3YIONIeecss Tereph s 0003HAYEeHUS TOTO, YTO TPOMCXOIAWT Ha OalKOHAaX B IEPHOJ
CTpOroro KapaHTMHa (Hampumep, JJOMAallHHE KOHLEPThl, IE€HHE, HIpa Ha MY3bIKAJIbHbBIX
MHCTPYMEHTAX U T.I1.):

«B couunckom KK «Tpuymgy 60 epems pedcuma camouzonrayuu cakcoQoHucm Havaul
ycmpaueams OIumenvHvie GaNKOHHbIe KOHYepmbl 051 cocedell Kaxcowvili denvy [Pikabu 2020:
URL]. Pacmmupsiercs nekcuuyeckas CO4YE€TaeMOCTb MOJOOHBIX €IUHMI, aKTyaIU3UPYIOLIUXCS B
HOBBIX PEaHsIX, YBEIIMUUBAETCS YACTOTHOCTh UX YIIOTPEOICHHM.

CemanTryeckoi TpaHc(hOpMaIK TOJBEPTaeTCsl U CYIIECTBUTEILHOE 80JHA, KOTOPOE TENeph
yIoTpebsieTcs npu COOOLIEHUH O pocTe 3a00JIeBa€MOCTH KOPOHABHPYCHOM MH(EKIue mocie
npeamecTByoniero emy cnaga. B rekcrax Matepaer-CMMU 4acTOTHO HCIIOJIB30BAHUE BBIPAXKEHUIM
«8Mopas 60IHA» N «mpembvsi 60]HA», UCIOJIb3YyEeMBbIX B KOHTEKCTE INPH OMHCAHUH PE3KOro
MOBBIIIEHUS Yncia 3aboneBmux B Poccuu:

«C 22 cenmsabps Hauunaemcs nepeas, camas MAleHbKas 60aHA 00 okmsaops. 3amem c 22
oexkabps no aumeapb — emopaa eéonana. C 22 mapma no anpeiv — mMpemuva, CAMdas CEPbE3HAsL
sonnay [Lenta.ru 2020.12: URL].

TpancopmupyeTcss W JIEKCHYECKH pacUIMpsieTcss JeKceMa cpeyHux. B mepBoHaYaIbHOM
3HAYCHUHU SI3BIKOBAs €IMHUIIA 00O3HaJasla KYIa, KOTOPHIA 3aHWMAJICS TOPTOBJICH HA IYTH W3
Bapsr B rpeku. [loj BIMsSHHEM 3KCTPATUHIBUCTHUYECKUX (DAKTOPOB CIOBO aKTyaJU3UPYET CBOE
CoZiep)KaHWEe W HAYMHAET HWCIIOJB30BaThCS B PA3rOBOPHOWM peYM TIPU ONHMCAHWUHM YelIOBEKa,
MOJIIABIIETOCS TaHUKE B MEPHOJA MaHIEMHH U CKYMMBIIETO MPOAYKTHI JIUTEIBHOIO XPaHEHHS.
Jlexcema BKIIOYaeT B ceOs IIYTJIMBBIM OIEHOUYHBINH KoMrmoHeHT. OOpa3zoBaHO cydhduKcaaTbHBIM
ciocoboM: 2peuxa (pasr.) + epewnuk. B MenuanpocTpaHCTBE BCTPEYAETCS HCIIOJIb30BaHUE
S3BIKOBOM  €AMHULIBI ¢ TrpaduueckuM BblaeneHueM («epeuux»), UYTO YyKa3blBaeT Ha
IeJIEHANPABICHHOE UCTIOIb30BaHUE JAHHOTO CIIOBA!
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«Bcem, kxmo nabun ceoii dom epeuxoil, ocmagué Opyeux Hu ¢ yem. noxaumecs, pednuru!y
[Pikabu 2020: URL].

JIekcHYeCcKH aKTyalu3upyeTcss U pacIiupsieT CBOE 3HAYEHUE CYIIECTBUTEIBHOE 30HA, KOTOPOE
MO/l BIMSIHUEM BHEIIHUX (DaKTOpOB Hcmoib3yerca B Tekctax Mutepuer-CMU npu mMeHoBaHuu
OTJENCHHsI CTallMOHApa, MpeaHa3HadeHHoro ais jgedeHust 6oipHBIX COVID-19. Takxe B macc-
Mera JJaHHas JIEKCeMa MCIONb3yeTCs Uil XapaKTepUCTUKU YpPOBHS 3a00JIEBa€MOCTU B CTpaHE
WIM peruoHe (10 CpaBHEHUIO C APYTMMHU TEPPUTOPUSMH): 3e1éHas 30Ha (HU3KUH YpPOBEHb
3a00J1IeBa€MOCTH ), océnmas 30Ha (CpeTHUN YPOBEHD), KPACHAs 30HA (BBICOKUN YPOBEHb).

Bropas rpynma paccMaTpuBaeMbIX MPHUMEPOB — 3TO €AMHUIIBI, CO3JAaHHBIC M0 TPATUIIHOHHBIM
CII0BOOOpa30BaTEIbHBIM MOJICISIM. TaK, B TEKCTaX Macc-Meaua BCTPEUaIOTCs pa3rOBOPHBIE CIIOBA-
CUHOHUMBI awmumackep W aHMUMACOYHUK, KOTOpPbIE MPHUMEHSIOTCS 10 OTHOILICHUIO K
MPOTHBHUKAM HCIOJIH30BAHUS MEIUIIMHCKHX MAaCOK B TEPHOJ] MaHIACMUU. SI3BIKOBBIC €MHHIIBI
o0pa3oBaHbl MPHUCTABOYHO-CY(DPHUKCANBHBIM CIOCOOOM; BKIIOYAIOT B Ce0sl  OCYKIAIOIIHA
OLICHOYHBII KOMIIOHEHT:

«BepxosHulii cyo PO omkioHun KoLIeKMUsHblll UCK AHMUMACOYHUKOB, NOCUUMAB UX YePO30U
ons oxkpyacarowuxy [Lenta.ru 2021.04: URL].

[TocpencTBOM OKKa3WOHAIBLHOTO CJIOBOOOPAa30BaHMsI CO3/MaéTCS JIEKCeMa C  HIYTJIMBBIM
3HaYEHUEM 6akxyuHa (UMsi coOcTBeHHOe Baxx (0or BHMHA M BUHOJENHS B JPEBHETPEUECKOM
Mudonorun) + eakyuna), KOTOpast UCHOIb3yETCS IPU pPa3roBope 00 aJIKOroJbHOM HalMTKE KaK O
B0o3MOkHOM JiekapctBe oT COVID-19. B nanHOM ciiyyae MMsi COOCTBEHHOE HCIOJB3YeTCs B
MPOHUYECKOM KITIOYE, YKa3bIBasi HA OOMIIBHOE YIIOTPEOICHHE CITUPTOCOIEPIKAIIUX MTPOTYKTOB:

«Comenve u 3HON02U NPeONaA2arm HCUmenim 6AKXUUHY, HO Mbl Npedynpexdcoaem emecme C
Munzopasom — uzbbimok anxo2ons speoum eawemy 300poswvior [Pikabu 2020: URL].

3a HocHUTeeM KOpOHaBUPYCHOM MHGeKkun B Tekctax MHTepHeT-CMMU 3akpenunnack sS3bIKOBast
eIMHUIA 8UPYCOHOCEY C UPOHUYECKON KOHHOTAIMeH, oOpa3oBaHHAs CIIOKEHHEM (eupyc + o + -
HOcey) HAa OCHOBE TPAJMIMOHHBIX JJISI PYCCKOTO s3bIKa Mojeneit (asuanocey, opoenonocey n
T.IL):

«Amepuxanckuii eupyconocey, Ilenmazon onposepe cayxu, umo enacmu CILIA 6pocunu
mopskos ¢ «Teodopa Pyssenvmay, 20e Obliu 6blAGIEeHbl CIYYAU 3APANHCEHUS KOPOHABUDYCOMY
[M3Bectus 2020.04: URL].

[Tyrém cnoxenus: oOpaszyercst U JeKceMa ¢ UPOHWYECKUM 3HAuYeHHEM gupycoobopom (eupyc +
mosapoodopont), UCNoNb3yeMasl pu HOMHHUPOBAHUHU Tiporiecca pacnpoctpanenus COVID-19:

«Bupycoobopom c¢ Kumaem pacmém. 3a cymxu 6 Poccuu eviasunu cemv HO8bIX cryuaes
3abonesanusi» [Lenta.ru 2020.03: URL].

HlytnuByto  ¢opmy mpuobperaer B pesyinbTare  InpedukcaabHO-cyddUKcaaIbHOro
CJI0BOOOpa30BaHus JIEKCEMa 3axkgapmupbe (0 MPOCTPAHCTBE 3a MpeJesiaMi KBapTHPHI B MEPHOA
peKHUMa CaMOM3OJISIIIMN): 3a3epkaibe (0 MecTe, TAC MOJIOKEHUE BEIIeH J0BeACHO 10 abcypaa) +
kxeapmupa. 11lupokoe pacrpocTpaHeHHE SI3bIKOBAsl €IMHUIIA TOJIY4YHIa B COUUAIBHBIX CETSX, TJe
KUTETH CMOTIIU TOJICTUTHCS CBOMMH TEPEKUBAHUSIMU W MHEHHEM I10 MOBOAY CIIOXHBIIEHCS B
CTpaHe OOCTaHOBKHU:

«Ceuuac, okasasuuco HA KApaHmuHe, s NbIMAIOCL NOHAMb, YMO JHCe NPOUCXOOUM MAM, 6
3axeapmupwey [Pikabu 2020: URL].

[IpucraBoyHo-cyhdukcaabHbBIM cITOCOOOM 00pa3yeTcss CIOBO 3aKO8UOUMb, KOTOPOE CO
BpEMEHEM IEepPEeXOJUT B KJacC MHOTO3HAYHBIX W B KOHTEKCTE NepeAaéT pas3Hble CMBICIOBBIC
OTTEHKHU:

19



Daoeesa T.M., Jlocunosa H.B. Fadeeva T.M., Loginova N.V.

MoOOHIBEHOCTD JIEKCUKH PYCCKOTO SI3bIKA B YCIIOBHUSIX Mobility of the Vocabulary of the Russian Language in
nanaemuu COVID-19 the Conditions of the COVID-19 Pandemic
S3bik u Texet. 2022. Tom 9. Ne 3. C. 16-23. Language and Text. 2022. Vol. 9, no. 3, pp. 16-23.

1) 3apa3uth KOpOHaBUpPYCHOU MHOEKIMEH — «3akosuoums scex Hac xouewn?» [Pikabu 2020:
URL];

2) 3a0oyeTh KOPOHABUPYCHOU MHGEKIUCH — « Muwa cecoons npubonen, 2060psim, 3aK08UOUI»
[Pikabu 2020: URL];

3) craTh CBSI3aHHBIM C KOPOHABUPYCHOH uHekiueir — «Ymo-mo 6 smom 200y 6cé
3akpysicunoce, 3akoseuounoy [Pikabu 2020: URL];

4) 3aMy4uTbh, YTOMUTH (KOTZa pedb HIET O MAHIEMHU) — « DMOM KAPAHMUH YHCe COBCEM BCEX
3axoeuouny [Pikabu 2020: URL].

Jlnist 0003HaueHHsI TIEPHOAa CaMOU3OJIALNH, KOTAa OpHUIHAIBHO ObUTH OOBSBICHBI HEepaboune
nau B Mapre-ampenie 2020 roja, TOCPEICTBOM CIMSHUS CIOB OBUT CO3JaH HEOJOTH3M
kapawmuxynol  (Kapaumun +  KAHUKYael) C  IOyTIMBBIM — OLCHOYHBIM  KOMITOHEHTOM.
[lepBoHaYaJILHO JIEKCEMA HMCIOIB30BAJIACH 110 OTHOIICHUIO K YUYECHHKAM, KOTOPBIX OTIPABWIA Ha
JIMCTAaHIIMOHHOE OOYYEeHHE, HO CO BpEMEHeM €€ CTald HKCIIOJb30BaTh M 10 OTHONICHHIO K
paboTaroiM, Ha4aBIIMM BBITTOJIHATH CBOM O0SI3aHHOCTH yJAJIEHHO:

«A Hennoxo noomsinyn kumaiickuti na Kapanmuxynaxy [Pikabu 2020: URL].

[TocpenctBoM cyddurcampHOoro crocoda cioBooOpa3oBaHUS BO3HHKIA JIEKCEMAa KOBUOUK,
MOJTyYMBINAs IUPOKOE PACHpPOCTPAHEHUE B Pa3rOBOPHOI peud. B mpsmMoM 3HAYEHUM S3BIKOBAsI
€IMHUIIA UCTIOIB3YETCs ISl HAMMEHOBAHMSI KOPOHABUPYCHOW MH(EKIHH:

«H KoBUOUK no cmeneHu namoceHHOCMu oueHsv ciabervkut. OH noxaszan, HACKOILKO Mbl He
20moebvl Kk bonesHu ncuxuveckoeo nomeuamenscmesay [Vesti.ru 2020.08: URL].

B pesynbTare pazBUTHs MEPEHOCHOTO 3HAUEHHUS paccMaTpUBas JEKCeMa MEePEXOAHUT B Pa3psil
MHOT'O3HAYHBIX CJIOB M HAUMHAET YNOTPeOIAThCS MpH pasroBope o 3adonesmem COVID-19:

«Pacckasvisarowue 0 CcneyuarbHOM 3aNUCHLIBAHUU OONLHO2O 6 KOGUOUKU NPOCMO He
nonumaiom, kax pabomaem cucmemay [Lenta.ru 2020.10: URL].

WuTepec BbI3BIBaET HOBOOOPAa30BaHHOE SMOIMOHAIBFHO OKpAIIEHHOE Hapeyhe Ko8UOUMO-
Heguoumo, ynorpebnsieMoe B 3HAYCHHH «OY€Hb MHOT0» (0 OONBIIOM KOJMYECTBE 3a00JIEBIINX
KOpOHaBHpPYCOM). SI3bIKOBasi WTpa BBICTPAMBAETCS MOCPEICTBOM CIIOKEHUS: KOGUO + 8UOUMO-
Heeuoumo (Upe3BbIYaiiHO MHOTO). Hapeune BBIOTHSAET B TEKCTE BHIPA3ZUTENbHYIO (YHKITHIO:

«Koeuoumo-neeuoumo <3zaen.>. Cmamucmuxy 3a001e6aemMocmu NPUHOCAM 6 JHCEPMBY
nonumuxke?» [3Bectust 2021.01: URL].

bonpmoe konmuectBo crateit B MHTepHeT-CMU copepkaT akTUBU3UPYIOIIYIOCS B CBSI3U C
WH(POPMAIIMOHHBIM TTOBOZIOM JIEKCUKY: 6UpYC, UH@EeKyus, 6aKyuHd, GaAKYUHAYUS, SUNOKCUS,
OUCMAHYUS, CaMOU3ONAYUS, KAPAHMUH, 8pAYU, 3a001e8aeMOCmb, CUMNMOMbL 3a00e6anus 1 T.11.
Hamu Opimo otmedeno 6onee 3000 cimydaeB ymoTpeOJICHHS SI3BIKOBBIX E€IWMHUI] YKa3aHHOM
JMEKCUKO-TeMAaTUYECKOW Tpynmbl. B JaHHOM mpuMepe Macc-menua BBICTYNAIOT OJHUM W3
BO3MOJKHBIX CTIIOCOOOB ()OPMHUPOBAHUSI CUCTEMBI OOIIECTBEHHBIX MPEICTABICHUNA O CIOKHUBIIEHCS
CUTYaIluu, OTPAXAIOT COLMATBHYIO CHEHNH(PHUKY dYepe3 BBHIOOpP MPOOIIEMAaTUKHU OO0CYXKIaeMbIX
MaTepHaJioB, KOTOPHIE 00YCIOBICHB HHTEPECAMH TPAXK/IaH.

Ocoboe BHUMaHHME HEOOXOAMMO YIENUTh (pa3eosiorn3MaM B IIUPOKOM CMBICIE CIIOBa, a
WMEHHO IIOCIIOBHIIAaM ¥ TOTOBOPKaM, KOTOpPbIE, HECMOTPS Ha CBOIO JIAKOHUYHOCTH, JOBOJHHO
METKO U OCTPOYMHO BBIPQKAIOT CYTh MPOUCXOAIIETO. J[aHHBIE S3bIKOBBIE €IMHUIIBI BKIIOUYAIOT B
ce0s1 ompenenéHHbIe UAeH, 00pa3bl, OTCHUIKH, TEM CaMbIM BBI3bIBas psij acconumarmid. Kaxmoe
TAaKO€ BBIPAKCHHE HMMEET CBOM TCHETUYECKUH «IOBECOK», TO €CTh CBSI3b C HCTOYHHKOM
BO3HUKHOBEHHS, MOHATH 0€3 KOTOPOTO HMX B IIOJIHOW Mepe HEBO3MOXKHO. JKCIPECCHBHOCTH,
00pa3HOCTb, 371000/IHEBHOCTh, CHJIa SMOIMOHAILHOTO BO3JCHCTBUS M yOSKICHHUS, CIIOCOOHOCTD
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KpaTKO, HO KOHKPETHO BBICKA3aTh MBICIh H OCBETHTH COOBITHE JIEJIal0T TIOCIOBHIIBI M TOTOBOPKH
HIMPOKO BOCTPEOOBAaHHBIMU B MyOIMIIMCTUYECKOM CTHUIIE.
®dpa3zeonornueckne eAMHHUIBI MOTYT YIOTPEOIAThCS KaK B TPAJAMIIMOHHOW (TOTOBOH, B BHIE
nurtatel) ¢opme, Tak W B TpaHchopmupoBaHHOW. B Ttekcrax Wutepner-CMU Ha Ttemy
KOPOHABUPYCHOM WH(GEKIMH W TaHJAEMUU aBTOPHI MPUOETalOT K W3MEHEHUIO KOMIIOHEHTOB
MOCJIOBUI] W TOTOBOPOK (COKpalleHHWe / paciidpeHue / 3aMeHa) ¢ LeNbl0 YCHUJICHUS
MH(POPMALIMOHHO-CO/ICPKATENFHON U COLUAIBHONW (QYHKIUI. PaccMOTpUM HEKOTOpbIE HpUMEPHI
BUJIOM3MEHEHHBIX MOCIOBUIL U TOTOBOpoK Ha Temy COVID-19 u camou3omisiuu, BCTpeqaronuxcs
B Tekcrax MaTepHeT-CMMU 1 conmanbubix cetax (cM. Tabmuma Nel).
Tabauya Nol
‘KoBuiHbIC’ TTOCTOBUIIBI U TOTOBOPKHU B TekcTax MHTepueT-CMU

Ne WNuBapuaHT Tpancopm B 3HaueHue TpaHcpopma
HOCJIOBUIBI / TekcTax MHTepHer-
/11 IIOTOBOPKHU CMU

1. | Bor Tebe, | Bor Tebe, 6abymka, m | O HEOXKHIAHHO HE COBIBIIUXCS
6abymika, 1 FOpbeB | KOpOHABUPYCOB JIeHb! | Ha/eXk/aX, BHE3ANHBIX IEepeMeHax

JIeHb! K XyIOIIeMy WH3-3a CIIOKHBIICHCS
SMMJIEMUOJIOTHYECKONH 0OCTaHOBKHU

2. | C Bomkamu xuth | C mHpumpoBaHHbIMA | O BBIHY)XIEHHOM KapaHTHHE W3-3a

— 110 BOJIYbH BBITH

KUTb — B KAPaHTHUHC
BBITH

TECHOTO KOHTakTa ¢ 3a00JIeBIIUM
COVID-19

3. | Kro pano Bcraér, | Kto pano Bcraér, | Kto pano HaumHaer JAeHb, TOT
tomy bor (mo)maér toMy bor mpomyck | ycrneBaeT MOMyYdTh MPOMYCK Ha
Iaér IepeMellleHue 10  ropoay B
YCIOBHUSAX CAMOU3OJISLINI
4. | locne moxauuka B | [locme  xoBuma B | [Llymj., HEU3BECTHO KOT/AA
YEeTBEPT YETBEPT
5. Ha bora nagetics, a | Ha bora Haneiica, a | O HeoOXOOIUMOCTH COOJIIOAECHUS
caM He IIOIIAai caM MacKy HaJeHb / | aHTUKOPOHABUPYCHBIX Mep H
Ha bora wnageiica, a | pekoMeHIAIUMn
PYKHU-TO IIOMOH
6. Enems Ha nenp — | KapanTun Ha Mmecsll, a | ApoH., 0 T0asX, KOTOPbIE B TAHUKE
Oepu xmeba Ha | rpeun Oepu HA TOA CKYIAIOT MPOAYKTHI B MMaHIEMUIO
HEJICITIO
7. | Hpyx6a npyxoOoii, | dpyxba napyx6oii, a | O HeobOxoaumocTd  coOII0aTh

a ciyk0a ciyx00i

HOJITOpa METPa BPO3b

CONMAJIBHYIO JUCTAHIIUIO

[IpuBenéHHble TOCIOBUIBI M MOTOBOPKHM IOKa3aTelIbHBI TEM, YTO oOpa3yioTcs Ha Oase
M3BECTHBIX POCCUICKOI o0miecTBeHHOCTH HapeMuil. [1oaTOMy KakIbplii HOCUTENb SI3bIKA MOXKET
JIETKO OIO3HATh MPOTOTUI OOIIEU3BECTHOM HApOJHOW MYJpPOCTH, HAKJIaJblBas Ha HUX HOBYIO,
AKTYaJIM3UPOBAHHYIO MO/ BIUSIHUEM SKCTPAIMHIBUCTUYECKUX IPUYNH, CEMAHTUKY U CTHJINCTHKY.

Taxkum oOpaszom, B Tekctax Murepuer-CMMU Tema, cBsizanHas ¢ pacnpoctpanenuem COVID-19
IIpe/ICTaBJIeHA IIUPOKO U MHOTOCTOpOHHE. [Ipu aHanu3e sA3bIKOBOrO MaTrepualia Mbl OTMETHIIN, YTO
PacCMOTPEHHbIE JIEKCEMbl HMMEIOT HALMOHAJIBbHYIO OKpacKy, OTPaXKaloT PEaKLUI0 COLUyMa Ha
MIPOUCXOJIAIINE COOBITHS. SI3BIKOBBIE CPEICTBA OTPAXKEHUS pPAacCMATPUBAEMOMl MPOOJIEMATUKH B
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NuTtepuer-CMMU npezncraBieHsl CAEAYOMMMU OCHOBHBIMU I'PYIIIAMM: aKTHBU3UPOBABLIMECS O]
BIIMSIHUEM SKCTPAIMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB CIIOBA; CEMaHTHYECKH TpaHC()OpMUPOBABIIMECS B
CBSI3U ¢ UH(POPMALMOHHBIM ITOBOJIOM SI3BIKOBBIC €AMHUIIBL; aKTyaJIbHbIE HEOJIOTHYECKHE JICKCEMBI U
¢bpaszeonornzanus.
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B crarbe paccmarpuBaeTcss KOMMYHMKAaTUBHO-CMBICIIOBOE COZEpXaHUE IPaBOBOTO
JnokyMeHTa. llenb uccienoBaHus: ONpPENENINTh, O3HAYAET JIM BBIPAKEHUE W3 I. X
yKazaHHOro joroopa «PacropykeHue noroBopa BO3MOKHO IpPHU CYIIECTBEHHOM
HapylIeHUH ApPEHJAaTOpOM YCIOBUHM Hacrosero Jlorosopa u mo peleHuro cyna»
pacTOp;KEHUE JI0rOBOpa IPU BBIIOJIHEHHH JBYX YCIOBUH «CYLLECTBEHHOIO
HapyLICHUS» U «PELICHUS Cyla» WIA OJHOTO M3 BBIIIETIEPEUUCICHHBIX YCIOBHM.
Jlisg nocTrKeHMs MOCTaBJIIEHHOM L€ PELICH Psii IPAKTUYECKUX 3a/1ad, CBA3aHHBIX
C OIMCAaHUEM JIEKCUKO-TPAMMaTHUECKOH COYETaeMOCTH CJOBAa «BO3MOXHO» H
COUMHUTEIIBHOTO COI03a «M» C YUYETOM JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKUX, CHHTAKCUYECKUX U
(GYHKIIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH KOHCTPYKTOB paccMaTpUBAaEMOro MpeII0XKEHHUS.
HccnenoBaHue BBHIIOJHEHO METO/IaMU ONUCAHUs, HAOIIOCHHS, CIUIOIIHONW BBIOOPKH
u 0a3upyeTcs Ha METO/I€ KOHTEKCTHOM SKCIUIMKAIUK MOHATHUIHHO-CEMaHTHUECKUX U
JOTMYECKUX CBsI3€H, KOTOpBIA BKJIIOYAET B ce0s aHaau3 KOMMYHUKAaTHUBHO-
CMBICJIOBOTO  (JIOTHMKO-TIOHSITUMHOTO)  COJEP)KAaHMS  BBICKA3bIBAHUA  IIyTEM
COOTHECEHMsI ~ UCCIIEyEMOIr0 TEKCTa ¢  IOHATHUIHO-A3BIKOBOM  CUTyalueH.
KoMMyHHUKaTUBHO-CMBICIIOBOE  COJEp’KaHUE  pacCMaTpuBaeMOro  IMPaBOBOTO
JIOKYMEHTA SIBJIIETCSI COBOKYIHOCTBIO JIEKCUKO-CEMAHTHUECKNX, CUHTAKCUYECKUX U
(G YHKIIMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTENW KOHCTPYKTOB pacCMaTpHUBAEMOI0 IPETIOKEHHUSL.

Kniouegvle cnosa: IOPIVMHTBUCTHKA, TEKCT, OTOBOpP, JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKHE
0COOEHHOCTH, CHHTaKCHUYECKHE OCOOCHHOCTH, (DYHKIIMOHAIBHBIE OCOOEHHOCTH,
CUHOHHUMEI, JICKCUKO-TpaMMaTHYCCKasd COYETaCMOCTb, KOMMYHHUKATUBHO-CMBICIIOBOC
cofiepiKaHHUe.

Hast uurarel: Cerenounu JI.C. KOMMyHHUKaTHUBHO-CMBICIIOBOE COACpPKAHKUE MPABOBBIX JOKYMEHTOB
[OmexktponHbIii  pecypc] //  S3pk w  Tekcr. 2022, Tom 9. Ne 3. C. 24-30.
DOI:10.17759/1angt.2022090303

Communicative and Senior Content of Legal Documents

Lemara S. Selendili
V.I. Vernadsky Crimean Federal University, Simferopol, Russia,
ORCID: https://orcid.org/ 0000-0002-9253-3386 , e-mail: lemara2002@hotmail.com

24
CC-BY-NC


https://orcid.org/0000-0002-0777-1111
https://orcid.org/0000-0002-0777-1111
mailto:ivanov@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0002-0777-1111
https://orcid.org/0000-0002-0777-1111
mailto:ivanov@yandex.ru

Cenenounu JI.C. Selendili L.S.
KoMMyHUKaTHBHO-CMBICIIOBOE COJICPIKaHUE MTPABOBBIX Communicative and Senior Content of Legal Documents
JIOKYMCHTOB Language and Text. 2022. Vol. 9, no. 3, pp. 24-30.
S3b1k 1 Teket. 2022. Tom 9. Ne 3. C. 24-30.

The article considers the communicative and semantic content of a legal document.
The purpose of the study: to determine whether the expression from clause X of the
specified contract means "Termination of the contract is possible if the Lessee
significantly violates the terms of this Agreement and by a court decision™
termination of the contract if two conditions of "material violation" and "court
decision™ or one of the above conditions are met. To achieve this goal, a number of
practical tasks have been solved related to the description of the lexico-grammatical
compatibility of the word "perhaps™ and the compositional union "and", taking into
account the lexical and semantic, syntactic and functional features of the constructs
of the sentence under consideration. The study was carried out by methods of
description, observation, continuous sampling and is based on the method of
contextual explication of conceptual-semantic and logical connections, which
includes the analysis of the communicative-semantic (logical-conceptual) content of
the utterance by correlating the studied.

Keywords: legal linguistics, text, contract, lexical and semantic features, syntactic
features, functional features, synonyms, lexical and grammatical compatibility,
communicative and semantic content.

For citation: Selendili L.S. Communicative and Senior Content of Legal Documents. Yazyk i tekst
= Language and Text, 2022. Vol. 9, no. 3, pp. 24-30. DOI:10.17759/langt.2022090303 (In Russ.).

«JIMHrBUCTUYECKHE DKCHEPTU3Bl — 0C00asi Pa3HOBUIHOCTH OKCIEPTHHIX HCCIEIOBAaHUM,
OOBETMHEHHBIX  OOIIHOCTbIO 3HAHMM  Pa3IMYHBIX HAYK  JIMHTBUCTHYECKOTO  MPOQHII,
o0cTyXUBalOMMX opuandeckue motpedHoctu [14]». «lIpaBunbHOE TOJKOBAHHE MPABOBBIX HOPM,
TO €CTh YSICHEHHE U Pa3bsCHEHHE MX TMOJJIMHHOTO CMBICIIA, - HEIPEMEHHOE YCIOBUE COOJIIOACHUS
3aKOHHOCTH, €IUHOOOpPa3HOTO W TMPAaBUIBHOTO HMX HUCHONHEHHs W mpuMmeHeHws» [7, c. 102].
HeoThemiemMbiM aclieKTOM 3KCHEPTHOM ACSITEIIBHOCTH JIMHTBUCTA OCTAETCA TMOHMMAaHUE 3HAUYCHUS
TEKCTOOOPA3yIOIUX €IUHUIl U UX poJid B (POPMUPOBAHMM KOHTEKCTAa. HekoTopble BOMPOCH! ITOM
MHOT'0ACTIEKTHOM TPOOIEeMBbI, TaKHE KaK, JEKCUKO-TpaMMaTHYEeCKas COYETAEMOCTh CJIOB, JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKHE U (PYHKIIMOHATbHBIE OCOOCHHOCTH CJIOB, CHHOHHUMHUS, OMOHUMHUSI, KOHTEKCTYaJIbHOE
3HaYE€HHE, HEOJHOKPATHO W3YYAIHCh MO OTACIBHOCTH PAa3HBIMH YYEHBIMHU-JIMHTBUCTAMH, OHAKO
MPAaKTUYECKOE TPUMEHEHHE CYUIECTBYIOUIUX JIMHTBUCTUYECKUX TEOPUM, B YACTHOCTH, Ha
Marepuase MpaBOBBIX KOHCTPYKIINN, BCTPEUYAETCS KpailHE PeKO. DTHM OOBSICHSIETCS aKTyaTbHOCTh
MPEANPUHITOrO HAMH HAYYHOTO MCCIIEI0BAHMUSL.

OObeKkToM HccienoBaHus sBisieTcs TeKCT «/loroBopa apenabl nomemeHus». [Ipenmerom
WCCIEAOBaHUS SIBUJIOCH TMpEUIOKEHHe U3 NyHKTa X «JloroBopa apeHabl MOMEIICHUS:
«PacTopeHne a0roBOpa BO3MOXKHO TPU CYIIECTBEHHOM HapyIIEHWH ApPEHIAaTOpOM YCIIOBUM
Hacrosiniero JloroBopa u mo pemeHuro cyaa». Llenp uccienoBaHus: ONpeAeNnuTb, O3HAYAECT JIU
BbIpakeHHe U3 1. X yKa3aHHOIo AoroBopa «PacTopikeHne JoroBopa BO3MOXKHO MPHU CYIIECTBEHHOM
HapylIeHUH ApEHJaTOpOM YCIOBUM HACTOsIIEro JloroBopa M Mo pelIeHHI0 Cya» pacTOp:KEHHE
JIOTOBOPA TIPU BBIMIOJHEHUH JBYX YCIOBUN «CYIIECTBEHHOTO HAPYIICHUS» U «PEUICHUS CY/Ia» HIIH
OJTHOTO W3 BBIIENECPEUNCICHHBIX YCIOBUU. [N ITOCTHKEHUS MOCTABJICHHON IENH HEOOXOAMMO
pelIUTh psAJ TPAaKTHUYECKUX 3aj7ad, CBA3AHHBIX C OINHUCAHUEM JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKOM
COUETAEMOCTH CJIOBA «BO3MOXKHO» M COYMHHUTEIBHOTO COI03a «H» C YYE€TOM JIEKCHKO-
CEMAHTHYECKUX,  CHHTAKCHUYECKUX W  (PYHKIMOHAJIBHBIX  OCOOEHHOCTEH  KOHCTPYKTOB
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paccMmarpuBaeMoro npeaioxkenus [9, ¢.12].

HccnenoBaHue BBINOJIHEHO METOAAMU OINMCAHMs, HAOIIOAEHUS, CIUIOIIHOW BBIOOpKH U
0a3upyercsi Ha METOAEC KOHTEKCTHOW OSKCIUIMKAIMU TMOHATHHHO-CEMAHTUYECKUX U JIOTHYECKHX
CBsI3€l, KOTOPBIN BKJIFOYAET B ce0sl «aHAJIM3 KOMMYHUKATHBHO-CMBICJIOBOT'O (JIOTMKO-TIOHATHIHOTIO)
COJICpKaHUSI BBICKA3bIBAHUS IyTEM COOTHECEHHs HCCIEIYeMOTO TEKCTa C MOHSATHHHO-SI3BIKOBOU
curyauued. C TDOMOLIBIO 3TOM MpoUEAypbl ONpPEeNsseTCsl JIOTMKO-CMBICIOBAs CTPYKTypa
BBICKAa3bIBaHUS, YCTAHABIMBACTCS KOMMYHHMKATHMBHAs 3ajJada W  IeJIEBOE  COJepKaHUE
BbICKa3blBaHUS. TeM caMbIM MpOINYILEHHbIE OCHOBAHUS CYXJAEHUS U BBIBOABI M3 HETO
(«caMOoOUYeBHIHOE» 3HAHME, JOMYIICHUS, CICACTBUS U3 «OKM3HEHHBIX aKCHOM» U T.II.) BBOASATCS B
KayecTBe OOBEKTa MPEIUKATHOIO aHajau3a, a Ledd M 3aJaud BbICKa3blBaHUS CTAHOBSTCA
JOCTYITHBIMU JUIs UcciiefioBanus» [14, c. 71-72].

«B03M0XHO0» - 00BIUHO Hapeune, KOTOPOe B MPEAIOKEHUH TPAJUIIMOHHO BBIIOJIHIET (DYHKIIHIO
obcrositennbcTBa. B «TonmkoBOM cioBape YmiakoBa» NPUBOIUTCS CIIEAYIOIIEe 3HAYCHHE CIIOBA
«BO3MOXKHO». 1. Hapeu. k BO3MOXHBIH, ynotp. npu cpaBH. cT. Bo3aMoxxkHO ckopee. Bo3moxHO
JyYIIUe YCIOBHA. 2. BBOAHOE CIOBO. MoeT ObITh (pasr.). Bo3amokHO, MeHs HE OyAeT IoMa B 3TO
Bpems [12].

[Tpu ob6pamennu k HanmoHamsHOMY KOPIyCy PYCCKOTO si3bIKa [5], a Takke k CroBapio pyccKux
CHHOHMMOB M CXOJHBIX IO CMBICIy BBIPOKEHHH pycCKOro [7] s3bIka HAXOAWM, YTO CJOBO
«BO3MOKHO» UMEET CJIeIyIOINe CHHOHUMBI:

1. BeposTHO 30. xaxercs 59. moxoxe

2. moxamyu 31. xak BHIHO 60. mouwnTait

3. TpaBaomno100HO 32. BUIHO 61. cabIxars

4. 3HaTh 33. BepHO 62. cuuraii

5. BUpTyalbHO 34. HACKOJIBKO MOYKHO 63. gait

6. JOCTHXHMO 35. 110 BO3MOXKHOCTH 64. BUIUMOE IEIO

7. HaBepHO 36. Kak MOYHO 65. Bpome Obl

8. HaBepHOe 37. Kak TOJIBKO MOXHO 66. HOMKHO mojaraTh

9. TMOTEHIHATLHO 38. peanpHO 67. NOHKHO CTaThCs

10. gasTenpHO 39. BBITOJIHUMO 68. eciu xotHTE

11. moxer 40. ocymiecTBUMO 69. ecim xouenb

12. moxer ObITh 41. mo cunam 70. ecnu BaM yroaHO

13. moxeT crarbes 42. mox cuiny 71. ecnu yromaHo

14. nomyctum 43. Oynro 72. K TOMY AENO UJET, YTO
15. OBLITH MOXKET 44. Bunpate 73. K TOMY UJIET, YTO

16. nmomyctumo 45. 4yeM 4YepT He IIYTUT 74. xak O6yaro

17. Bumumo 46. moxanyi 4To 75. xak BuguTCs

18. mo-BumumMomy 47. 1o mepe cui 76. xaxk MHE BUIUTCS

19. mo Bceli BEpOSATHOCTH 48. ectp 77. Kak MHE KakeTcs

20. 10 Bcell BUIMMOCTH 49. umeeTcs BO3MOMXKHOCTD 78. Kak MOXXHO 3aKIIOYUTH
21. cyns o Bcemy 50. 3BeHTyalIbHO 79. Kax s MOTILSDKY

22. OYEBHUIHO 51. ecrtn mance Ha 80. Hamo OBITH

23. cKopee Bcero 52. ecTb IIAHCEI, YTO 81. He UCKIIOYEHO, YTO
24. BepHee BCero 53. Bpoxe 82. 1o BceM BeposSTHIM
25. MOXET CIIyYUThCS 54. NOmKHO 83. 1o BceM BEpOSITHOCTSIM
26. o4YeHb MOXKET OBITh 95. nymaercs 84. mo Bcemy BEpOSITUIO
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27. NOMKHO OBITh 56. Heboch 85. BepHee ckazaTh
28. Hamo Aymathb 57. Huxkak 86. BepHeii Bcero
29. Hago moiaraThb 58. momu 87. uro nu

MetonoMm TpaHCHOPMAIIMOHHOTO aHAIKM3a BHEAPSEM HEKOTOpbIe U3 HUX (Hampumep: 1, 14-16,
18, 19, 24, 26, 29, 38-40, 54, 67-69, 76-77, 81 u ap.) B paccMaTpuBacMyl0 KOHCTPYKIIUIO U
[IOHUMAEM, YTO 3HAYEHHE PaccMaTpPUBAEMOM JIEKCEMbl MOYKET BBIXOAUTH JAJEKO 3a MPEIEIbl €ro
3HAYEHMs, OMUCAHHOTO B TOJKOBOM cioBape KoHcTpykiusax HKPS: nabmiomaem murpammro
Hapeuusi, TPAIUIMOHHO BBIMOIHAEMOT0 (GYHKIUIO OOCTOSTENbCTBA MPEIJIOKEHHUS, B HHYIO
IrPaMMaTUYECKYI0 KAaTEerOpUI0 W WHBIMH CHHTAKCHYSCKMMH (QYHKIUSAMHU. «Oco0yr0 TOArpyIIy
00pa3yroT MpeauKaTuBHbIE Hapeursl (IPeIuKaTUBbI), 0003HAYAIOIINE COCTOSIHUE (IMOIMOHATILHOE,
¢dusnyeckoe WM WHOE). B oTiIMYHMe OT APYyruxX MOATPYIIT HAPEUWid OHHM BBICTYIAIOT B POJIA HE
00CTOSITENLCTB, a IIABHOTO YiIeHa OJJHOCOCTaBHOTO MpeioxeHus — npeaukara (Ilo Beuepam BceM
Obut0 ckyuHO: B komHaTte Obuto xomomnHo). OGo3Hayas COCTOSIHWE, NMpPEIUKATHBHBIC Hapedwus
Ha3BIBAIOTCS CIIe KaTeropuei coctostHus» [9].

«OO01elr 0COOEHHOCTBIO TPEAUKATOB «COCTOSTHUS» SIBISETCS TO, YTO OHU OIKCHIBAIOT HE
«CBOWCTBa», a «iBIEHUs». IIpy 3TOM COCTOSIHUE MOXKET paccMaTpUBATBCS KaK CTPYKTYpa,
OpraHm3anys KOTOpOH  OmpeneNnsercs CEeMaHTHYSCKMMHU OCOOCHHOCTSMH  CyOBeKTa U
MPEeIULUPYEMOr0 €My MpH3HaKa, MPUYeM B O0O3HAUEHHUSX COCTOSHUS MPU3HAK U €r0 CyOBEKT
Hepa3pbeIBHO CBsi3aHbl» [6]. "Karteropusi cocrostHus (IpeaWKaTWB) — ATO 3HAMEHATENbHAs 4acTb
peun, oO03HaYaromasi TUHAMUYECKOE COCTOSHHUE M BBIpaXKarollas 3TO 3HAUEHHE B KaTEropHsx
AHATTMTUYECKOTO BpEMEHH, HAKJIOHEHUs U O6e3nuunoctu" [14, c. 174].

«CIoBa KaTeropuu COCTOSHUS He0OX0IMMO OTTPaHUYMBATH OT OMOHMMUYHBIX (OpM Hapeuuil u
KpaTKUX UMEH IpuiIarate’dbHbIx» [2, ¢. 175].

«TonkoBeiil cnoBapp YmakoBa» Haér cienyrouee 3HaueHue cinoa «M»: «lIpucoenunser
MIPEAJIOKEHUE WM WICH MPEJIOKEHUsI, TPOTUBOIOCTABIIIEMbIE MPEIIECTBYIONIEH MBICTH. - OHA
pasnuBalia yail U moJjiydaja BBITOBOPHI 3a JUIIHUM pacxo] caxapa; OHa BCIYX YUTala POMaHbI, U
BHHOBaTa ObLJJa BO BCEX OIMMOKAaX aBTOpa; OHA COMPOBOXKAaja rpaduHIO B €€ MPOryJkax, u
OoTBeuaa 3a JasiTh, U BU3KaATh, U pBaThcs. KpbiioBy» [12]. MHOro4ncneHHbie TeKCuKorpadudeckue
HWCTOYHUKHA W TIYyOOKOE TEOpEeTHYECKOe ONMHCAHWE COUYMHHUTEIBHBIX OTHOIICHHWH, CEMaHTHKH,
MparMaTuKyd ¥ CUHTAKCUCA KOHCTPYKLMM ¢ COETUHUTEIBHBIM COI030M «H» JOMOJHSIOT APYT Apyra
U pacmupsioT cBeneHuss o mnocheaHeMm [8; 15]. OmHAKO «TONBKO TEKCT, SBIISIONIHIACS
OOBSICHUTENLHON (YHKIIMOHATBHONU Cpeloil COYMHEHHMsI, CIIOCOOEH BBHISBUTH BCE KOHCTPYKTHBHO
peneBaHTHBIE TapaMeTPbl COYMHEHHS, U O TOM, YTO TOJIbKO Yepe3 TEKCT MOXET OBITh PaCKPHIT
MPOLIECC CTPYKTYPUPOBAHUS COUYMHHUTENbHBIX OTHOIIEHUH B pPEUYEBOM NEATENIbHOCTH, KOTOPBIM
orpenMednBaeTcs B (hopMme Tekcra Kak "momHoro" 3Haka» [10, c.16].

[IpenukaTuBHOE Hapeyue «BO3MOXKHO» B paccMaTpUBacM KOHTEKCTe Aa€T MpaBo BBIOOpa
pemars BOMPOC TIOCIEAOBATENIBHO: pacTopraTh JOTOBOP TPH HAJIUYUH  «CYIIECTBEHHOTO
HapyLIEHUs», a €CIIM 3TO HEBO3MOXXHO, TO COYMHHUTEIBHBIN COI03 «M» MpeJyIaraeT Mmociaeayroliee
JEHCTBUE «PEIICHHE Cyaa», MOTOMY dYTO 0€3 TMEePBUYHOTO «CYIIECTBEHHOTO HapYIIECHUS,
«pelIeHue Cy1a» O PaCTOPKEHUU JOTOBOPA HE MPEACTABIISIETCS BOZMOXKHBIM.

CIlI0BO «BO3MOXHO» SIBIISIETCSI CKa3yeMbIM II€PBOM OJHOCOCTABHON MPEIUKATUBHOM YacTH
CJIIOKHOTO TMPEIOKEHUS, KOTOPOE KOOPAMHHUPYET JBE MNPEIUKATUBHBIE YacTH MPEIJIOKEHUS:
1) «BO3MOXHO TPHU CYIIECTBEHHOM HapylIeHWH ApEeHAaTopoM YCIOBHM HacTosero JloroBopa» u
2) (BO3MOKHO) «I10 PELICHUIO CYIay.
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Hcnonbs3oBanue ciioBa «BO3MOXKHOY» BO BTOPOM MPEIUKATUBHON YaCTH CIIOKHOTO TIPEITI0KEHUS
OIIYIIECHO, HE SIBIISIETCS KOHTEKCTYaIbHOU HEOOXOIMMOCThIO, €ro (yHKIIMOHUPOBAHUE O0YCIOBIECHO
COOCTBEHHBIMH JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMH, TIOBTOPEHHE JTOrO KOHCTPYKTA
SBIJIOCh OBbl PEUEBHIM M3JIMIIECTBOM, TaBTOJOTMEHl M mpuBeno Obl K peueBoil ommbke. B
paccMaTpuBaeMOM KOHTEKCTE COI03 «i» OOBEAMHSICT HE OJHOPOIHBIC UICHBI NPEUIOKCHHS, a
MIPEeIMKATUBHbBIC YACTH CIIOKHOTO MPEI0KEHHU S, BEIPAXKAIOIIHE [TOCIe0BATEIbHOCTD JCHCTBUIA.

Takum 00pa3oM, KOMMYHHKaTHBHO-CMBICIIOBOE COJIEpKaHHE pPAacCMATPUBAEMOTO IPABOBOTO
JIOKYMEHTa CBMJIETEJIbCTBYET O TOM, YTO: BBIpaXKEHHE M3 M. X JOrOBOpa «IpU CYLUIECTBEHHOM
HapyleHu ApeHJaTopoM YCIOBHM HacTosuero JloroBopa u Mo peleHuro Cyaa» 03HayaeT, uTo
pacTop>keHHe  JIOroBOpa  BO3MOXHO IMpPU  HAJIMYUM OJHOTO U3  BBIIIENIEPEUHUCICHHBIX,
[I0CJIeIOBATENbHO BBINOJHAEMBIX yciaoBui. Ilomaraem, uTo 3HaueHHe CclOBa-IIpeIUKaTHBA
«BO3MOYHO» U €r0 CHHOHUMOB CBHUJIETEIBCTBYET O JOIYCTUMOCTH BbIOOPA HECKOJIBKHUX BAPUAHTOB
pemieHust IpoOIeMbl, KOTOpPbIE PACIOJIOKEHBl IMOCIEA0BAaTENbHO JIPYr 3a JPYroM IO CTENeHU
MHTEHCUBHOCTU M B3aUMOCBSI3aHHOCTU JEWCTBUM: €clii ApPEHJaTop HE COIJIAILAeTCsl ¢ IPaBOM
Apengoznarens Ha pacTOpKEHHE T0OrOBOpa MPU HAIMYMU «CYIIECTBEHHOI'O HAPYILIEHUsS», TOI/1a 3TO
pacTopKEeHHE OCYIIECTBHUMO TOCIe OOpamieHHus B CyIl, pPelIeHHE KOTOPOTO 3aBHCHUT OT HAINYHSA
«CYILIECTBEHHOT'O HAPYILICHU.
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Dcce MOCBSIIEHO OCMBICICHUIO COJIEpKaHus BBICTaBKU «OT 0ApOKKO 0 MOJEpHay,
opranu3oBaHHOW B my3ee B.A. TponmHuHa B MOCKBE B BECEHHE-JIIETHEM CE30HE
2022 roga v OTpa3uBILEH MOMBITKU MOUCKAa OCOOCHHOCTEH PYCCKOW JYyXOBHOCTH Ha
¢dboHEe aKTUBHOTO B3aMMOJIEHUCTBHUS PYCCKOTro U eBpormeiickoro uckycctBa B XVIII —
XIX BB. XyIOOKECTBEHHOE HAIlOJHEHUE OKCHO3UIMU PACCMATPUBAETCA BO
B3aUMOCBSI3M C UTaJdbsiHCKUMU BredariaeHussMu @O.M. JlocToeBCKOro u ujesaMu
MHACATENS O Pa3BUTHHU PYCCKOM KYJIbTYPBI.

Knwuesvie cnoea: pycckoe HCKYyCCTBO, HIyXOBHOCTh, .M. JlocToeBCKUH,
XyJ0’KECTBEHHBII 00pa3, aHTUUHOCTh, 00pa3bl Mtanuu.

BaarogapuocTu: ABTOp 3cce BhIpaxkaeT OnarogapHocTh Myseto B.A. TponmHMHAa U MOCKOBCKHUX
XYJOKHUKOB €ro BpEeMEHM M JH4YHO Jupektopy wmyses Onbsre Uropesne XypaBnésoil u
3aMecTUTeNo AupekTopa My3est AHHe CepreeBHe [1omoBoit 3a BO3MOKHOCTh pabOThI HAJl TEMOU U
BJIOXHOBEHHE.

s wmrarel: baiikosckas H.A. JloctoeBckuit, @nopeHIMss U o0pa3bl PYCCKOM JTyXOBHOCTH.
Pasmbinienuss Ha BbicTaBke «OT Oapokko 10 MonepHa» B My3ee B.A. TpomunHuHa B Mockse
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baiixosckas H.A. Baykovskaya N.A.

Hocroesckuit, GraopeHuns u o6passl pyccKoi Dostoevsky, Florence and images of Russian spirituality.
IQyxoBHOCTH. Pa3mplnuienns Ha BeicTaBke «OT OapOKKO Reflections at the exhibition "From Baroque to Art
10 MoziepHa» B my3ee B.A. TpornmanHa B Mockse Nouveau" by Vasily Tropinin's Museum in Moscow
S3bik 1 Teket. 2022. Tom 9. Ne 3. C. 31-38. Language and Text. 2022.Vol. 9, no. 3, pp. 31-38.

The essay is devoted to understanding the content of the exhibition "From Baroque to
Modern", organized by Vasily Tropinin's Museum in Moscow in the spring-summer
season - 2022 and reflected attempts of finding the key features of Russian
spirituality in a glance of active interaction between Russian and European art in the
18th — 19th centuries. The artistic content of the exposition is considered in this essay
in connection with the Italian impressions and memories of Fyodor Dostoevsky and
the writer's ideas about the development of Russian culture.

Keywords: images of Italy, Russian art, spirituality, Fyodor Dostoevsky, artistic
image, antiquity.
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Vasily Tropinin and Moscow artists of his time in Moscow, and personally to the director of the
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Reflections at the exhibition "From Baroque to Art Nouveau" by Vasily Tropinin’s Museum in
Moscow. Yazyk i tekst = Language and Text, 2022. Vol. 9, no. 3, pp. 31-38.
DOI:10.17759/1angt.2022090304 (In Russ.).

«...Kpome moeo, 6o Daopernyuu caruuikom Yok mroeo bvibaem 00x05;
HO 3a1mo, K020a coAHYye, — 3mo noumu umo pail. Huueeo npedcmabums Heab3s
Ayuue Bnewamaenus 3moeo Heba, 6030yxa u cbema...»
@.M. [locmoebcxkuii. M3 nucema Cogpve MbarnoBoti
om 25 anbapa 1869 eo00a

Ceroansi ¢ 0cobo¥ CUJION U TIIYOMHOM 3BYYMT CIIOBO mucarens o Kpacote... o Toi, 4To «kaObl
nobpa Obuta! Bee O6puto Ob1 craceHo!». CoXpaHWIOCh MHOXKECTBO HCTOPHUYECKHUX CBHJICTEIHCTB
nyremectBuil JlocroeBckoro no EBporie, €ro TperneTHOro OTHOMIEHUS K €€ «CBALIEHHBIM KaMHIM»
YU TMaMITHUKAM, TOMBITOK (HIOCOPCKOTO OCMBICICHHUS POJU IyIIM M JYXOBHOCTH PYCCKOTO
yejroBeka B Mupe. UYuTas ero mucbMa W JHEBHMKH, B OCOOEHHOCTH, WTAIbSHCKHE, MOYHO
OCMEJIUTBCS MPEANONIOKHUTh, YTO C OOJbIION BEpPOSTHOCTHIO Haed o crnacaromeid mup Kpacore
poausiack B BOCTOPre BJOXHOBEHHBIX TMPOTYJIOK MO (DJIOPEHTUHCKUM yJIOYKaMm... HId B
BOCHapAOIIEM AYITy CO3€PLIAHUN HAaBEKU MOOETUBIINX BpeMs 1ieAeBpoB Y pduumu. ..

«Dnopenyus xopowia, HO Y odenb Mokpa. Ho posvl 0o cux nop ysemym 6 cady Boboli na
omKpvimom 6o30yxe. A kaxue opacoyennocmu 6 eanepesax! Boowce, s npocmompen "Maoouny 6
Kkpecnax" 6 63 — m 200y, cmompen Hedenro u moivko menepsb yeuoein. Ho u kpome Hnee cKobKoO
boorcecmeennoco. Ho 6cé ocmasun 0o okonuanusi pomana. Teneps 3akynopuncs!»

Peur unér o duopentuiickom mnepuone pabotrel Hang pomanoMm «MmuoT», BomednmieM B
COKPOBUIIHUILY MHUPOBOW JIUTEPATyphl M CTaBUIEM CHMBOJIOM XPHUCTHAHCKOTO ICHUXOJIOTH3Ma
PYCCKOM tymH, ¢ €€ IpUPOAHBIM MOTEHIUAIOM K IPEe0OpaKeHUIO BETMKOM KPacoThl U HCKYCCTBA B
KpPOTKYIO JIIO0OBb U cOCTpaiaHue. Y IMBUTEIbHBIM 00pa3oM poMaH 00belNHSAET 00pa3bl «3€MHOIO
pas» — npekpacHou HMramuuy, BredaTaeHUs OT €BPOINECUCKUX IIyTEIECTBUM W Pa3MBILLICHUS O
PYCCKOW MEHTaJIBHOCTH, — HJICH, KOTOPBIE CTaad JICUTMOTHBOM BCErO JIMTEPATypHOTO H
¢unocopckoro TBOpuecTBa JlOCTOEBCKOro. YOEKIAEHHBIH CHaBIHOGWI W TOPAYUIM MATPUOT,
nucarenb cOpMyIMpPOBaI HUIEI0 00 0cOOOM NYTH Pa3BUTHS PYCCKOW KyJIbTYpbI, YHUKAJIbHBIM
oOpa3om BoOpaBuIeld W mpeoOpa3oBaBiIeld B ceOe eBpolelckoe, aHTHMYHOE Hacienue; HIEIO,
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KOTOpast W CEerojHs He TOJBKO HE MOTepsla CBOEH aKTyaJlbHOCTH, HO MIPOJOIDKAET C 0CO0OM
CepJICYHOCTHIO 3BY4aTh B YCTaX COBPEMEHHBIX MBICIUTENEH, OTPaXKasiCh B CaMbIX Pa3HbIX JKaHPax
HCKYCCTBA U Xy/J0’KECTBEHHBIX IIPOEKTaX.

[Iporynka mo BeicTaBke «OT OapoOKKO J0 MojepHa...» B my3ee B.A. TpornmamHa B Mockse
MpUTamaeT K pa3MBIIUICHHI0 00 OTPaXCHHH KYJIbTYPHO-HCTOPHYECKOTO Pa3BUTHUS UJIEAJTIOB
HAI[MOHAJILHOW JYXOBHOCTH — B JBOJIOLUHU XYJ0KECTBEHHBIX OOpPa30B KpacoThl B PYCCKOM
uckyccrBe B XVIII-XIX BB. Ot 0ecriioTHOM TIyOMHBI HKOHOTHMCHBIX JIMKOB, IO JIPaMaTHYHOCTH,
aKaJeMHUYHOCTH, aHTUYHOTO SI3bIKAa CBETCKOM JKMBOMUCU OapOKKO, KIACCHUIU3Ma, pPOMAaHTH3Ma, U
U3AIIHON SMOLMOHAIIBHOCTH MOJIEPHA.

DCTEeTHKA UTAITBTHCKOTO 0apOKKO U aHTUYHOCTH BbicTynaeT B X VIII cToneTnn BemyecTBEHHBIM
cinyTHuUKOM cOmmwkeHust Poccuiickoit mnepun u EBpombl. COnmKeHHss B UCKYCCTBE, KaHOHAX
npekpacHoro, ¢umirocodpun, Haykax.. COMMKCHHS, KOTOpPOE, OOOTaTUT PYCCKOE HCKYCCTBO B
00pa3HO-CUMBOJIMYECKOM, CTHJICBOM M JKAaHPOBOM IUIaHE, a B JajJbHEUIIEM NOJApUT MHUPY
«30J10TOM BEK PYCCKOM KyJabTypbl» — Bek XIX...

Ha BbicTaBke mpezacTaBieHbl 3aMevareibHble paboThl Kucth Bnaammupa  Jlykuua
BbopoBuKoBCcKOro 1 Xym0KHUKOB ero kpyra: «Llaps Bo ciase» (1780-¢), «Tpu KeCTUKYIHPYIOLIUX
anmoctona» (1780-e) m «Pacmarue» (kon. XVIII — mau. XIX BB.). Beibop Tem, komoput
IPOU3BEACHNHN, UX KOMIO3MLMOHHBIM CTPOH M 3SMOLMOHAIBHOCTh — BCE HCIIOJHEHO 0apo4yHOro
JpaMaTu3Ma U KJIaCCUYECKON KpacoThl aHTUYHOCTH.

Puc. 2. HensBecTHBIVI XyJIOXKHUK KpyTa
Brnagumunpa Boposukosckoro
Tpv XXeCTHKyTMPYIOIINX aIllOCTOTIa,

Puc. 1. Bnagymutp Boposukosckmm WIIyIIye B JIEBYIO CTOPOHY Puc. 3. Bnagumup
ITaps BO criaBe. 1780-e boposuxosckum Pacrisitie
Komrio3uiyist Ha eBaHIe/IbCKYIO TeMy Komnern XVIII - nepsas ueTsepTh
1780-e XIX Beka

I'eponueckuil S3bIK JPEBHEPUMCKOIO BOEHHOTO TpuUyMda CIYXKHUT CPEICTBOM BBIPAKEHUS
KpacoTbl, MYAPOCTH U BEIUYMUS UMIIEPATOPCKOU BIJIACTU B CKYJIBITYpPHOM noprtpere Exarepunst 11
(kon. XVIII B.), 30m0uénom OponzoBom moptpere Ilerpa I (XVIII B.), KOCTSAHBIX U METHBIX
MeAalboHaX PYCCKUX MOHApXO0B, NOJapUBIIMX POCCHM ralaHTHBIN U CIIaBHBIN «IIPOCBELIEHBS BEK).
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Puc. 4. HenspectHbm ckysbirrop Iloprper ExkaTepuner 11 B Puc. 5. HensBecTHEIVI CKYJIBIITOp KpyTa DTheHa M.
obpase MuHepBEI ®anpkoHe IlopTper nmneparopa Ilerpa I
TTocnemu. yers. XVIII Beka XVIII Bex

Puc. 6. MenaiiboH ¢ TpodiIbHBIM 1300 paskeHVeM Puc. 7. Tmodeit VsaHoB
Exarepuner 11 (1729-1803)
Bropas nosn. XVIII Bexa IToprper Exmsasets! IleTpoBHbI

B6mu3u ckynenTypbl Exkarepuns! I — cnepaxanHas Kkpacota CTPOMHOTO akageMHu3Ma MOpPTPETOB
B.JI. bopoBukoBckoro Hawyasa XIX Beka. AHTHMYHOM mO33MeN JBIIIMT HOpTpeT BapaBapsl
TomunoBoii (1800-¢)... U3sAIIHBINA TPeOCHL B €CTECTBEHHBIX KYAPSAX U JIETKOCTh aMITUPHOTO TUIATHS
«IIOMIESTHKW» — MPEIBECTHUKM POMAHTHU3Ma W CBUJETENM Hadajga 30JI0TOIO0 BEKa pPYCCKOH
pEaNTMCTUYECKON KUBOMUCH. ..
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Puc. 8. Bnagymup boposukosckmit Puc. 9. Anexcannp Burbepr Puc. 10. Bacvmmi TponvHuH
ITopTper Bapsape!r AHIpeeBHbI AHTVIUHBIV XYA0XHUK IMomyobHaxéHHas JKeHITHa
TomwioBoO ITepsag mosn. XIX Bexka 1810 rop,
1800-e

...’)KUBOMKCH, CPOPMUPOBABLICICS B KylIbTYpHO-UCTOpUUeckoM auanore Poccum u EBpormbl u
3areyarieBlledl TOHYAKWIIKME TpaHU JyXOBHOM KpacoOThbl HAILIErO0 OTEYECTBA: OT TPOraTeabHOU
YUCTOThl BeHenuaHOBCKUX HApOAHBIX MOTHBOB JO TIJyOMHBI ICHUXOJOIMYECKOro IMOPTpeTa,
«EBPOIIEUCKOr0»  MEPEOCMBICIICHUSI  €BAHIEIBCKUX CIOKETOB U MOpaJlbHO-HPABCTBEHHOM,
HallMOHAJIbHOM HANPABICHHOCTHU NIEPEIBUKHUKOB.

i A NN ©: . - e
Puc. 11. HeusBecTHbII Puc. 12. Bacvimin Puc. 13. Bacvuimin Xyskos Puc. 14. HeusBecTHBII
XyHOXHMK MaJibumk, Tpomvuaus IopTper Sckms3 wiadpona [ocoms XypoxXHMK Morsmasics
HaJIeBarOIIMIA JIAIIT. ExaTepuneb! V1BaHOBHBI CaBaod c aHresIaMmn XIX Bek
Kommsa xkaptumer AT Kapsunkunon B pycckom 1850-e
BenernmatoBa Hapsifie U MHTepbepe. DTIOf.
1840-e Oxkos10 1838 roma

CoBepiiasi mporysky IO BBICTaBKE, YYBCTBYELIb TJIyOOKYI0 M TEIUIyI0 OJarolapHocTh ee
CO3/1aTeNIsIM, KOTOPBIE C TAKUM BHUMAaHHEM U JIFOOOBBIO CIIOKWIIN M3SIIHBIIN JKHBOIMCHBIA aKKOPH —
pasmbilieHHe 00 oOpa3ax pycckoil ayxoBHocTH B uckycctBe XVII-XIX cronerwuii...
OcranaBnuBaembes y PadasneBckoro crokera «MamgoHHBI B Kpeciax» BO BIOXHOBEHHOM
KOMUMHOM HCIIOJTHEHHN HEU3BECTHOTO XYOOXXHUKaA, TeOsT OOBOJIAKMBAET MSITKOCTH KOJIOpUTa U
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rapMOHHA OprrJIOfI KOMIIO3UIUHU... W 3aJyMbIBAClIbCd BHOBL O 4YYyJC SABJICHUSA yHHKaHBHOﬁ
PYCCKOM MBICIIM U JyXOBHOCTH, POIAMBIIEHCS BO MHOIOM M3 CONPUKOCHOBEHHMS! BHU3aHTUHCKOU
MPABOCTIABHOW TpaJulud U TIOyOoKoro (uiIococKoro mMepeoCcMBbICICHUS U TPeoOpakeHUs
COKpOBHMII] €BpPOIEHCKOW KyJIbTypbl. B CO3HaHMM OXMBarOT, AOWIEANIME 1O HAIIUX JHEH,
BocniomuHanuss ®.M. J[ocToeBCKOrOo O TOM, Kak, cuis Ha OankoHe Bo DiopeHIUH, ¢ OOKAIOM
KbsaaTn, ®€nop MuxaiinoBuu pacckasbiBan Toapuily Hukomnato CrpaxoBy, kak roHomei 16-tu
JICT, HA4YUTaBIIWCh 3allaaAHbIX KHUI, MCUYTAJI KOIrga-to y6e>1<aTL B OTOT BEIUKUU ropoa, u
MIPOJI0JIKAIl, OCTaBasiCh BEPHBIM CBOMM IOHOIIECKUM YOSXKIECHUsAM: «E6pona nam modice Mamo, Kaxk
u Poccus, émopas mams Hawid, Mbl MHO20 G3571U OM Hee, U ONAMb B03bMEM...».

Puc. 15. Hen3BecTHBIH pyCCKUI XyIOXKHHUK
Manonna ¢ minagennem u Moarrom Kpecrurenem
1873 rog

[IpomomkeHreM 3TON MBICIU 3BydaT U MPEKPACHBIE CIIOBA: «...[1ycmb Obl 51 u HUYe20 He coenan 8
Espone, nycmv s exan monvko ckumamvcs (0a A U 3HAL, 4mMO e0y MOIbKO CKUMAMbCA), HO
0080IHO U MO20, YMO 51 eXAll C MOEI0 MbICIIbIO U ¢ MOUM CO3HAHUeM. Sl nose3 myoa moio pycckyio
mocky... Pycckomy Eepona mak sce Opazoyenna, kak Poccus: kaxicowiii KameHs 8 Hell MUl U 00poe.
Eepona max sice 6vina omeuecmeom nawum, kax u Poccus. O, 6onee!l.. O, pycckum 0opoeu smu
cmapbwle yyoicue KaMHU, 3mu yyoeca cmapoeo booicveco mupa, smu ockonku ceamuix uyoec; u oaxjce
9mo Ham dopodce, yem um camum!» (3 pomana «IlogpocTok»).
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Crarhs MOCBSIIEHA HUCTOPUU (HOPMUPOBAHMS XPAHSILIErOCs B OTAENE PYKOMHCEH
(OP) Poccuiickoii rocynapctBeHHoit Oumbnmmorexku (PI'B) nmuynoro apxuBa
u3BeCTHOro pycckoro mucarens Vsana Cepreesuya IlImeneBa (1873—1950).
PackppIT coctaB (oHIa, TIEpEeUUCIICHBI €r0 BaXKHEHIe pasaensl. Yepe3 OCHOBHBIC
coObitust xu3Hu W.C. IlImeneBa moka3aH ero TBOPYECKUH MyTh, MPEICTABIICHBI
MpOU3BE/ICHU, HanmucaHHublie B nepuos 1894 — mavamo 1920-x rr., T. €. BpeMeHU
xu3nu U.C. llImenesa B Poccuu 10 sMurpaiiiu, 4epHOBbIE aBTOTrpadbl, XpaHAILIUECs
B apxWBe B HECKOJNBKUX penakuusx. [IpoanamusupoBansl pasnensl  (onna,
BKJIIOYAIOILIUE CTAThbU, 3alHUCHbIE KHIKKH, HAOPOCKHU U OTPHIBKUA HEYCTaHOBJICHHBIX
NPOU3BEIEHUH, M3Yy4eHbl mnepenucka nucartens, marepuansl C.M. IlImenesa, ero
CBbIHA, a TaKXe pa3iauuHble MaTepuaibl 1925—1940-x rr., JOKyMEHTHI, CBSI3aHHBIE C
namMatbio o nwucarene. Otpaxensl otnensHble Marepuansl M.C. Illmenera,
xpansmuecs B apyrux ¢ponnax OP PI'b.

Knwoueswvie cnosa: W.C. lllmenes, pykonmucu, JUYHBIA apxuB, (OHI, pycckoe
3apybexne, otaen pykonuceit, PI'b, Poccuiickas rocynapcTBeHHas Oubnuorexa.
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The article is devoted to the history of the formation of the personal archive of the
famous Russian writer Ivan Sergeyevich Shmelev (1873-1950), stored in the
Department of Manuscripts of the Russian State Library (RSL). The composition of
the fund is disclosed, its most important sections are listed. Through the main events
of I.S. Shmelev's life, his creative path is shown, works written in the period 1894 —
early 1920s, i.e. the time of 1.S. Shmelev's life in Russia before emigration, draft

autographs stored in the archive in several editions are presented. The sections of the
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fund, including articles, notebooks, sketches and excerpts of unidentified works,
were analyzed, the correspondence of the writer, the materials of S.I. Shmelev, his
son, as well as various materials of the 1925-1940s, documents related to the
memory of the writer were studied. Individual materials of 1.S. Shmelev, stored in
other funds of the RSL, are reflected.

Keywords: I.S. Shmelev, manuscripts, personal archive, foundation, Russian abroad,
Department of manuscripts, RSL, Russian State Library.
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[Mucarens m nyomuuuct WBan CepreeBuu IImenes (1873—1950) mpusHaH, MO0 MHEHHUIO
ucclieioBaTeNne, OJHUM U3 CaMbIX YHTAE€MBIX, JIOOMMBIX Nucarenaed pycckoro 3apyoexbs. A.H.
Kynpun nucan: «llImenes tenepp — NOCHEAHUM M €AMHCTBEHHBIM M3 PYCCKUX INMCATENIECH, y
KOTOPOT'O €Ill¢ MOYKHO YYUThCsl OOTraTcTBY, MOIIM U cBOOOJE pycckoro s3bika. llImeneB n3zo Bcex
PYCCKHX CaMbIil pacnpepyCcCKuid, 1a €me U KOPEHHOW, MPUPOKIACHHBIN MOCKBUY, C MOCKOBCKUM
rOBOPOM, C MOCKOBCKOM HE3aBUCHUMOCTbIO M CBOOOJOH nyxa» [1]. Bsicoko oneHuBas
mutepatypHble 3aciayru U.C. lllmenea, ero nBaxasl HOMUHUpoBaiau Ha HoGeneBckyro nmpemuio: B
1931 r. — pekrop Jleiinenckoro yHusepcutera Hukonac Ban Belik, B 1932 r. — HeMeukuii
nucatenp, Jaypear HoGenesckoil nmpemun no nuteparype 1929 r. Tomac MaHH, ¢ KOTOpbIM OHU
Obutn uuHO 3HakoMbl. [locie Bctpeun B [lapmxe «Tomac Mann mpucnan M.C. IlImeneBy cBoit
noprper ¢ Hagnucero: “VBany IlIMeneBy C BBIPA)KEHHEM MOETO BBICOKOTO YBAKECHHUS U
BocxuueHus . MIsan CepreeBud nocbuiaeT €My B OTBET cBOXO “HeynuBaemyro vamry”» [2, c. 318].

B TperpeM ThICSIUENETHH TBOPUYECTBO NUCATENS MPOAODKACT AKTUBHO M3y4aThbCs Kak B Poccun,
TaKk M 3a pyOexoM, HJIeT MOATrOTOBKAa MOJHOI0 aKaJeMHUYECKOro coOpaHusi COUMHEHUHN, B OCHOBY
KoToporo Oyayr nonoxkens! pykonucu M.C. IlImeneBa, MaTepuanbsl €ro apXxuBa U apXuBa CEMbH,
MEePUOJINKA, ONyOIMKOBaHHBIE TPOU3BEIECHUS U T. 1.

Hokymentsl U.C. IlImeneBa xpanstca B Jlome pycckoro 3apyoexbs uM. A. ColkeHULbIHA, B
PoccuiickoM TocyaapcTBEHHOM apXHBe JIMTEpaTypbl M HUCKycCTBa M B oTnene pykomnuceir (OP)
Poccuiickoii rocynapctBenHoi 6ubdaunorexku (PI'B).

OP PI'b BbIMONHSET YHUKIbHYIO (YHKIMIO TIOMOJHEHHUS M COXPAaHEHHS MAaHYCKpPHUIITOB,
OTpaXKAIOIIMUX XapaKTEepHbIE YEpThl JYXOBHOTO MHpa, OBbITa, XYJOXKECTBEHHBIX, JCTETUYECKHX
BKYCOB 3110X ¥ Hapo10B. B HacTosmee Bpems o0beM MarepuanoB VI—XXI B. OP PI'b cocraBnsier
721 021 en. xpaneHus B coctase 964 hoH10B (COOpaHus pyKOIMCHBIX KHUT, QpXUBBI U KOJUIEKLIUH).
Cpemn aux — ¢oug «MBan Cepreesuu lllmener (1873—1950): matepuansr 1885—1970-x rr.,
2000—2001 rr.» (Ne 387), xmouatomuii 290 en. XpaHeHus, XpOHOJIOrHYeCcKHit oxBaT — ¢ 1885 mo
2001 r. [3].

ApxuB Hauan GopmupoBathes B 1957—1958 rr., Korna nepsble MaTepuasl moctynuau ot H.A.
3amotuHa, apyra W.C. [lImenesa, ¢ KOTOpPBIM OHU BMECTE POCIU U BOoCcHUThIBAIUCH. H.A. 3aMoTHH
CyMeJl COXPaHUThb U IepelaTh Ha IOCyAApCTBEHHOE XpaHeHue apxuB nucareinsd. Ilocie Bemukoit
OTtedecTBEeHHON BOWHBI OH paboTay penakTopoMm B rasere «KpacHas 3Be3ga» M B W3IATEILCTBE
«ocnmutuznar», roe B 1958 1. omyOnukoBan Hambosee u3BectHyto mnosecTsh M.C. Illmenera
«Yenoek u3 pecropanay. [locnenyromue marepuansl noctynanu B OP PI'b B pasusie roasl (1966,
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1968—1969, 1971, 2001—2003).

@oHJ cHUCTEMAaTHU3UPOBAH MO TEMAaTUKO-XPOHOJOTMYECKOMY HPHUHIIMILY U HMEET HECKOJBKO
paznmenoB. IlepBblii W3 HHMX OTKpbIBaeTcs aBToOMorpadmeit mnwucarens, marupyemon 1912 r.,
nepenanHoit B 1966 r. H.D. 3amotunoi. [lanee, B ¢oHIe mpeacTaBieHbl TOBeCTH U pacckaszsl U.C.
HImenesa pasubix Jet (1894—1906; 1906—1907, 1907—1908, 1908—1910, 1910—1911, 1911—
1912, 1913—1915, 1915—1922). Caenyrommii pa3aen BKIOYACT MAIIMHOMUCHBIC TEKCTHI CTATEH,
aBTorpadpl BBICTYIUIGHWH, 3alHCHbIE TETpPaau, HAOPOCKM U OTPHIBKM HEYCTaHOBJIEHHBIX
npousBeaeHnid. OTaenpHO XpaHUTCes nepenucka nucarens, marepuansl C.UM. lImenea, ero ceixa.
3aBepuIaloT nepeyeHb pa3iauuHbie JoKyMeHThl 1925—1940-x rr., a Takke Oymaru, OTHOCALIHECS K
MaMSATHBIM MECTaM, CBSI3aHHBIM C )KH3HBIO MTUCATEIIS.

Haubonee nennyto 4actb (pOHIa COCTaBISAIOT TBOpUYECKUE pyKomucH mepuonaa 1894 — wnauano
1920-x rr., T. e. Bpemenu >xxu3nu u TBopuectBa W.C. lllmeneBa B Poccuu mo smurpanuu. 910
YEPHOBHUKHU €r0 OeUIETPUCTUYCCKUX IMPOM3BEICHUM, OOMbINas 4acTh M3 KOTOPBIX IPEACTABICHA
HECKOJIbKUMH peIaKIUsIMU: TIEPBOHAYAIBHON (B BUJE YEPHOBBIX aBTOrpad)oB) U MO3AHEUIINMHU (B
PYKOIMCHBIX W MAIIMHONMHUCHBIX CIIHCKaxX C OONBIION aBTOPCKOW mpaBkoi). Hekoropeie
MIPOU3BENICHUS COXPAHWINCH B TPEX, YETHIPEX PEIAKIUAX.

[IpencraBieHHas yacThb apXxuBa HCKJIIOYUTEIBHO MHTEpecHa mo OoraTcTBy Marepuana. Cpenu
PaHHUX IPOU3BEAECHUMN TUCATEINS:

* paccka3z «O 4yeMm MHOI/Ia KOJOKOJa MOIT», HauaTeld B 1890-€ IT. ¥ 3aKOHYEHHBII B OKTS0pe
1908 r. Paccka3 coxpaHuiics B MATH BapuaHTaxX: yepHOBOU aBTorpad 6e3 okoHuaHUs, aBTOrpad c
npaBkoit u noamuceto «M.III.» - pannue penakuuu, aBrorpag ¢ moamnuceio «MB. lllmeneB» u
MAallMHONUCh C aBTOPCKOM MpPaBKOM — IIO3JHHE PEAAKLUHH, MAIIMHONUCh — OKOHYAaTEIbHas
penaxuus.

* HeonyOJIIMKOBaHHBIA poMaH «/IBa mareps», HanucaHHbld moxa BiausHueMm JIL.LH. Toncroro —
yepHOBOM aBTorpad 1894 r, ¢ mo3aHele! aBTOPCKO MPaBKOii;

» noBecTh «HoBo#l noporoit» (uepHoBoil aBTorpad 1899 r. — paHHsS pelnakuusi; YepHOBOU
aBTOrpad — HCIpaBlIeHHas peJakuus), Ui «B HOBYIO kH3HB (4EpHOBOW aBTOrpad ¢ MOIIHUCHIO
«UB. llImenes» — no3anss pepaxuus 1906 -1907 rr.).

1895 rom cram 3HaMEHATENbHBIM B JKM3HU MHcCATeNs: B KypHaie «Pycckoe o0o3peHue»
MOSIBUJIACh €ro IepBasi onmyOnMKoBaHHAsE paboTa — 3apHCcOBKa «Y MEIBHUIBI» O PblOaKe W €ro
’KeHe, KOTopyto yBen OapuH (uepHoBO# aBTorpad). Jlerom storo sxe rona M.C. llImenes sxeHuncs
Ha Onere AunekcanapoBHe OXTEpJOHH, M OHU OTHPABUIMCH Ha MeAoBbId Mecsn B Cmaco-
[IpeoOparkeHckuii Bamaamckuii MoHacTelpp. OnucaHue NyTeIIECTBUs — IMyTeBoM ouepk «Ha
ckainax Bamaama» (uepHoBoil aBTorpad, panssst pemakuus 1895 r., moamuch «UB. Ilmenesy,
aBTorpag c nmpaskoit 1895 r.) u ero noznueitmas penakius «Ha ocrposax Jlagoru» (MalmHOMUCH,
¢ aBTOpcKoi mpaBKoil koH. 1890-x — Hau. 1900-x, mammMHONUCH 0€3 MpaBKU) — MepBasi U3AaHHAS
KHUTa TMHCATeNsl, 3aBEPILIUBIIAs 3TOT MEepHoJ ero TBopuecTna (puc. 1). Knura Obia omy0iankoBaHa
B 1897 r. m pu MOATrOTOBKE K MEYaTH MOABEPIIIACH 3HAUUTEIILHON 1IEH3YPHON MpaBKe, HECKOIBKO
BapHaHTOB ouepka coxpaHeHsl B apxuse OP PI'b.
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Puc. 1. Hlmenes U.C. ABroGuorpagusi. 1912 r./(OP PI'b. @ 387. x.1.e.xp.l. n.1).

B 1898 r. N.C. lllmeneB okoHumn ropuanueckuii dakynpter Mmneparopckoro MockoBCKOTO
YHUBEPCUTETA U TOJ] CIIYKHJI B ApMHUU.

ITocne mepeezna B 1901 r. u3 Mocksbl Bo Bnaaumup, mpepBaB JUIMTEIBHOE JUTEPATYpPHOE
Moiganue, B 1905 T. OH MPOTOIDKIII 3aHSATHS TMUCATEIILCKOW JNesATeNbHOCTRI0. B ¢donme PI'b
XpaHATCA TBOPYECKHE PYKONMCH €ro IPOU3BENEHUN JUIsl JETeW: HaUCaHHBIA [UIsl CBOETO
MasieHbKoro cbiHa Cepesxu pacckas «K comamy» («KypaBiuk») — uepHOBOH aBTOrpad ¢ MOAIMHUCHIO
«UB. llImeneB» 1 MalIMHOMHUCH, TOBECTh O €BpelcKkoM morpome «CIy>KUTETH MpaBab» (YEPHOBOI
aBtorpad c moamuceio «MBan [lImenesy), pacckas «l'accan u ero Jlxemin» (4epHOBOM aBTOrpad).
B sTot mepuon co3nanbl pacckasbl «OqHAXIbI HOUbIO», WIH «PhI00IOBED) (UepHOBOM aBTOTpad -
nepBoHavyabHas pen. 1895 r., yepHoBo# aBrorpad — pamvsis pea. 1905 r. ¢ mommuceio «MB.
[IImeneBy»; aBTorpad c npaBKoii; aBTorpad ¢ mpaBkoi — Mo3aHsA ped. ¢ noanuchio «Ms. [Imenesy;
MaITMHONUCH ¢ aBT. TpaBkoi), «Ilo coBectn» (uepHoBoU aBTorpad), «llepexuBanus» (4epHOBOM
aBTorpad — paHHss pell.; MAIIMHOINKUCH C aBT. IpaBKoil U noanuceio «VB. IlIMenes»; MalImHONUCH
¢ aBT. mpaBkoi u nmoamuckio «MB. IlImMenesy; pa3po3HeHHbIE JTUCTHI pa3HBIX penakiuii). Haxomsch
Ha ciyx0e B JOJDKHOCTH YMHOBHMKA 10 OCOOBIM MOpYYEHHUsIM Bragumupckoil Ka3eHHOM manarsl,
nucaTellb MHOTO OOIIaJics C MPOCTHIMHM JIIOJBMU U PACCKa3blBal B CBOMX IPOU3BEACHUAX HX
UCTOPUHU, NIPU 3TOM UYYTKO YJaBJIMBas pacTyIlMe BOKPYT PEBOJIOIMOHHBIE HAacTpoeHHs. B ¢donae
PT'b mpencraBneHsl €ro OCHOBHBIC MPOM3BENCHUS Tex JeT: «Baxmuctp» (depHoBO# aBTOTpad C
noxnuceio «MB. IllmeneB»), «Pacman» (uepHoBO# aBTorpad ¢ moamuceio «B. IImenesy),
omyOnMKOBaHHBIE B KypHaie «Pycckas Mblcnb», ToBecTh «['paxmaaHuH  YKICHKHH)
(aBTOpH30BaHHBIN CIIMCOK — MepBas IMOJ. pacckas3a, YepHOBOI aBTorpad — BTOpas IMOJI. pacckasa;
4yepHOBOi1 aBTorpad ¢ noanuceo «Ms. llImenesy), pacckasz «MBan Ky3smuuy» (uepHOBOI aBTOrpad
— pannsas pen.1906 r.; aBrorpad c¢ mpaBkoi — mo3mHss pex, 1906 r., aBTorpad crpaBKOH —
no3aHemas pen. 1906 r., aBrorpad 0e3 mpaBKH - OTPHIBOK), HAMMCAHHBIC IO BIMSHUEM MEPBOM
PYCCKOM pEeBOJTIOLIUH.
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B 1907 r. U.C. llImeneB, yxe MMEBUIMI JOCTaTOUHYIO U3BECTHOCTh B IHCATEIBCKUX Kpyrax,
BepHyJica B MoOCKBy, rie npousonuio ero 3nakomctBo ¢ JILH. AnapeeBbiM, N.A. bynunsim, M.
I'opskuMm, AWM. Kynpussim. B onnom u3 nucem k U.C. IlImeneBy M. I'opbkuii roBopui: «...Bsl Tak
XOpOLIO — ropsAvY0, HEXKHO U BEPHO — TOBOpUTE 0 Poccuu, — penko NpuxXoauTCs CbIIATh TAKUE
MIECHU B YECTh €€, U BOJIHYIOT OHM MeHs1 — J10 cie3!» [4]. U.C. [lImeneB BCTynui B TOBAPHUILECTBO
«3HaHuey, onmyOJMKOBaBIllee cOBMECTHO ¢ KHuromsgarenbcTBoMm mucareneir B Mockee B 1912—
1914 rr. 8-romHoe coOpanue ero coumHenuid. B ¢onge PI'B xpansrcs pykomucu moyTH Bcex
MOBECTEN U paccKa3zoB IUcCATeNsl, BOWEAMNX B 3TO u3nanue: «Pacnany, «Henosek u3 pecropanay,
«Bomunit nepekary, «Poccranny, «Ilog Hebom», «Ilaroka», «CypoBbie THU» U Ap.

[ToBecth «YenoBek u3 pecTopaHa» ObUia BrepBble omyOnukoBana B 1911 r. B cOopHuKe
ToBapuilecTBa «3HaHue» u npuHecna W.C. lllmeneBy nuTepaTypHylO HM3BECTHOCTh. B apxuBe
nucatenss B OP PI'b coxpanmnmchk Heckonbko penakmwii moBectd 1910 r.: yepHOBO# aBTOrpad —
paHHss pell.; MAIIMHOMUCH C aBT. MPaBKOM, 0€3 OKOHYaHUS, pa3pO3HEHHBIE JIUCTHI (puUC. 2). Panuwuii
BapuaHT HOCUT Ha3BaHue «llom My3bIKy» (2-1 pemakuus - MAIIMHOMHCH C aBT. IPABKOM;
MO3JHeHIIas pell. - MallMHOMUCh C aBT. MpaBKoW Oe3 Hayana ¥ OKOHuYaHUs). OKOHYATETbHBIN
3aroioBok — «YenoBek U3 pecropaHay — IMOBECTh MOJy4duia o coBeTy M. ['opbKoro: mo3aHsist
penaKiys TMOBECTH, COACPKHUT Ha o0opoTe pykomucu dyepHoBUK muchma M.C. IllmeneBa x M.
I'opekomy [5, 1. 27 06., 28 06., 29 00.].

Puc. 2. llIlmenes U.C. ABrobuorpadus. 1912 r. (OP PI'b. @ 387. k.1.e.xp.1. 1.1,3).

Hauanace IlepBast MupoBast BoiiHa. CeiH [lImeneBrsix Cepreii ObLT IpU3BaH B apMHIO, BOEBAT B
COCTaBE apTUJUICPUMCKOW OpHUTambl M MOCTpajal BO BpeMs ra3oBOi aTtaku. [1oCBAIIEHHBIN CBHIHY
paccka3z «JIuk ckpbwIThIi», win «Otnyck» (1916): nBe paHHMX pemakUMM - MAIIMHONMCH C
ABTOPCKOM MPABKOM W MO3IHSS PEIAKIUs — MATHHOMKCH ¢ TTOANHChI0-aBTorpadom «MB. IlImeneny»
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TAKXXC HAXOAUTCA CPpCaAn JOKYMCHTORB (bOHI[a.

B utone 1918 r. 1.C. llImenes ¢ xeHo#t u BepHyBIIUMCs ¢ pponTa Cepreem nepeexanu B Kpeim,
r7ie mucarelib co3znain nosectb «HeynuBaemas udama» O KpErnoCTHOM XYZOKHHMKE, COTBOPHBILEM
MKOHY, KOTOpas CTaja 4y0TBOPHOH (4epHOBOI aBTOTpad) — TpU paHHUX pelaKIUU O€3 OKOHUAHMUS,
4epHOBOI aBTorpad — JBe NO3AHUX peaakluu, 0e3 OKOHYaHUS, PA3PO3HEHHBIE JTUCTHl — YEPHOBOM U
6enoBoii aBrorpadsl). IToBecTs upe3BbyaitHo BeicOko omeHun M.A. Bynun. Bmecre ¢ npyrumu

ANyIITHHCKMMHU TPOU3BEACHUSIMUA OHA TaK)Ke COXPAHWIACh B pas3jieiie TBOPUECKHX pPYKOMHCEH
¢donma Ne 387 OP PI'B.

Ilocne Tparumueckux COOBITHUH, CBSI3aHHBIX CO CMEpPTbIO MX €IMHCTBEHHOro ceiHa Cepres,
HImenessl B 1922 r. HaBcerna nokunyan Poccuro u nepedpanuchk cHavyana B bepinH, a motom Bo
@panuuto, rae nocenunuch y miaemsHHUIb! xkeHbl U.C. lImenesa FO.A. Kyteipunoil. Hauunas c
1929 r. 3gech mua paborta Haj co3gaHueM pomaHa «Jleto I'ocmogHe» — OAHOrO M3 CcaMbIX
M3BECTHBIX B KJIACCUYECKOM PYCCKOM JIMTEPATYpE MIPOU3BEIECHUN O AETCTBE U B3pocieHuu. Ilepas
riaBa pomasa «PoxaecTBo» (MalIMHONKCh, PAaHHSS PEIaKILKs) BXOAUT B apXUB MU CATEIS.

OO0beM MepeunciIeHHbIX JOKYMEHTOB cocTaBisieT 168 en. xpanenus. Kpome pykomnuceit
MIPOU3BEICHUH, BOLIEAIIUX B YIIOMSHYTOe COOpaHUE COUMHEHUH, B (DOHE NPEACTaBICHbI PabOTHI,
OCTaBIUECS HEOIMyOJMKOBaHHBIMH. OOIee KOJIMYECTBO PYKONMHUCEH NPOU3BEICHUN IHCATEIIs,
XpaHAIMIMXCA B 3TUX paszzenax, gocruraet 112 en.

OTnenpHBI  pa3fen  COCTaBISAIOT — CTaThbU, Pa3pO3HEHHBIE JIMCTHI  HEYCTAaHOBJIEHHBIX
MIPOU3BEICHNHN, HE3aKOHUYECHHbIE IPON3BEICHUS, HEONYOIMKOBAaHHBIE CTUXOTBOPEHUS, MaTepUabl K
Pa3NUYHBIM POU3BEICHUSIM, 3aITUCH HAOIIOACHUH, 1ETOBbIE IOKYMEHTHI.

Nutepecna paznoobpasznas nepenucka W.C. [lImeneBa 1907—1922 rr.: 4epHOBUKHU €r0 MUCEM K
N.A. benoycoBy, M. TI'opbkomy, B.I'. Koponenko; k pemakTopam >XypHajloB, B KOTOpPBIX OH
neqarascs; nuceMa xkeHe O.A. [IImenesoit u ceiny C.U. IlImeneBy. [Ipencrasiensl nuceMa K HeMy
oT pexxuccepa MockoBckoro Tearpa roHoro 3purens A.A. bpsanuesa, penakropa xxypHana «tOHnas
Poccusi» JI.M. TuxomupoBa, penakropa-uzgarens «KypnHana mist Bcex» B.C. Mupomnro6oBa,
nucareneit JI.LH. Anapeesa, M.A. bynauna, B.B. Bepecaesa, B.I'. Koponenko, K.1. UykoBckoro u
Aap.

B ¢onne xpansrcs martepuansl, cBi3aHHble ¢ HcTopued cbiHa nucatens — C.M. Illmenesa:
ouorpaduyeckue JTOKYMEHTbl, HAOPOCKHM IMPOU3BEACHUN, MHUchbMa. bonblas 4acTe MUCEM ChblHA
oTHOCUTCS K 1917 r. — BpeMeHH cily:KOBbl €ro B IeHCTBYIOIIEH apMUU — M MHTEPECHA ONHUCAHHEM
MOJIOKEHU Jen Ha ¢poHTe, HacTpoeHHl B apmuu mnocie DeBpanbckoid U OKTIOpPHCKOM
pesomonnid. Taxke nmoctynHel nucema C.M. IllmeneBa x marepu, orBeTHble nuceMa k C.H.
[IImeneBy matepu, €ro Apy3ell W poACTBEHHUKOB, ¢ororpaduu. [Tomumo 228 mmcem B apxuBe
HaxoaaTcsi xozgicTBeHHble JoKyMeHThl M.C. IllmeneBa, 6uorpaduueckue JOKYMEHTBI €ro *KEHbI,
ra3eTHble BbIpe3KHu ¢ peueHsusmu Ha npousBenenus 1.C. llImeneBa, ero moprper (kapaHaamiom),
caenannbli H. An3umupoBsiM Bo Bpems uteHus M.C. IlIMeneBsiM cBoell mbechl «B ropoake» y
C.H. MamoHnTOBa.
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3aBepmraroT onuck Gouna U.C. IlImMeneBa MmaTepuaibl, TOCTYIMUBIINE OT €ro TieMsHHUIB! FO.A.
Kyreipunoii: dortorpadun gomos, B kotopeix xkui M.C. IlImeneB B [lapmxke, Guorpaduueckue
CTpaBKH, CTaTbu U pacckasbl 1925—1940-x rr., KomuM ra3eTHBHIX BBIPE30K €ro MPOU3BEICHHIH,
JOKYMEHTBI, CBSI3aHHBIE C MMAMATHIO MHCATENs.
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N.C. IllmeneB ckonuaics B 1950 r. Bo @panuun. OgHAKO B TyXOBHOM 3aBEIIAHUU OH IPOCHII
MOXOPOHUTH ero Ha Poaune, Ha kinagouie JIoHCKOro MOHACTBIPS, IO BO3MOXHOCTH BO3JI€ MOTHUJIBI
orna — C.U. IlImeneBa. 30 mas 2000 r. mocnmemHsist BoJis mucarensi Obuta BeIToNHEHa. «Yepes
nonseka nociie cmeptu npax M.C. llImeneBa u ero xenbl Oyibru AjeKCaHAPOBHBI, IEPEBE3CHHBIN C
naprwkckoro kmanounma Cenrt-XKeneBbeB-ne-bya, Bosppamen B Poccuro. 30 mas 2000 roga B
JIoHCKOM MOHACTBIpE Mpollia TOPKECTBEHHas IepeMoHus 3axopoHeHus mnpaxa N.C. u O.A.
[IImeneBbIX, coBepleHHAs 10 OnarocnoBeHWt0 W mnpu  ydactuu Caareimero [larpuapxa
MockoBckoro u Bcest Pycu Anekcus Il», — nucan B 3aMeTke, IOCBSILIEHHOM 3TOMY coObITHIO, B.D.
MomuanoB [6]. Ilpomsonmwio 310 coObiTHe Onaromaps oOBenMHEHHMIO ycuiauii Pycckoii
npaBocyiaBHOM 1epkBu, IIpaBurenbctBa Mockssl, IlpaBurenbctBa Poccuiickoit ®enepaiuu,
Poccwuiickoro ¢donma kymsTypel U ToproBoro mnpejacraButenbcTBa Poccuiickoir ®denepanuu BO
Opannuu.

B ¢onme coxpanmnuce Qororpadum IEpeMOHUU 3aXOPOHEHHS, MAHUXHUILI B TOJOBIIUHY
3aXOPOHEHMSI, MOTHJIBI TTUCATEISI.

B OP PI'b Takxe npexncraBieHsl otaenbHble MaTepuansl M.C. [lImeneBa, paccpeg0TOUEHHBIE B
pasHbIX (hoHAAX:

* (. 784. Komneknuss M.U. UyBarnoBa — «29T0 OBLIO (paccka3 CTpaHHOTO YelloBeKa)» [7];
* (. 693. Komnexnus M.B. Kapam3unoit — nucema k M.B. Kapam3unoii [8];

* ¢. 9. Komnexkuus H.C. Anrapckoro-KnécroBa — nucema k H.C. KnéctoBy [9; 10], nucbma B
«KuuronznarensctBo ToBapuiiectBa nucateneir B Mockse» [11], rme U.C. IlmeneB cocrosin
YJICHOM HaOII0IaTEILHOTO COBETA;

* . 135/11. Konnekuus B.I'. Koponenko — nucbMma k B.I'. Koponenko [12; 13];

* . 356. Komnekmust A.b. Jlepmana — mucema k A.b. [lepmany [14; 15], aBrorpad mosectu
«HeyrnuBaemas gamra» [16];

* ¢. 358. Komnekumus H.A. PyGakuna — mnoptpersl mnucarens [17] u mucema k M.A.
Opanxdyprep [18];
* ¢. 386. Konmnexuus B.S. BprocoBa — cBegeHus no neny cbina [19] u ap.

ApxuB U.C. IlImeneBa mpormien HayuyHyo oOpaboTky B 1959 r., mo pesymbraTam KOTOpOH
COCTaBJIeHa OMHCh — IIEHHOEe Mocobue ais ucciepoBateneil. OHa XpaHUTCS U BBIOAeTCS B
Pymsunesckom untansHoM 3ai1e OP PI'b. B Hactosiee Bpems JaHHas ONMUCh, KaK U OOJIBIIMHCTBO
apyrux ommcedt ¢ongoB OP, omudpoBana u mpeacraBieHa Ha odunmaibHoMm caiite PI'b B
«Yxazarene 3JIEKTPOHHBIX dhou0B oTAena PYKOITHCEN»
(https://wwwe.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/special-funds/ukazatel-nior). DTo mo3BossieT yaaneHHBIM
M0JIb30BATEISIM MOJy4YaTh BCIO HEOOXOAMMYIO HH(OpManMio [UIsi HAay4HBIX HCCIEIOBaHU,
CBSI3aHHBIX ¢ u3ydeHueM aokymeHtos OP PI'b.

Matepuansl (GoHIa TPEICTABISIIOT OOJIBIION MHTEPEC AJIs JIUTEPATYPOBEIOB, CIIEUATUCTOB 1O
HCTOPUU U OOLIECTBEHHOW MBICIH PYCCKOIO 3apyOexbs, Ui IIUPOKOro Kpyra HccienoBaTenei
PYCCKOM JIUTEpaTyphl, SIBISIOTCS LIEHHBIM MCTOYHMKOM JJisi OATOTOBKM MOJIHOTO, OTBEYAIOIIETO
KPUTEPHUSM COBPEMEHHOH (DUITOJIOTMYECKON HAYKH COOpaHUsI COUMHEHUH MTUCATEIIS.

B cBs3u ¢ mpasanoBanueM B 2023 1. 150-netHero ro0uies mucatens, OAHON M3 aKTyaJbHBIX

3a1a4 HNIMCJIICEBOBCACHUA CTAHOBUTCA IIOATIOTOBKA ITOJIHOI'O c06paH1/151 €ro CO‘II/IHeHI/If/'I, KOTOpPOC 6]:1
OTBEYAJIO KPHUTEPUSIM COBPEMEHHOHN (rtoornyeckoii Hayku. B 3TOM KOHTEKCTE HWHTEPECHO
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IIPOCJIENTh UCTOPUIO NyOauKanuii npousBeneHuil nucarens B Poccuun. B nepuon ¢ 1918 nmo 1959
I. MyONUKalUUN MPaKTUYECKU He OBLIO: MOSBUIOCH 9 HOBBIX M3AHUN U pa3iHuHbIC MEepeU3IaHMUs.
Kak yxe panee ObUI0 yrmomsiHyTo, B 1958 1. Oputa omyOnvMkoBaHa Hamboyiee M3BECTHAS MMOBECTh
N.C. IlImeneBa «YenoBek u3 pecropaHa». Haumnas c¢ 1960-x rr. cutTyauus KapJIUHAJIbHO
n3MeHwiace. M3ngarensctBo «XynokecTBeHHas Jutepatypa» B 1960-e — 1980-e rr. perymspHO
BBIITYCKaJI0 COOpPHUKHU TPOU3BEACHUHN mucareliss ¢ HazBaHueM «lloBectu m pacckasb». C 1988 T.
npousBenenus M.C. IllmeneBa cranu NOSIBIATBCA €XKErOJHO, B Ppa3HbIX M3AAaTEIbCTBAX,
OTJIENbHBIMU U3/IaHUSMHU, B MHOTOTOMHBIX COOpPaHMSIX COYMHEHMI, B KOJJIEKTUBHBIX cOOpHUKax. B
1998-2000 rr. m3marenscTBOM «Pycckas kHura» omyonukoBano «CoOpanue coumHenmii» U.C.
[IImeneBa B 8 Tomax. B 2008 r. m3matenbctBo «CuOupckas OJaro3BOHHHUIA» BbITyCTHIO 12-
TOMHOE coOpanue counHeHui nucarens [20].

OrpoMHasi TekcTojoruuyeckass padora mo usydeHuro pykomnucHoro Hacienus M.C. HImenesa
Obula TpoJeNaHa KOJUIEKTHBOM Y4YEHbIX Kadenpbl pycckoil sutepaTypsl llerposzaBojackoro
rOCY/IapCTBEHHOTO YHHMBepcuTeTa, noja pykosoactsoM H.M. CoboneBa, co3maBmInX 371€KTPOHHBIN
pecypc, Koropeli «mocBameH TteopuectBy HM.C. IllmeneBa, mnpenHa3HauyeH X CTYAEHTOB,
IpenojaBaTeyied U caMoro IIMPOKOro Kpyra JtoOUTeNeld KIIaCCUYECKOW PYCCKOM JUTEepaTyphl,
HampaBJIeH Ha MOMYJIAPU3alMI0 TBOPUYECTBA BhIAAIOIIErocs nucatens» [21].

Hauunas c¢ 1991 r. B Snre, Anymre u MocCkBe peryiaspHO MPOBOASTCS MEXKIYHAPOIHBIE
«llImeneBckue 4TeHUs», OOBEIUHUBIINE HCCIENOBATENECH U3 pa3HbIX CTPAaH M CTaBLIME OCHOBOM
JUTSl IOJITOTOBKU 1I€JIOM CEPUM HAYUYHBIX M31aHui [22].

Paznuunbie acnexTsl, cBsa3aHHbIe ¢ TBopuyeckuM HacienueM W.C. IlImenesa, Taxke peryisipHO
M3YYaroTCsl B COOPHUKAX HAYYHBIX CTaTel M OTAENbHBIX MyOnukamusx [23].

Mgb1 paccMoTpenu UCTOpUr0 (GOpMUpPOBaHUS U cOcTaB oaHoro u3z Oonee 940 ¢oHAOB,
xparsmmxes B Otaene pykomnucedt Poccuiickoit rocynapcrBennoit o6ubnuoreku (OP PI'B). Ha
cerofHAMHUN neHb 00beM ¢oHna OP cocraBiser Gonee 720 000 meHHeWHmMX JOKyMEHTOB VI —
XXI BB. B IPOIOIKAET IMOCTOSTHHO MOIOIHATHCS.
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CrepeoTunusupyemple JEKCUYECKHE E€AUHULbI MPE3CHTUPYIOTCS PELUIIHEHTY B
KAueCTBE HOCUTENIEH HEKOTOPOM OTHOCUTENBHO YCTOWYMBOM KOHHOTATHBHOM,
HSMOILIMOHAIBHO-OLIEHOUHOW  MoTuBanuu. JlocTiwkenue kemaemoro  addexra
OOBSICHSIETCSI, B YaCTHOCTH, TE€M, YTO IMPOIECC KOMMYHHMKAIlMU, KaK TMPaBUIIO,
MPOUCXOAUT B HEPEUEBOM JI€ATENHOCTH, M JIMYHOCTHBIM CMBICT YCBauWBAETCA
WHIUBUJIOM TaKkXe B paMKaX HEPEeYeBOM NeATeTbHOCTH. D(PPEeKTUBHOCTH
BO3/ICHICTBUS CTEPEOTUIIa HA CO3HAHME JTMYHOCTH OOYCIIOBJIEHA MPUCYTCTBYIOIICH B
HEM OKCIUTMIIUTHO BBIPAXEHHON HMOIIMOHATIBHOCTRIO. B KkadecTtBe (hakTOpOB,
YCUJIMBAIOIIUX SMOIIMOHAIBHOCTh CTEPEOTHUIIOB, BHICTYMAIOT OOpa3HbIE CpaBHEHUS,
pudma, ammuTeparus, AJIEMEHTHl  Pa3TOBOPHOTO  CTWIS.  BO3HHKHOBEHHE
CTEPEOTHIIOB CBA3aHO TAK)KE C 3THONICHXOJIMHTBUCTUYECKUMU (hakTopamu. [IprunHb
MOSIBJIEHUSI CTEPEOTUIIOB B JIETCKOM peYd W B PEYHd B3POCIBIX MPSMO
MIPOTHUBOIOJIOXKHBI. B peun B3pOCibIX UCTIOIb30BAaHUE UMEHU KOHKPETHOM CUTYyallMHU
Ha MeCTe WMEHH aOCTPaKTHOM CEMAaHTHKH JOMYCTHUMO B CHJy CYIIECTBOBAHHS
HEKOTOPBIX TOTOBBIX CXE€M, TaK KaK W TOBOPAIIMA M CIYHWIAIOIUNA BIAJICIOT
MEXaHU3MOM OIpeCTICHUs] OONTHOCTH KJIACCHBIX IMOKa3aTesei, CHUCTeMaTH3aIneH
WX, BKIIOUEHHWEM B MapaaurMy oO0o3HaueHUs. Y peOeHKa Ke HCIOIb30BaHHe
BBICKA3bIBaHUS i1 OOO3HAUCHMs I1I€JIOM CHUTyallud 3HAMEHYET COO0OM TMpoIriecce
MOCTPOCHUS TMapaJurMbl O0O3HAUEHUS, Pa3BUTHs TOKa3aTelel KIACCHOCTH U UX
0006menus. [ToaToMy B pedn B3pOCITBIX IIHPE, YeM B PEUH JETEH, pacIpoCTpaHEHbI
Pa3rOBOPHBIE CTEPEOTHUIIBI.
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Comparative Analysis of Speech Behavior Stereotypes in the
Speech of Children and Adults
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Stereotyped lexical units are presented to the recipient as carriers of some relatively
stable connotative, emotional and evaluative motivation. The achievement of the
desired effect is explained, in particular, by the fact that the communication process,
as a rule, occurs in non-verbal activity, and the personal meaning is also assimilated
by the individual within the framework of non-verbal activity. The effectiveness of
the influence of the stereotype on the consciousness of the individual is due to the
explicitly expressed emotionality present in it. Figurative comparisons, rhyme,
alliteration, and elements of conversational style act as factors that enhance the
emotionality of stereotypes. The emergence of stereotypes is also associated with
ethnopsycholinguistic factors. The reasons for the appearance of stereotypes in
children's speech and in the speech of adults are directly opposite. In adult speech,
the use of the name of a specific situation in place of the name of abstract semantics
is permissible due to the existence of some ready-made schemes, since both the
speaker and the listener possess a mechanism for determining the generality of class
indicators, systematizing them, including them in the designation paradigm. In a
child, the use of an utterance to denote an entire situation marks the process of
building a paradigm of designation, the development of class indicators and their
generalization. Therefore, conversational stereotypes are more widespread in the
speech of adults than in the speech of children.

Keywords: speech activity, colloquial speech, speech stereotypes, holophrasis, adult
speech, children's speech.

For citation: Dedova O.M., Kornev V.A. Comparative Analysis of Speech Behavior Stereotypes in
the Speech of Children and Adults. Yazyk i tekst = Language and Text, 2022. Vol. 9, no. 3, pp. 56—
61. DOI:10.17759/langt.2022090306 (In Russ.).

IlonsTue pCUCBOro CTCpeoTUIla CTOUT B PALY MOHATHMN CKJIUIICH, «KIITAMID» U «CTAHOAAPT».

Kiumie (¢ppani. cliché) — pedeBoii cTepeoTuIl, TOTOBBIH 00OPOT, MCIOJIB3YEMbIii B KauecTBE
JIETKO BOCIIPOM3BOJIMMOTrO B OINpPEIENIEHHBIX YCIOBUSX M KOHTEKCTaxX cTaHaapra. B oTinume ot
mTammna, MpeACTaBISIONIEr0 COO0OW M30MTOE BBIPAKEHHWE C MOTYCKHEBIIUM JIEKCHYECKUM
3HAYEHHUEM U CTEPTOM SKCIPECCUBHOCTHIO, KJIHMIIE 00pa3yeT KOHCTPYKTHUBHYIO €IHHUILY,
COXPAHSIOIIYI0 CBOIO CEMAHTHKY, a BO MHOIMX CIlydasiX W BBIpa3uUTEIbHOCTb. «B cucreme
COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOTO PYCCKOTO s3bIKa CiioBa, — nucain B.B. Bunorpanos, — mo Gombineit
4acTH, (PYHKIMOHHPYIOT HE KaK MPOM3BOJBHO M HEOXHIAHHO CTAKWBAaEMble U CIEIUIsIeMbIe

57


mailto:ivanov@yandex.ru

Jleoosa O.M., Kopres B.A. Dedova O.M., Kornev V.A.

CpaBHUTENBHBIN aHATH3 CTEPEOTUTIOB PEUEBOTO Comparative Analysis of Speech Behavior Stereotypes in
MOBEJICHUSI B PEUH JIeTeH M B3POCIBIX the Speech of Children and Adults
S3bik 1 Teket. 2022, Tom 9. Ne 3. C. 56-61. Language and Text. 2022. Vol. 9, no. 3, pp. 56-61.

KOMITOHCHTHI pPedYd, a 3aHUMasi YCTOWYMBBIC MECTa B TPAAMIMOHHBIX (Qopmyrnax. BombImHHCTBO
JIF0JIel TOBOPHUT U THUIIET C MOMOIIBIO TOTOBBIX (popmyi, kiumie» [ 1, c. 34].

CnenyeT OTMETUTH IMOJOXKUTEIbHBIE CTOPOHBI KJIMILE — 3TO «COOTBETCTBUE MCHXOJIOTMYECKUM
CTEPEOTUIIaM KaK OTPAKEHHMIO B CO3HAHMM YacCTO IMOBTOPSIOIIMXCS SIBICHUHM JNEHCTBUTEIBHOCTH,
Jerkass  BOCHPOM3BOJUMOCTh  TOTOBBIX  peueBbIX  (OpMyl,  aBTOMaTu3alusg  Ipolecca
BOCIIPOU3BEICHHsI, OOJerdeHue mpouecca KOMMYHUKALUU, SKOHOMHUS YCWINH, MBICIUTEIbHON
SHEPTUU U BPEMEHH KaK Ui rOBOPAUIEro (MUIIYIIEro), TaK U JIJs CAYLIAoUIero (YuTarouero)y |35,
c. 108 — 109].

PeueBoii mrramn (0T urtan. stampa — medaTh) — CTHJIMCTUYECKH OKPAIICHHOE CPEJCTBO PEYH,
OTJIOKUBUIEECS B KOJUIEKTUBHOM CO3HAHUM HOCUTEJICH JAHHOTO SI3bIKa KaK YCTOMYMBBINA, «TOTOBBII
K YIOTpeOJIeHUIO» U MOTOMY Hanbosiee yA0OHBINH 3HAK ISl BEIPAXKEHUSI ONPEIEICHHOTO SI3bIKOBOTO
COJICpKaHUsl, UMEIOIIECTO 3KCIPECCUBHYIO M OOpa3Hyl0 HArpy3ky. B OCHOBY MOHSTHS IITamIia
MOJIOKEH, TaKuM o0pa3oM, (QYHKIMOHAIBHBIM MPHU3HAK: MPH YCIOBUM YacTOTO W PETYJISPHOTO
yIOTPEOICHHS IITAMIIOM MOXET CTaTh JIK00asi CTPYKTYpHas ¥ COAepKaTeIbHO-CMBICTIOBAs €IUHUIA
s3bIKa (PeYr) — CIIOBO U CIIOBOCOYETAHUE, MPEJIOKCHUE U BBICKA3bIBAHKE, JIOZYHT U MIOTOBOPKA H
.. Hampumep, «popym» B 3HaueHuu ‘coOpaHue’, ‘COBEIIaHUE’; «IMOYMH» (cp. initiative),
CHEXUTPHIC MMOXKHUTKI», «TPY)KCHHKH CeJIa», «TOPOJIOK, YTO PACKHHYJICS Ha Oepery...», «ONpaBlIaTh
JIOBepUE HapoJa», «CHyCTUTh Ha TopMmo3ax» (cp. let pass) u mp. Yacto ucmnoinb3dyembie B
MeTadOpUIECKOM YIOTPEOICHIH, STH BRIPAXKECHUS TPHUOOPEITTN CTATYC PEUEBBIX IMTAMIIOB.

Tepmunbl «uTamm», «mabaoH» («Tpadaper»), HUMEIT HEraTMBHO-OLIEHOYHOE (MHOTAA
CyOBEKTUBHOE) 3HAYEHHE U OTHOCSITCS, TJIaBHBIM 00pa3oM, K Oe3IyMHOMY U O€3BKYCHOMY
HCIIOJI30BAHUIO BBIPA3UTEIBHBIX BO3MOYKHOCTEH f3bIKa. B 3TOM COCTOMT OTiIMYME IITaMma OT
HEUTPAJIbHBIX TOHATUH «CTAHIAPT», «CTEPEOTUI» (KIIMIIE»), HUMEIMMX HH(OPMATUBHO-
HEOOXOAMMBINA XapaKTep M OTHOCSIIUXCSA K 11€JIecOo00pa3HOMY NMPUMEHEHHIO0 TOTOBBIX (OPMYI B
COOTBETCTBUM C KOMMYHHMKAaTUBHBIMU TpeOOBaHUSAMHU TOM WM MHOM pedeBol cdepsl. Hampumep,
KaHLEJAPCKOE KIIHILE «IIPeIbIBICHHOMY BEpUTHY (Cp. sign manual) 1 OBITOBOW CTEPEOTHI «ABA 10
KOHIIa» (0 OwiieTax Ha TpaHCIOPTE, cp. one way ticket) — Hambosiee MpUBBIYHAS W IKOHOMHAs
¢dopma oTpakeHHs TeMaTHKO-CUTYaTHBHOM crienu(uKy Jen0BOM U pa3roBopHoil peun. OOpazHas
KE DKCIIpeccHs, CHUjla KOTOPOH COCTOMT B WHIUBUAYaIbHOM HEMOBTOPUMOCTH, HEM30EKHO
NEepeXOAUT B pa3psa LITaMIa IMpPU YCIOBHUM O€3yJIep’KHOIO MacCOBOTO BOCIPOU3BOICTBA.
Hanpumep: «0Oemoe, depHoe u mpouee 3050To» (Xjomok, HehTh) — White gold, black gold;
«OoJbIIas TUTEpaTypay, «JIIOAU B OeNbIX xanaTax» U T.1. YacTora ynoTpeOneHus HeUTpaiu3yeT B
3TUX BBIPAKEHUSIX IKCIIPECCUBHYIO CEMY.

Takoe sBieHue Oosiee BCEro CBONCTBEHHO AarMTallMOHHO-TNOOYKIAIOIIMM BUAAM MacCOBOM
KOMMYHHKAIMH, TI0O9TOMY CBO€OOpa3HbIM MCTOUYHUKOM IITAMIIOB OKAa3bIBAETCS MyOIMIIMCTHYECKAs
peub. Ho m B Hell pocT momysisipHOCTH OOpeKaeT LITaMIl Ha MOTEPH KauecTBa, BEOYIIYIO K
upoHuueckoMmy Bocrpuatuio. CpaBaure razetHblid mramn 20 — 30 rr. «bosbliie BHUMaHUS (YepHON
METAJTypruH, CEIbCKOMY XO34UCTBY U TIp.)», BeicMesHHbIN . Unbdom u E. [letpoBbiM («bosnbie
BHUMaHMs pa3HbIM BOIIpocam!»).

HeraruBHble cBoiicTBa mITamma BCTYIMAlOT B OCTPOE MPOTUBOpPEUHE C MPUHIUIAMH S3bIKOBO-
CTHJINCTUYECKOTO0 OTOOpa B XYHOXKECTBEHHOW pEUYU: 4YeM OueBHUJHEE 3asiBKa Ha YHUKAJIbHYIO
ACTETUYECKYIO IIEHHOCTh CIOco0a BBIPAXEHHA, TeM OOJe3HEHHee IMPOXOIUT TMPOLECC €ro
npeoOpa3oBaHus B IITaMI, HAOpUMep  <JIyKaBUHKa», «CKylas MYXCKas cle3a» M Ip.
Bo3HuKHOBEHHE, THUIBI IITAMIIOB, COCOOBI OOPHOBI CO INTAMIAMU HM3y4YaroTCs CTHIUCTUKOH U

KynbTypol pedn. CBsi3b peUYeBBIX HITAMIIOB CO HITAMIIAMU MBIIUIEHUS (KaK 4acTh 0oJiee HIMPOKOTO
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BOMPOCAa O COOTHOWICHHH CYOBEKTHBHBIX M HMHTEPCYOBEKTHBHBIX HABBIKOB PEUM) — IMPEIMET
COLIMOJIMHIBUCTUKH U IICUXOJIMHTBUCTUKHU.

CBOI[I/ITB O6H.[CHI/IC K CUTYaTHBHBIM KJIMIIC BBIHYKAACT H€O6XOI[I/IMOCTL 06H_[aTLC$I CO MHOI'NMMH
JIIOAbMU.

B cenbckom oOuieHnn KivmupoBaHHbIe (opMbl oOpamieHus «He nojackaxkenb, poguMBblii...»,
«/louka, a kak TyT A0 Oa3apa HpONTH?» U IMOJOOHOE HE CTOJIb YACTOTHBI, KaK B TOPOACKOM.
B3auMononumaHue JOCTUraeTcs TeM, YTO OOJIBIIMHCTBO CTEPEOTUIIOB UMEET OOIEeHAllMOHAIbHBIN
Xapakrep.

BeiaenstoTcss mpu3HAHHBIE BCEM OOLIECTBOM BEXKIIMBBIC, KOPPEKTHbIC crepeoTunsl: «bympre
nro6e3nsl, He ckaxere nmu, Moxuno Bac monpocuts, Ckaxure, noxanyiicray; Could you do me a
favour, Could you tell me, Look here u ap. x oOBIYHO NPHUBOIAT B Y4EOHBIX MOCOOHSX IO
pEYEBOMY ITHKETY.

3amucu YCTHOW pedyd IIOKa3ajld, YTO pPa3BEPHYTHIC BEXKIWBBIC (HOPMYIJIBI OOIIECHUS YacTo
3aMEHSIOTCSl PeyLUpPOBaHHBIMU: BMeCTO «bynbTe 100pHl, MPOCTUTE, KaK MPOUTH B MOCKOBCKUIA
rOCy/IapCTBEHHBI YHUBEpcUTET Ha Quuionorunueckuil gpakynpter? — «lIpoctute | YHHBepcuTeT
Owmindaxk || Tyma? (xect)».

CrepeoTunu3upyemble JIEKCUUYECKUE EAUHULbI TMPE3EHTUPYIOTCS PELUINEHTY B KadyeCTBE
HOCHUTEJIE HEKOTOPOW OTHOCHUTEIBHO YCTOWYMBOM KOHHOTAaTHBHOM, SMOLMOHAIBHO-OLEHOYHOU
MoTuBanmu. JloctuxeHnue xemaemoro 3¢@dexTa — BOCHPUATHS PELUUIHEHTOM, HampuMep,
TUTAHUPYEMOHN CpelcTBaMM MacCcOBOM MH(GOpMaIlMU MOTHBAIIUN — OOBSICHSETCS, B YACTHOCTH, TEM,
YTO NPOLECC KOMMYHHMKAIMU, Kak TMPABUJIO, IMPOUCXOAUT B HEPEUEBOM MAECATEIBbHOCTH, H,
CJIEAOBATEIbHO, JIMYHOCTHBIA CMBICI YCBauMBACTCA WHAMBUIOM TAKXKE€ B paMKax HEpPEYEBOU
NESATETLHOCTH. DTa JESITEIIbHOCTh ONMPENEeNseTCs YPOBHEM pa3BUTHS 0O0IIECTBA U TPEOOBAHUSIMHU
COOTBETCTBYIOILEH COLMAIBHON IPYIIIBL.

[TocTOSIHHBIM aKIEHT CpeACcTB MaccoBOW HHGpopManuu Ha (akTopax, aneuIupyroUmMX K
YyBCTBAM, Ha HEPEIEBAHTHBIX CTOPOHAX SBJICHUSA MOXKET C ONPEAEICHHBIM  YCIEXOM
BO3/ICHCTBOBATh HA MEPAPXHIO JEATEIBHOCTH MOTHBOB PELUIIMEHTA, CO3/aTh U KOHCOJIUIUPOBATH
KeJlaeMblil JINYHOCTHBIM CMBICT M, TaKUM OOpa3oM, NMPUBECTH K OOpa30BaHMIO HEAJAEKBATHBIX
CTEPEOTHUIIOB MBIIICHHUS.

O} dexTUBHOCTh BO3JEHCTBUS CTEPEOTUIIa HA CO3HAHUE JUYHOCTH OOYCIIOBIEHA TakKke
MPUCYTCTBYIOIIEH B HEM M HKCIUIMUUTHO BBIPAXKEHHOM AMOIMOHAIBHOCTHIO. DMOLMOHAIBHBIN
OTIBIT JIMYHOCTH IIMPE OMBITA JOTHYECKOTO BOCTIPUATHS SIBIICHUN NEWCTBUTENBHOCTH. B kauecTBe
(haKkTOpOB, YCHIMBAIOIIMX YMOIMOHAIBHOCTh CTEPEOTUIIOB, BBICTYIAET MIUPOKHUA HAOOp MPUEMOB:
oOpa3Hble cpaBHEHMs, pupMa, aIUTepanus, 3JIEMEHTbl pa3roBopHoro crtuis. CrpemiieHue K
HaubOosee 3(h(HEKTHBHOMY SMOIMOHATHHOMY MOOYXKIEHUIO PELUIUEHTA MPUBOAUT K TOMY, YTO
ONTUMAbHBIC  CTEPEOTUIM3UPOBAHHBIC  E€AUMHUIIBI HAYWHAIOT MNpUOOpeTaTh  HETaTHBHBIC
SMOIMOHAIBHO-OI[EHOYHBIE TapaMETPHI.

Bo3unknoBenne CTEPCOTUITIOB BO MHOTI'UX ciydasax CBs3aHO TaKXE C
OTHOIICUXOJIHHI'BUCTUYCCKUMU CbaKTOpaMI/I. KaTeropm{ 3HA4YCHHUA U CMBICIIa BO MHOI'OM 3aBHCUT OT
O6L[I€CTB€HHO'I/ICTOPI/I‘I€CKOI‘O OIIbITa JAHHOI'O 3THOCA.

K Benymum QyHKIUSAM CTepeOTUIIa OTHOCITCS KOTHUTHBHAS,, KOMMYHUKATHUBHAs U COLIMATILHO-
perynstuBHag. OOnagaomuil JaHHBIMA (QYHKIUSMH CTEPEOTHII CIIOCOOEH MOCPEICTBOM MPHUIAHUS
COLIMAJIbHO-OIICHOYHOM HAIMpPaBJIEHHOCTH CYOBEKTMBHOMY JIMYHOCTHOMY CMBICIY TPYHIHPOBATh
PELMITUEHTOB BOKPYT TOM MM HMHOM HJIeH, MbIcau, oOpa3a. CrTepeoTun ecTb KOTHUTHUBHas,
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KOMMYHHKATHBHAad C¢AUHULA JAHHOT'O 3THOCA, CIIocoOHas IoCpeACTBOM aKTyaHLHOf/’I MMpe3CHTAaluU
COOUAIIBHO CAaHKOHUOHHPOBAHHBIX HOTpe6HOCTCI71 OKa3bIBaTb no6y>1<z[a}01uee TUIIU3UPOBAHHOC
BO3JCHCTBHE Ha C}’6'I>CKTI/IBHOC CO3HAHUC JIMYHOCTH, AlICIUIMPYA K €€ SMOLNUOHAJIbHO-OICHOYHOMY
COACPIKAHUIO.

PaccmoTpenune NeTCKUX BBICKA3bIBAHWK B JUHAMUKE MO3BOJIIET OOBSICHHTH T€ CTPYKTYpPHBIC
M3MEHEHUs, KOTOPbIE OHHU IPETEPIIEBAIOT B XOAEC OHTOIEHETUYECKOro pas3Butusa. Ha uzMmeHeHue
CTPYKTYphl JETCKMX BBbICKa3bIBaHUI BIHUAIOT JBa MapajUlelibHO JeHCTBYyOmUX (akTopa:
COOCTBEHHO «OSI3BIKOBJICHUE» TCHXOJOTHYECKON NMpEeIuKalum» U OBIAJICHUE YXKE TOTOBBIM, T.C.
JCHCTBYIOIIUM B SI3bIKE OKPYKCHHSI MEXaHM3MOM «OSI3bIKOBJICHHsS». PeOEHOK NpUXOIUT K
OTPaXXEHUIO B PEYM YCBOCHHBIX UM OTHOIICHUN OOBEKTUBHOU JEHCTBUTEIHLHOCTH, MPONIS CTaUN
rojodpazuca (ronodpasza «CTym» MOXKET TpakToBaThes Kak: «['me ...7», «CHuMmu co ...», «/ait ..»,
«310 ...»; cp. goody — AETCKOE BOCKIIMIIAHUE, BEIPAXKAIOIIEE YAOBOIBCTBHE U BOCTOPT; bOO — 4TOOBI
uchyraTh KOro-nu0o M T.J.), ABYCJIOBHBIX BBICKa3bIBaHHM M C(HOPMUPOBAHHON CHHTAKCHYECKOU
CTPYKTYphI» [2, c. 37].

WuTepecen ToT (akt, 4To rosiodpasuc B JeTCKON peur (PyHKIIMOHUPYET aHAJOIMYHO TOMY THUITY
HOMHUHALIUA B PYCCKOM pa3srOBOPHOM peur, KOTOPbI HA3bIBAETCS «MMEHEeM cutyauuun» [3, c. 28].
Takas HOMHHALMSI CTAHOBUTCS NOHSTHOM CIIYIIAIOIIEMY MPU HaJIUYMUK OOILIEH anmnepueniuoHHON
0a3bl, 3HAKOMCTBA C KOHCUTYyallMell U Pa3bACHSAIOIIETO XKecTa, HapuMep: «Y MEHs OISTh My3bIKa»
— «OnaTh Uy 3aHUMAThCSI MY3BIKOH, Y MEHSI YPOK MY3bIkH». CpaBHUBAs CTPATETHIO CIIYIIAIONIETO
B CUTYyalluu OOULIEHUS C peOEHKOM, UMEIOIIMM B CBOEM SI3bIKOBOM apCeHase JIMIIb Too(pasbl, U B
ONMCAaHHBIX CUTYaIUsIX Pa3TOBOPHOI peur, HETPYJHO MOHSTh, YTO OHU AHAJIOTUYHBI, MTOCKOJIBKY
MOSIBJIEHHE KOHKPETHOIO UMEHM B (DYHKIIMM MMEHHU aOCTPaKTHON CEMaHTHKHU B pa3rOBOPHON pedn
U eCcTh 0003HAYeHWE CUTyalluH, T.€. TO, YTO U IpeAcTaBisieT coloil ronodpasa B CTPYKTypHO-
(GYHKIMOHAIBHOM ILJIaHE.

Cnenyer OTMETHTb, YTO TNPUYMHBI TOSBIEHUS «UMEHU-CUTyal[MM» B JETCKOM peuyd U B
Pa3sroBOPHOM PeuYy B3pOCIBIX MPSMO IPOTUBOIOJIOKHBI. B peun B3pOCHbIX MCIOJIB30BAaHUE UMEHU
KOHKPETHOW CHUTyalluM Ha MeECTe€ HWMEHU aOCTpaKTHOH CEMaHTHKU JIOMYCTUMO B CHIY
CYIIECTBOBAHUS HEKOTOPHIX TOTOBBIX CXE€M — CTEPEOTUIOB JUIsI 0003HAYEHUS OIpe/eIeHHON
CUTYalluu U JUIsl BOCOPUSTUS 3TOTO 0003HAYEHUS! CYLIAIOIINM, T.K. U TOBOPSIIUNA U CIYIIAIOUIUI
BJIAJICIOT MEXaHM3MOM OIIpeesIeHUs] OOIIHOCTH KIIACCHBIX IOKa3aTelNei, cucreMaTu3aluen ux,
BKJIIOYEHHEM B TMapaaurmy oOo3HaueHHs. Y pebdeHKa »Ke MCIOJIb30BaHHE OJHOCIOBHOTO
BBICKa3bIBaHUS JUIsI 0003HAUEHUs IEJOW CHTyallud 3HaAaMEHyeT co0OW mpolecc MOCTPOCHHUs
napajgurmMbl 0003HaUYEHUs, pa3BUTHSI MOKa3aTejae KIAacCHOCTH, X o00o6menus. «Vcnonb3oBanue
roino¢ppa3sl B KadyecTBe OOO3HAUEHMsI CHUTYyalluu SIBJSIETCS IEpBBIM 0000IIeHHeM peOeHKa B
IpoIiecce OBJIAJEHUS CHUCTEMOW BepOalbHBIX CpPEACTB, IOCKOIBKY HMEHHO Ha 3TOM JTare
OOIIENICUXNYECKOTO Pa3BUTHs BCE BOCIPUHUMAEMOE COJCPKAHUE CUTYallMH MPEJICTABIECHO B BHJIE
MPAKTUYECKUX JIEHCTBUI U JIMIIb OJMH €€ KOMIOHEHT — CMBICI000pa3yoluii B JaHHBIH MOMEHT
st pebeHka — Bepbanusyetcs» [3, c. 40 — 41].

[TopToMy B pedn B3pOCHBIX IMIHpPE, YEM B PEUYM JAETEH, PACIPOCTPAHEHBI Pa3TOBOPHBIC
CTEPEOTHIIHI.

B omnnume or gerei, B3pOCIibIE 4acTO CO3HATEIbHO MAHUIIYJIHPYIOT CTEPEOTHIIAaMU B CBOEH
pedYeBOil  ACATENBHOCTH, CO3/aBasi KBa3H-CTEPEOTHUIIBI «K CJIy4al» U CHUHTE3UPOBAHHBIC
KOHCTPYKLIMM M3 YacTel pPa3HbIX CTEPEOTHIIOB Ul JOCTHXKEHMs MapajoKcalbHO-KaJaMOypHOTro
KoMudeckoro 3 dexra.
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Ecmu netn neopMupyroT CTEpeOTUIBI B CHIIY HEIOCTaTOYHOTO MX MOHUMAHUS, TO B3POCIIbIC
9YacTO CO3HATEIBHO MPHOETAIOT K MH(MAHTHIM3AIMH COOCTBEHHOH PEUYU C TOMOIIBIO «IETCKHX)
CTEPEOTHUIIOB.

ITosToMy nocTHKeHHE peOEHKOM S3bIKOBOM CHUCTEMBI, ITAllbl €€ OCBOCHHUS, «CBSI3aHbI HE TOJIBKO
C YPOBHEM pa3BUTHs €ro HHTEUIEKTYalbHbIX CIIOCOOHOCTEH, HO M C TEMU OOBEKTUBHBIMU
CBOMCTBAMHU U CJIOXKHOCTAMHU, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOT JaHHYIO A3BIKOBYIO cUcTeMy» [4, c. 48]. B
TOM CMBICIE peuyeBasi KOMMYHHUKalUsi peOeHKa IpejacTaBiseT co00il IpeBpalleHHY (opMy
pedeBOil KOMMYHHUKAIIMK B3POCIIOro, BIAICIOUIEr0 HOPMaMH SI3bIKa, €r0 CUCTEMOM.
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Ilenpto naHHOM paboOTHl SABISETCS AaHAJINW3 CUTYallUM [PENoJaBaHUsl YCTHOTO
CTaHI[apTHOI‘O HUCIIAHCKOI'O A3BbIKA. Bo-nemex, HGpGCManI/IBaIOTCSI yKa3aH1/1$1 Ha
MPOU3HOIICHHE, MPHUCYTCTBYIOIME B  OQUIUANBHBIX H  HEO(DUIUATbHBIX
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MIPE/ICTAaBJICHA TIOJIC3HOCTh MIPUMEHEHHUS ATUX 3HAHWKA K MPETOIaBaHii0 (POHETHKHU M
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TPEThUX, MPEACTABIEHbl KOHTEKCTHI, B KOTOPHIX HEOOXOJUMO XOpOIIO BIAIETh
HpOI/IBHOIHGHI/IeM, a TaKxKe paCCMOTpeHBI I[OCTYHHI)IG MaTepI/IaIII)I I JOCTUKCHUS
JTOM IICNH.
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The Problem of Distinctive Sign in Phonological Description of
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The aim of this work is to analyse the teaching situation of Oral Standard Spanish.
First, the indications on pronunciation present in the official and unofficial normative
documents, as well as in the descriptive publications are revised. Secondly, it is
presented the utility of applying this knowledge to the teaching of phonetics and to
the teaching and correction of pronunciation as a part of the oral expression. In third
place, the contexts in which it is necessary a good command of pronunciation are
presented, and the available materials to achieve this goal are also examined.
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Phonological description of any language system is based on theory of differential signs. It’s
worth noting that today there’s no universal theory of differential signs. Not structural nor
generative linguistics propose unique classification of these. Mostly meaningful theories on which
linguists of around the world stops, has been proposed by P. Jacobson, N. Homsky and F. Halle.
Spanish linguists, in their effort of describing language phonological system, also depends on
named theories, but uses only some of its characteristics. If we compare classifications of phonemes
made by Spanish linguists, we’ll see that there’s no universal opinion about theory and origin of
differential sign and question about hierarchy of differential signs is an object of constant
discussions.

Representative of structural linguistics Alarcos Llorach defining phoneme follow its
predecessors:

“el fonema es la unidad lingiiistica mas pequeiia, desprovista de significado, formada por
un haz simultianeo de rasgos distintivos” — “Phoneme is minimal linguistic unit, has no sense and
has been made by bunch of distinctive signs”. In other words, phoneme as it is has no sense, but set
of distinctive signs permit us to differentiate each language phonemes. And which is minimal set of
relevant signs for every of phonemes in phonological description of Spanish language consonant
subsystem? Following opinion of N.S. Trubetskoy, founder of phonological opposition theory A.
Llorach builds the Spanish language phonological opposition system, which, as in any other
language, has its own specifics. Phonological oppositions serve not only for paradigm identification
of phonemes, but also for defining inventory of allophones, opening functional productivity of each
phoneme. In Spanish language opposition r/rr is distinctive because it serves for differentiate sense
in words: bara/barra, coro/corro, pera/perra and the opposition of occlusive [b] and fricative [b]
is not distinctive because changing one of the phones not changing the sense of word, and
pronouncing difference is conditioned only by its places in word: /sebo- beso/ - [se[b]o — [b]eso].
Thereby phones r/rr is different phonemes, and phones [b] and [b] is variations or allophones of one
and same phoneme. Phones [b] and [b] opposed to unvoiced /p/, voiced character of consonant /b/
defined by his articulation is phonologically relevant, permit to oppose itself to unvoiced /p/, as
signs occlusive/fricative is not relevant and not differentiate these phones as two different
phonemes.

[b] [B] [v]
Pic. 1. Variations of phoneme /b/ has different points of articulation
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If we look on picture we’ll see that variations of phoneme /b/ has different points of articulation,
depends on combinative position.

But in the same time regardless of articulation point of phoneme /p/, depends on her combinative
position: starting —pan, intervocalic —sepa, consonant group —pt: apto, septiembre, last part of
word —estop, phoneme /p/ opposed to phoneme /b/ by sonorousness in this situation characterized
by absence of sonorousness and phoneme /b/ by presence of this sign. Phonological contrast
between [p]/[b - b] allow us to define this two phonemes as phonological opposition. As we see,
sign of sonorousness is differential for phonemes /b/ and /p/. Also with that among Spanish
linguists there is no single opinion about distinguishing character of sonorousness. Till now
discussions are in progress about nature of distinctive sign. And among the questions is one: in
which terms can we define differential sign: from point of view of articulation, acoustic or
perception?

On the plane of phonology in Spanish exist correlative set of unvoiced and occlusive consonants
and voiced occlusive consonants: /p-t-k/ y /b-d-g/.

Many linguists unconditionally agrees about sign of sonorousness as differential in this
correlative set, but also many leading linguists has doubts that articulation and acoustic correlates of
sonorousness has real meaning for differentiation of this phonemes. To confirm what was said let’s
analyze the research of certain linguists. Alarkos Llorach, admitting that consonants /p-t-k/ is in
opposition to /b-d-g/, suppose that semantic meaning of sonorousness attribute only to
proportionality of relations /p/ k /b/, /t/ k /d/ and /k/ k /g/, independently of phonetic realities,
which distinguish this phonemes couples. William Cressey in his work “Spanish Phonology and
Morphology” (1978) about phonological order of Spanish language has admit that sonorousness
serves as distinguishing sign for certain consonants, but researching sonorousness with help of
different methods, he make a conclusion that in absence of acoustic and articulation correlates of
sonorousness percepients continue to distinguish /p/ from /b/, /t/ from /d/ and /k/ from /g/.
Martinez Celdran has the experiment where first 1000 Hz in record, which caused sonorousness,
has been downed. Nevertheless listeners continue to distinguish both series of phonemes. That
allow Martinez to make a conclusion that articulation tension and not the vibration of vocal cords is
that phonetic sign, which allow listener to distinguish series of phonemes /p-t-k/ and /b-d-g/. In
1994 Soto Barba lead the experiment in course of which expression made by whisper has been
recorded. As we know, in sounds producing by whisper does not participate vibration of vocal
cords. Nevertheless listeners distinguish that series of phonemes. And that allow Barba to conclude:
consonants relative duration is that acoustic sign, which appear as distinguisher in this two series.

Emilio Perez (1998) made an experiment in which using the method of analysis an synthesis in
speech stream sink low frequencies curve in series /b-d-g/ and make low frequencies curve for
series /p-t-k/, change meanings of absolute duration /p-t-k/ for /b-d-g/ and vice versa. And he
present listeners with that synthetic expressions. In result he’s been reveal that presence or absence
of low frequencies has no influence on this two series. Tendency (non constant) revealed to mixing
phoneme with his opposition in hearing expressions, in which values of absolute duration has been
changed. That allow Perez to conclude: an absolute duration also is distinguisher in this series of
phonemes.

Summarize all that’s been said, we can make a conclusion:

From time of F. Saussure and N.S.Trubezkoy we know exactly that opposition between two
phonemes allow us to distinguish phonemes of exact language, which itself is abstraction but owns
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set of differential signs. Nevertheless until now question about theory of differential sign stay
unclear. Answering that question possible only after thorough research of how sound in language
functions and which legislations is define its interactions.
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EnuncTBOo 00pa3oBaTenbHOro0 MPOCTPAHCTBA MHOIOHALMOHAJIBHOM CTpaHbI, paccMaTpUBaeMoe
KaK ycJIoBHE obecredeHus: OOIerpa)<[aHCKOTO0 paBeHCTBA B IOJYYEHHM IPEIOCTaBISIEMbIX
roCyJIapCcTBOM 00pa3oBaTeIbHBIX BOSMOXKHOCTEH ISl BCeX 00yJaroImuXcs, BHE 3aBHCUMOCTH OT MX
A3bIKa, KYJbTYPbl U HALIMOHAJILHOCTH, MOXKET OBITh TIOCTUTHYTO ITyTEM OOyUYEHHSI pyCCKOMY SI3BIKY.
Pycckmii s3BIK  sABIIIETCS HE TOJIBKO TOCYAAPCTBEHHBIM s3bIKOM Poccuiickonn ®enepanuu,
CPEACTBOM MEKHAIMOHAJIBHOIO OOILEHUs, NPUOOILEHUsI K JyXOBHBIM OOraTcTBaM pycCKOH
KYyJIbTYpbl W JIATEPATypbl, HO W BAXXHEHIIMM MCTOYHHUKOM IIO3HAHUS APYI'MX HayK, a TaKxke
CIOCOOOM  pa3BUTUSl MBIIUIEHUS M BOCHUTaHUSA Yydammxcs. Kak TrocyqapCTBEHHBIM —S3bIK
Poccuiickoit ®Denepanei pyCCKHH SI3BIK — OTO CTEPKCHb, (HOPMUPYIOIIUN TpakIaHCKOE,
KYJIbTypHOE U 00pa30BaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO CTPaHbI, KOTOPbII CTAHOBUTCS «()AaKTOPOM JIMUHOM
cBOOO/BI TpaxJaHWHA, OOECIEUMBAIOIIUM BO3MOKHOCTh €r0 CaMOpEalM3aluyd B YCIOBHSX
MHOTOHAIIMOHAIBHOIO M TOJUKYJIBTYPHOTO rocyaapctsa» [4]. IMEHHO MO3TOMY PYCCKMM SI3BIK
BXOJIUT B (efiepaibHbIi KOMIOHEHT y4eOHOTro I1aHa 00111eo0pa3oBaTeNbHbIX OpraHu3aliil Ha Bcer
Tepputopun Poccun u siBisieTcst 00s13aTeIbHBIM /711 U3Y4YEHUS TIPEAMETOM.

Kak yueGHbIN npenqmeT pycckuil si3bIK B cucteme odpa3zoBaHusi PO umeer ocoOyro 3HaYMMOCTb:!
OH HampaBjI€H Ha OCBOCHHME OOIIEKYIbTYPHBIX HABBIKOB YTEHHMs M NUChbMa, Ha pa3BUTHUE
SMOLMOHAIBHOM cepbl JMYHOCTH, €€ BOOOpaKeHHs W OOpa3HOro MblluieHus. MMeHHO uepe3
PYCCKHH SI3BIK IPOMCXOJUT OCBOCHHE HPABCTBEHHBIX M ACTETHMYECKUX TPAIAULMM POCCHUCKOW M
MHUPOBOM KYJIBTYPBI, OCYILECTBIIAECTCS, ¢ OJHOM CTOPOHBI, ICTETUYECKOE, & C APYrOM — IyXOBHO-
HPAaBCTBEHHOE M TPa)KIaHCKOE BOCIWUTAHHUE JIMYHOCTH. PyCCKMH S3BIK BBICTYNAET CPEACTBOM
Pa3BUTHA JOTHYECKOIO MBIIUIEHHS, BIUSET HA KAUECTBO OCBOCHMSI IPYIMX HIKOJBHBIX IIPEIMETOB
[3].

B poccuiickuX IIKOJIaX COCTaB y4yalUuXCs C TOYKH 3PEHMsI 3HAHUS PYCCKOIO SI3bIKA U €ro
UCIOJb30BaHUS B TIOBCEJHEBHOM OBITY OKa3bIBa€TCS HEOAHOPOAHBIM. B onHOM Kiacce MOryT
o0OyuaThCsl JI€TH, JJIS1 KOTOPBIX PYCCKUN SI3BIK SIBJISIETCS POJHBIM (PYyCCKOTOBOpSIINE); AETH, AJS
KOTOPBIX PYCCKHH $3bIK HE SBISETCS POJHBIM, HO OHU €ro IOHHMMAalT W MCHOJb3YIOT IpHU
He00X0IMMOCTH B OOIIeHUH (OMIIMHTBBI); 1€TH, KOTOpPbIE HUKOTJ]a HE TOBOPUIIU HA PYCCKOM SI3BIKE
U HE TIOHUMAIOT €ro (JeTH MUTPAHTOB, MJIM UHO(GOHBI). Takue pa3HOPOJIHBIE MO0 HALMOHAIHHOMY
COCTaBy yd4alllUXCsl KJIACChI MPUHSATO Ha3blBaTh KJIACCAMM IOJIMATHUYECKOrO cocTaBa. OOydeHue
PYCCKOMY SI3BIKY J€Tell B TAKHMX Kj1accax SBJSIETCS OJHOW M3 OCTPEHIINX MPOoOJIeM, CTOSIIUX Mepes]
COBPEMEHHOM IIKOJION, peleHre KOTOPOH MMEET He TOJIBKO 00pa30BaTeNIbHOE, HO M COLMAIIbHOE
3Ha4YeHHEe, TaK Kak IIKOJa BBICTYNAeT B KayeCTBE BAXKHEHMIIEr0o WHCTUTYTa (OPMHPOBAHUS
KYJIbTYPbl MEXXHAIIMOHAIBHBIX OTHOLIEHHUH B 0011eCTBE [2].

B Kiaccax mMOMMATHUYECKOTO cocTaBa 3(PQPEKTHUBHOCTH OOY4YEHHS W KadecTBO YCBOCHUS
y4JaluMucsl y9eOHOro MaTepHaia 1o MIKOJBHBIM IMPeAMEeTaM He BCerja MMEIOT IMOJIOKHUTEIIbHBIC
XapaKTepUCTHKH. Poib pycckoro s3plka Kak y4yeOHOro IpeaMeTra B TaKOM CUTYallMM OCOOEHHO
BO3pACTaeT, TaK KaK OH CTAHOBHUTCS HE TOJBKO MPEIMETOM H3y4YECHHUS, HO U CPEACTBOM OOYUEHHS
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JIPYTUM IIKOJBHBIM JAHCHUIIIMHAM, CIIOCOOOM JIOCTHIKEHUS Y4YEOHBIX pE3YNIbTAaTOB, SI3LIKOBOU
COLIMAIM3ALMN JIMYHOCTH, OKA3aBIUEHCA B HOBBIX STHUYECKUX YCIOBUAX. COLMOIMHIBUCTUKA
MPU3HAET, YTO “‘A3BIKOBASI COLMAIA3ALUS SABIISIETCS OJHOBPEMEHHO COCTAaBHOW YaCThIO M OpYAUEM
colyanu3aluu JIMYHOCTH  [6], KOTOpas, B CBOI O4Yepellb, MPEANoJiaraeT JAOCTH)KEHUE
OMPEJICJICHHOTO YPOBHSI TMCHUXUYECKOTO Pa3BUTHUSL YEJIOBEKa, YCBOGHHWE MM HOPM MOBEIACHUS U
OOLIeHMSI, TO3BOJISIFOIINX «BCTPOUTHCS B COLUATBHYIO CpPENy.

B mpomecce oOyueHus: pyccKOMY S3bIKYy Kak HEPOJHOMY CIIEyeT TMOMHHTH O SIBJICHUU
WHTEpPEPEHIIMN — HETATUBHOM BIIMSHHHM POJHOTO $S3bIKA IPH W3YYCHUU PYCCKOTO SI3BIKA.
WNnTtepdepeniiuss — MHOTOACMEKTHOE SIBIICHUE, MPOSBISIONIEECS Ha BCEX YPOBHIX S3BIKOBOM
cuctembl. OcoOyI0 3HAYMMOCTh B MPOIIECCE PEUCBOTO PA3BUTHUS YUAIUXCS, UISI KOTOPBIX PYCCKUH
SI3BIK HE SIBIIACTCS POJHBIM, IpHoOpeTaeT pabora Haa MHTEPPEPCHTHBIMH OIMMOKAMH, KOTOPHIS
MOSIBJISIFOTCSL B PE3YJIbTaTe€ B3aUMOBIIUSHUS PYCCKOTO U POAHOrO s3bIkOoB. K Takum ommOkam
OTHOCSITCSL SIBJICHMSI, CYIIECTBYIOIIME B POJHOM M PYCCKOM SI3bIKaX, HMEIOIIUE YaCTUYHOE
HECOBIIJICHUE, U SIBJICHHS, KOTOpPHIE IOJHOCTHIO OTCYTCTBYIOT B POJHOM si3bike. OIIMOKOiA,
COTJIaCHO CJIOBApHOM Je(PUHHUIIMU TAHHOTO METOJUYECKOTO TEPMHHA, CUMTACTCS «OTKJIOHEHHUE OT
MPABWJIBHOTO YIOTPEOJICHUS SI3BIKOBBIX CIUHUI] U (GOpM», a TaKKe «pPe3yabTaT OIMHUOOYHOTO
neucrtBus yqamerocs» [ 1, c. 182].

B mikosbHOM TpakTHKe OMMOKH TPAIUIIMOHHO TOJPA3JICISIOT Ha peYeBbIe, KOTJa HAPYIICHBI
JIEKCUYECKUE WIM CTUIIMCTUYCCKUE HOPMBI, U S3BIKOBBIC, €CJIM HAPYIICHHS KacaloTCsl TpaMMaTHKH
WK coBooOpaszoBanus. Benymuit npunnun knaccudukanuii M.P. JIbBosa [5] u C.H. Leliiun [7]
COCTOUT B pacIpeesICeHUH OUIMOOK MO T'PYIIaM B COOTBETCTBHH C YPOBHSIMHU SI3bIKA C YUETOM HX
pealM3aliii B YCTHOW WM MHCbMEHHON ¢opme peun. C 3TUX TO3UIMHA BBIACISAIOTCS
(doHeTHyeCKHe, JIEKCUUECKHEe, CTHJIMCTUYECKHE, CI0BOOOpa30oBaTENIbHbIE, TIpaMMAaTUYECKUE
OIIMOKY, a TaK)Ke OIMMOKU MO BHJIaM PEUYEBOM JEATENBHOCTH (UTEHHE, TOBOPEHHUE, ayupOBaHuE,
nuceMo) [1, c. 182].

PaznnuaroT MeXbsA3bIKOBbIE HHTEP(HEPEHTHBIE OIIUOKH, CBSI3aHHbIE C BIMSHUEM POJHOTO S3bIKA
Ha BTOPOM, M3y4aeMblil (MHTEpJIMHIBaIbHbIE OMINOKN), 1 BHYTPUSA3BIKOBbIE (MHTPAJIMHIBAIbHBIE),
KOTOpBIE BO3HUKAIOT B PE3YyJbTaTe HAJIOKEHHUS OJHOTO SI3BIKOBOTO SIBJIEHHMS POJHOIO SI3bIKa Ha
IpyToe.

VYuurens N0OJKEH NMOHUMAaTh, YTO 3aKOHBI PYCCKOTO fA3bIKa y4allWecs BOCHPUHHUMAIOT Yepe3
NPU3MY 3aKOHOB POJHOTO s3blKa, a 3TO SBJIAETCS NPUYMHONM MHOrMX opdorpaduyueckux u
MIYHKTYallMOHHBIX OLTHOOK.

Axanemukom JIL.B. Illepboii B JMHTBHCTHYECKHI 00MXOA OBUIO BBEACHO TOHSTHE
«OTPHULIATENBHBIN A3BIKOBOM MaTEpHa», MOJ KOTOPBIM MOAPAa3yMEBAETCS PEUYEBOE BBICKA3bIBAHUE,
COBEpPUIEHHO HEIOCTYIIHOE [JI1 TMOHWUMaHUs WIM C TPYJIAOM IOHMMAaeMoe, 4YTO He Jaér
MIPOU3BOIUTEITO PEUYH JJOCTHYB TIOCTABICHHOW KOMMYHUKATUBHOM 1ienu [7, ¢. 61-71].

[IposiBeHUE «OTPHUIATEIHHOTO S3BIKOBOTO MaTepuajja» B PEUd HMHOS3BIYHBIX O0YyUYaIOIIUXCS
OOBSICHSIETCS TIOTTHBIM UM YaCTUYHBIM HECOOTBETCTBUEM MEXY IBYMS S3BIKOBHIMU CUCTEMaMHU Ha
ompeIeIEHHBIX YPOBHAX — UHTEPPEPEHITUEH. YUUTEI0 HEOOXOIUMO BBIUJICHSATh TaKUE OIMNOKH B
peur yUeHUKOB-HHO(POHOB M MPABUIHHO TPAKTOBATH MPUUUHBI UX MOSBICHHUS.

BakHbl 11 BhICTpaMBaHUS METOAMKH IPEIOJaBaHUS PYCCKOTO s3bIKA B TOJUKYJIBTYPHBIX
KJIaccaX SIBJISIFOTCSI 3HAHHWS COIOCTAaBUTEIBHOTO XapaKTepa S3BIKOB (PYCCKOTO M POJHOTO S3bIKa
yyaluxcs), TaK KaK HEKOTOphIe S3BIKOBbIE (aKThl MOTYT COBIanaTh, a JApyrue HMETh
cnenuduaeckue ocooeHnoctu [ 1, c. 16]:
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*  TIpaMMaTHYECKHUE KATErOpWH, aHAJIOTUYHBIC IS COMOCTABISEMBIX SI3BIKOB, MEKIY
KOTOPBIMH OOHAPY)KMBAETCSl TIOJHOE COOTBETCTBHE: HANpUMEp, 3TO HAJU4YME YacTed peuwu;
MOIXOJIbI K KJIaCCU(DUKAIIMH YWICHOB TPEUIOKCHHUSI, OOpaICHHS U T.]I.);

*  TrpaMMaTHYECKHE KaTeropuu, 0003HAYaIOIIUECs OJHUM U TeM K€ TEPMUHOM U aHAJIOTUYHbIE
Mo cBoMM (YHKIUSM B COIOCTABISEMBbIX f3bIKaX, HO UMEIONIME CBOM clenuduueckue
0CcOOEHHOCTH: HANPUMEp, KaTeropuu 4Hcia, Majaexa, oAyIIeBICHHOCTH/HEOYIIEBICHHOCTH UMEH
CYLIECTBUTENbHBIX; YIIOTPEOICHNE 3HAKOB NMPENUHAHUS B CJIOKHBIX MPEUIOKEHUIX U T.11.;

° rpaMMaTH4YCCKUC KaTCropruu, XapaKTCPHBIC IOJId PYCCKOI'O $A3blKa, HO OTCYTCTBYIOIIUC B
POOHBIX A3bIKAX o6yqa}ou1nxc;1: HallpuMep, KaTCropuu poaa, Buaa, NpCajaoru; IpuCTaBK1u U T.O.

SI3pIKOBBIE (DAKTHI TEPBOM TPYMIIBI OTHOCATCS K TPAHCHO3HMLUHU, TO €CTh IOJIOKUTEIEHOMY
BIIMSTHUIO POJHOTO SI3bIKA TPU M3Yy4eHHH (DAaKTOB PYCCKOTO Si3bIKa. SI3BIKOBBIE (DaKThl BTOPOH H
TpeTbel IPYyNIbl OTHOCATCA K MHTEP(PEPEHIINHU, TO €CTh OTPULATEIbHOMY BIUSHHUIO POJHOTO SI3bIKA
IIPU U3YYEHUU PYCCKOrO fA3bIKA. YUeT OCOOEHHOCTEH POJHOIO SI3bIKa ydYalluxcs IpeoJiaraet
NOJX0A K OOYYEHHIO PYCCKOMY $A3BIKY C Y4YETOM TI'paMMAaTHYECKUX SIBICHUH, aHAJIOIMYHBIX U
crenu()UIHBIX B 000UX S3BIKAX.

Hcexons w3 TOro, 4ro M3y4eHHE POJHOIO A3BIKA MPEAUIECTBYET YCBOCHUIO PYCCKOIO S3bIKa,
YUUTENsT BMECTE ¢ TEPMHUHOJIOTMEH PYCCKOIO S3bIKAa Ha3bIBAIOT aHAJIOIMYHBIM TEPMHUH U3 POIAHOIO
s3plka. [Ipu OOBSICHEHMH HEKOTOpPBIX TEM YUYHUTENSIM PEKOMEHAYETCS OTTAJIKUBAaThCs OT (PaKTOB
POJHOTO s3bIKa, HANpUMEp, MpPHU OOBACHEHMHM CEMAHTUKU YacTeil pedn B PYCCKOM M POJHOM
s3pIKax. JTO MO3BOJIAET HE AYOJIMpPOBAaTh aHAJIOTMYHBIE CBEACHUS, a OOJIbLIIE BHUMAHUS YIENSTh
Pa3BUTHUIO NIPAKTUYECKUX HABBIKOB.

Oco0ble TPYOHOCTM B YCBOEHUU MPAKTUYECKH Yy BCEX YUYEHHKOB-MHO(OHOB BBI3BIBAIOT
CIIELYIOIINE TPAMMATUYECKHE SBJICHUS:

- KaTeropus poza 1 4ucia CyLEeCTBUTENbHBIX;
- KaTeropus OJyIIeBIEHHOCTH / HEOyIIEBIEHHOCTH;

- MpenyoKHO-TAJeKHbIE (OPMBI CYIIECTBUTENbHBIX, MECTOMMEHHH, NpUarateilbHbIX U
MIPUYACTHI;

- BUJIOBPEMEHHAs CUCTEMA TJ1aroa;
- TJIaTOJIBHOE YIIpaBJIeHUE (JIOBOJICH YeM? YAUBISETCS YemMy? KUBET rae?);
- COTJIaCOBAHME MOJJIEXKAILETO CO CKa3yeMbIM B poJie U uncie (moe3 Y€, yachl XOsT).

Boigensitores crnenyromue HampaBlieHUsT pa0OOThl MO MPEAYNpeKICHUI0 HHTEPGEpPEHTHBIX
OLINOOK:

1) CTpOl"I/Iﬁ YUE€T COMOCTABUTCIIBHBIX JAHHBIX O PACXOXKACHUAX B CUCTEMAX JIBYX A3BIKOB;

2) nmocneaoBareabHasi OpraHu3alys Mpolecca YCBOSHUS! PyCCKOM JIEKCUKU U aKTUBU3AlUU €€ B
peuu;

3) yuer ¢oHeTHyecKMX OCOOEHHOCTEH, OOYCIOBICHHBIX BIUSHUEM (OHETUUYECKUX 3aKOHOB
POIHOM peuu;

Ocoboe BHUMaHHE YJIEISIETCs 3Tally TPaMMAaTHKO-CEMaHTHYECKOrO KOAMPOBAaHUS B IpoIEcce
OGy‘-IGHI/ISI PCUYCBOMY BBICKA3bIBAHWIO HA BTOPOM S3BIKC.

Taxas paboTa MpoBOIUTCS KaK Ha CHEIHAIbHBIX YPOKax Pa3BUTHS PEeUU, TaK U MPU U3YYEHUU
OTIENbHBIX pa3fesioB pycckoro s3bika. OCHOBHas 3ajjaua y4yuTeNls — OpraHu3oBaTh paboTy
yUYalluxcs, I KOTOPBIX PYCCKUU $S3BIK HE SBISIETCS POAHBIM, C TMOMOIIBIO CIEUHATBHBIX
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ynpaxcHeHHﬁ M0 BOCHPUATHIO PC€UYM, a TAKKC AKTHBHO MCIIOJIB30BaTh 3aJlaHUs, CBA3AHHBIC C
(bOpMI/IpOBaHI/IeM N COBCPHICHCTBOBAHUEM YMGHI/Iﬁ B IIOCTPOCHHU COOCTBEHHOT'O BEICKA3bIBAHMUS.
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Crarbs DIOCBSILIEHA HM3YYEHUIO BOIPOCOB HCIOJIb30BAaHUS AyTEHTHUYHBIX TEKCTOB
npo¢eCCHOHATIBLHON HaNpaBJIEHHOCTH B Ipoliecce OOy4eHUs aHITUICKOMY S3BIKY.
AprymeHTHpyeTcs HE0OXOJMMOCTbh ayTeHTHU3allud OOpa3oBaHUS CTYACHTOB Ha
npuMepe  OOyyaroIMXCsl Ha  SKOJIOTMYECKUX  (MHXEHEPHO-3KOJOIMYECKHUX)
¢dakynbrerax. [IpencraBnena kiaccupukanys ayTeHTUYHBIX MaTE€pHalOB, KOTOpHIE
MOTYT ObITh IPUMEHEHBI Ha PA3JINYHBIX YPOBHIX 00OyueHus. [lenaercs BHIBOJ O TOM,
yTo oOpallleHne K ayTeHTUYHbIM MaTepuajaM B  IpoOIecce  HU3ydeHHs
npo¢ecCHOHATBLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO AHTVIMHCKOTO A3bIKA CTYAEHTaMHU-3KOJIOTaMU
MO3BOJINT OOYYaIOLIUMCS OCBOUTH HIMPOKUN CHEKTP KOMIIETEHIMH, BKJIHOYAs
YCTOMUYUBYIO HHOS3BIYHYIO TPO(PECCHOHATBHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIHUIO.

Kniouegvle cnoea: VHOCTpPaHHBIM  SI3bIK, CTYJIEHTBI-DKOJIOTH, ayTEHTUYHBIE
MaTepUalibl, IPENOJABAHUE AHIJIMKUCKOIO $3bIKA, KBAa3MAyTEHTHUYHBIE TEKCTHI,
MpoeCCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIHN MOJIXO/I.
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The article focuses on using authentic texts of a professional orientation in the
process of teaching English to environmental students. The need to authenticate the
education of students is argued by giving the example of students at environmental
(engineering and environmental) faculties. There is a classification of authentic
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materials that can be applied at various levels of education. It is concluded that while
studying vocational-oriented English, environmental students can master a wide
range of competencies, including a stable foreign-language professional
communicative one.
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B konTekcte BbI30BOB M BO3MoOkHOcTel XXI Beka COBpeMEHHOE COOOIIECTBO (haKTHUECKU
TpeOyeT, dTOOBI BBINYCKHUKH POCCHICKMX BY30B O00Jagady HE TOJBKO 0a30BBIMH
po¢eCCHOHATILHBIMU 3HAHUSMM, [T03BOJIIOLIMMU MOJIOJIOMY CHELMAINCTY YCHEIIHO HayaTh CBOIO
KapbepHYIO0 TPAaEKTOPHUIO, HO M YCTOWYMBBIMU YMEHHUSMM U HaBbIKAMU B OOJIACTH MPUMEHEHMUS
MHOCTpPaHHBIX 3bIKOB. Kak oTMeuaeT 3aMecTUTeNbh TE€HEPAJbHOIO IUPEKTOpa IO IEPCOHAILY
rockoprnopanuu «Pocatom» T. TepeHTheBa, UACANBHBIM SBISIETCS TOT PaOOTHUK, KOTOPBIM «HE
TOJIKO 3HAET BECh >KM3HEHHBIH LIMKJ MPOMU3BOJCTBA, HO M yMeeT padoTaTh B KOMaHJE, BajieeT
MHOCTPAaHHBIM SI3bIKOM, OO0Ja/laéT HaBbIKAMU IIEPErOBOPOB M OPUEHTUPOBAH Ha OOLIEHHE B
MYJIBTHKYJIbTYPHOH Cpele C HMHOCTPAaHHBIMH TapTHEpaMH M 3aka3uukamu» [7, c. 3-4].
CooTBeTcTBEHHO, (akTop (QOPMHUPOBAHUS U  Pa3BUTUS MHOS3BIYHOW KOMMYHHKAaTHUBHOM
KOMIIETEHIIMM SBISETCd MPUOPUTETHBIM B pe3yibTaTe oOOy4YeHus CTyAeHTa — OyJyuiero
CIELIUAJINCTA, BHE 3aBUCUMOCTH OT OTPACIH U CQEPBI ACATEIBHOCTH.

WNHocTpaHHBI S3bIK KaK JUCIMIUIMHA OCHOBHOM 00pa3oBaTelabHON IporpaMMbl YpOBHS
OakanmaBpuaTa (CrenuaJuTeTa) SKOJOIMYECKOrO  HAalpaBJIeHUs TOJATOTOBKM HE  MOXKET
MpenojjaBaThCsi KayeCTBEHHO O€3 MHTerpauudud B Y4YeOHBI NpPOILECC TEKCTOB, HACHIIIECHHBIX
COBPEMEHHOM MpoeccuoHaTbHON JTeKCUKON. ApryMeHTupys nanusii tesuc, O.1. IMucapuk u A.U.
'opoxkaHOB MOCTYJIMPYIOT O TOM, 4YTO HpPO(EecCHOHAIbHO OPUEHTUPOBAHHBIM TOJAXOM, B
COOTBETCTBUM C KOTOpPBIM CYIIECTBYET HEOOXOJUMOCTb B (OPMHPOBAHUU Yy CTYICHTOB
KOMITETEHIINH, MpeIycMaTpUBAIOUINX CHOCOOHOCTh K HMHOS3BIYHOMY OOIIEHUI0 B KOHKPETHBIX
CUTyalUsAX Npo(ecCHOHANTBHON KOMMYHUKAIMH, a Takke yMEHHUs paboTarh ¢ MH(popMaluen mo
CHEIHATbHOCTH M3 WHOSA3BIYHBIX AyTEHTHYHBIX HMCTOYHHUKOB, TPEOYyeT OTBOAMTH BAXXKHYIO POJIb
pabote ¢ anmeMeHTaMu NMPo(eCcCHOHAIBHOTO SI3bIKA NP CO3JIaHUM U 10A00pe YUeOHBIX MaTepHasoB
[8, c. 298].

Crnenyer OTMETUTh, YTO K TEPMHHY «ayTEHTHUYHOCTb» 4YacTo MpHOEraroT [uis OINHCAHHS
S3BIKOBBIX MOJEJEN, KaK YCTHBIX, TaK U IUCBbMEHHBIX, OTPAXKAIOIIUX €CTECTBEHHOCTH S3BIKOBBIX
(GbopM, COOTBETCTBHE KYyJIbTYPHOMY M CHUTYallHOHHOMY KOHTEKCTY. AYTEHTHUHBIMH SIBIISIFOTCS
TAK)KE€ MaTepUalbl, CO3/IaHHBIE HOCHUTENEM S3bIKa M JJI HOCHUTENEH A3bIKa. MBI CKIOHHBI
cornmacutbess ¢ nosunueit M.5. XKebpatkunoit m B.B. PomanoBa o Tom, 4tOo menecoobpazHo
MIPUIEP>)KUBATHCS KJIIACCUYECKOIO «CMBICIIA» 3TOr0 TEPMUHA, KOTOPBIN MOAPa3yMeBAaeT MaTepuabl

(TeKcT, ayAno- WM BUAEO-), CO3aHHBIC IS LeJIeH, He MPEAOoaraIiux o0ydeHne HHOCTPaHHOMY
A3bIKy [4, c. 349].

PaGora ¢ pa3nuuHbIMM BHUJAaMH ayTEHTUYHBIX TEKCTOB B 3HAUUTENBHON CTENEHU HE MPOCTO
crocobcTByeT (OPMUPOBAHHMIO MEXKYJIBTYPHOM M JIMHIBOCTPAHOBEIYECKOW KOMIIETEHUMU U
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MOBBIIICHUI0 KOMMYHUKATHBHO-TT03HABATEILHOM MOTHBALIMU, HO ¥ BO3/IEUCTBYET Ha ONTHUMAJIBHOE
(dbopMUpOBaHHE U PA3BUTHE MO3HABATEIHLHOTO HHTEPECA, MOJIOKHUTEIBHO BIMSET HAa JUMYHOCTHO-
SMOILMOHAIBHOE COCTOSIHHE OOY4Yalomuxcsi, 00eCrneunmBaeT BO3MOXKHOCTh €JMHOBPEMEHHOIO
oOpaiieHusi K S3bIKYy M KYJIbType CTpaHbl HM3ydaemoro s3bika. Kpome TOro, kak OTMEYaroT
MPAaKTUKYIOIIKME TMEAarord, a TaKKe MCCIEeJ0BATeNN, 3aHUMAIOIIMEcs MpodieMaMu OO0y4eHUs
AHTJIMUCKOMY SI3BIKY CTYJEHTOB-IKOJIOTOB, ayT€HTH3AIMs 00pa3oBaHus ciocoocTByer [9, ¢. 11]:

v\ Iydiniemy BOCIPHATHIO KyJIbTyPhl aHIJIOA3BIYHBIX CTPaH, 03HAKOMJIEHHIO C OCOOEHHOCTSIMU
o0pasa )KU3HH UX TPaK/laH, ICHHOCTHBIMU M MHPOBO33PCHUYCCKUMH YCTAHOBKAMH;

V' (OpMYJIUpOBAHHIO PEYEBOTO W MBICIUTEILHOIO OTKJIMKA IOCPEACTBOM  Pa3IMYHbBIX
BepOabHBIX U HEBEPOAITBHBIX CPEJICTB OOIICHHMS;

v/ Qolice TOHATHOMY OTP@KEHHIO HAIMOHAIBHON CIEHU(UKA ONPEIEICHHON CTpaHbl,
0COOEHHOCTEH HALMOHAIBHOIO MBILIUIEHHS, OCOOCHHOCTEH MOCTPOCHHUS MOHO- U JMaJIOrMYECKOro
BBICKa3bIBaHUS BO BpeMs Oecepl (00CyKIeHHUS TeMBbI, TPOOJIEMBI), B TOM YHUCIIE AETIOBOTO (OM3HEC)
CBOIICTBA.

K HacTtodmemy BpemMeHM B HaydHOH cpeae chopMylupoBaHa CleIylollas THUIIOJIOTHUs
ayTEHTUYHBIX MaTepHalioB (TEKCTOB, ayauo-, BHUJEO-), KOTOpas SBJIAETCA adalTUPOBAHHOM, IO
CYTH, K JTI0O0MY S3BIKY, B IEPBYIO OUepe/lb, aHTIuiickomy [3; 5; 6]:

v Marepualibl, CO3/IaHHbIE HOCHTEJIEM A3bIKA U 3AUCAHHBIE CIIEIUAIBHO IS THIaKTHYECKUX
ueneil (yposenb Al) u Marepuainbl, aAanTHUPOBaHHbIE MOCPEICTBOM COKPAILIEHUS M TEKCTOBOM
ontumuzaiuu (ypoBeHb Al-A2). Ha HadaiabHBIX YPOBHSX 3KCIEPTHl PEKOMEHIYIOT 00ydeHue
aHTJUICKOMY $3BIKY C MCIOJNb30BaHHEM Yy4yeOHbIXx mocobuii «Practice Makes Perfect: Basic
English», «Global Beginner Coursebook», «English Made Easy: Volume One», «New Headway»,
«New Cutting Edge» u npyrue. CamoctosrenbHas paboTa ¢ MPUMEHEHHEM YKa3aHHBIX MOCOOUi
no3BoJsieT 3()(EeKTUBHO TMONyyaThb 3HAHMA B YCIOBHUSX CMEIIAHHOIO WM JUCTAHIIMOHHOI'O
oOyueHusi. CrieyeT OTMETUTh MPOCTOTY H3JIOKEHHUS TEKCTOB M 3aJaHMM, OOJIbIIOE KOJIUYECTBO
MPAKTUYECKOT0 ¥ BU3YAJIbHOTO MaTepHaa;

v' B mocobusx cepun Cambridge English Empower HauaapbHOrO ypOBHS IPEJICTaBIeH
OoNbIIONW BBIOOP AJANTHPOBAHHBIX AYTEHTHUHBIX TEKCTOB, IIOCBSIIEHHBIX JKM3HM, OBITY U
npodeccuonanbHoi AestenbHOCTH OpuTaHueB. B yueOHukax wusgarensctBa Oxford University
Press mpezacraBieHO MHOKECTBO pa3HOHAINPABIICHHBIX YIPaKHEHHH, OJHAKO, CIEIYeT OTMETHTb,
YTO MPAKTUYECKH HE BCTPEUAIOTCS 3aJaHus JUId Pa3BUTUS (DOHETHYECKUX HABBIKOB, HO MMEIOT
MECTO YIpPaXHEHHUs Ha MOBTOP (h)pa3 3a HOCHTEIIEM SI3bIKa;

v\ KBa3WayTEHTUYHbIE MATCPHAIbl, T.e. TEKCTBl, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT TPY/AHbBIE IS
BOCTIPHSITHS CTYJCHTOB (h)pa3eosIOTHsl aHTIUICKOTO S3bIKa, HICTOPUYECKHE CHOCKH U (DaKTHIEeCKHe
oTcTyruieHusl. JlaHHBI BHJ AyTEHTHYHBIX MaTEpUAJIOB COJIEPKUTCA B TaKuX ydeOHHKaX, Kak
«High-Level Everyday English», «Academic English Course Book», «New International Business
English», a taxke B npodunbabix nmocobusix cepuu Technical English, Bkmrouarommx B ceds, B
YaCTHOCTH, 3aJaHMs, TIO3BOJISIFOIINE COBEPIICHCTBOBATH JIEKCHKO-TPAMMATHUECKUE HAaBBIKH,
pa3BUBaTh A3BIKOBYIO T'MOKOCTb, YTO MOMOKET IMOATOTOBHTHCSA K CIady€ TAKHX 3K3aMEHOB, KaK
IELTS umu TOEFL. B ciyyae HE0OX0IMMOCTH, MOXHO HCIIOIB30BaTh MOCOOUs 0€3 OpueHTHpa Ha
WH)KCHEPHO-TEXHUYECKYI0  TeMmaTukKy, Hampumep, «Achieve IELTS», HenmocpeacTBeHHO
OPHEHTUPOBAHHBIC HA MIOATOTOBKY K MEXIYHAPOJHOMY IK3AMEHY;

v KOHKPETHO-ayTEHTUYHBIE MATCPHANIbI, HE MOJABEPTaBIIAECCS 3HAYUTEIBHON MCKYCCTBEHHON
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o0paboTke B 0Opa3oBaTelbHbIX 1enax (ypoBeHb B2-C1-2). [lone3Hol, Ha HAll B3MJIS, SBISCTCS
cepus Survival — HWHTEHCUBHBIM JBYXYpOBHEBBII KypcC MAJisi B3pPOCIHBIX, KOTOPBIM HEOOXOAUM
AQHTTIUMUCKUN S3BIK JUId OOIIEHHS B IOBCEAHEBHOW TPYIOBOW [EATEIBHOCTU U IYTEIIECTBUSAX.
Y4eOHO-MeTOANYECKHE KOMILJIEKTHI BKIIIOUatoT Oosee 60 peanbHbIX CUTyalui U3 objactu OuszHeca
U TypU3Ma: JIeTIOBBIE BCTPEUH U MEPETOBOPHI, MPE3CHTAIMH, OPTaHU3ALMS TyTEIIECTBUSA, TOKYIIKH 1
T.4. Jlmamoru  CONpPOBOXKAAIOTCS  YHOPAXHEHUSMU U JOMOJHUTEIbHBIMU  3aJaHHUSIMHU.
HocrouncTBamu, K npumepy, cepun Breakthrough Plus sBnsitorces: akTyalnbsHOCTH TEM, 0COOCHHO
JTUCKYCCUOHHBIX, YTO Ba)XHO [JISi COBEPIUICHCTBOBAHMS HMHOS3BIYHOW KOMIIETEHIIMH B IIEJIOM,
JONOJTHUTENbHBIE MaTepuansl u3 pasnuunbix razer (Chicago Tribune, The New York Times,
Financial Times, The Daily Courier, The Moscow Times, New York Post). B atom yueGHuKe
rpaMMaTuKe YAEIsIeTCs HE TaK MHOTO BHHMMAaHUS, T.K. IMPENINOJaraercs, 4To IpaMMaTHYEeCKHe
TOHKOCTH OBLITU YK€ U3yUYECHBI.

Cnenyer cormacutbes ¢ nosuuued H.B. CupakoBoit 0 TOM, 4TO HOAOOP aAHIJIOSI3BIYHBIX
AyTeHTUYHBIX TEKCTOB NPOPECCHOHATIBHON HANpaBIEHHOCTH W BapUaTHBHBIX 3aJaHU B
COOTBETCTBUM C YpPOBHEM OOYYEHMsI CTYIEHTOB-’KOJOIOB I103BOJsieT Oosee 3(P(PEeKTUBHO
(GbopMyIHpOBaTh W PEATM30BHIBATh WHAMBHIYAIBHYIO 00pa30BaTEIbHYIO TPACKTOPHUIO CTYICHTOB
[10]. Ongnako, B COBpEMEHHBIX OOpa30BATENIbHBIX OPraHU3alMIX TPAJAULUOHHO HCIOJIb3YyeTCs
OO0JIBIIIOE KOJIMYECTBO aJAlTUPOBAHHOIO AyTEHTUYHOTO M MaTepuasa, CO3JaBacMOro aBTOPaMU
y4eOHBIX MOCOOMH WIIM K€ CaMUM IpernojaBaTeieM aHTIUICKOro s3bIKa A O0y4arolluxcs Ha
sKosnornueckux ¢akynprerax (Hampumep, yudeOHuku .M. Sxunoit, C.B. bo6wuesoit, O.C.
Iaperopoauesoii, E.A. Manamenko, JI.A. Conosbea). [Ipu aToM ayaupoBaHHe TPaAULMOHHO HE
UHTETpUpYeTCa B 00pa30BaTENIbHBIA MPOLECC HA TaK HA3bIBAEMOM «HYJIEBOM)» YPOBHE OOYYECHHS.
AnanTanys npeicTaBI€HHOrO B TOM WJIM MHOM MOCOOMHM ayTEeHTHYHOIO TEKCTa MpeaycMaTpUBaeT
TpaHCQOpPMAIMI0 CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMM, mnepedpa3upoBaHUE CIOB U CIOBOCOYETAHMM,
3aMEHY HEKOTOPBIX U3 HUX COOTBETCTBYIOILMMU SI3bIKOBBIMU CPEACTBAMM, COKpAIIEHUE MaTepralla
JUI. YyMEHbIIEHUS (QU3n4ecKkoro oObeMa TEKCTa, COKpAIICHHWE KOJIMYECTBA JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
peaynii ¥ CTpyKTYpUPOBAaHUE TEKCTA.

B coBpeMeHHBIX yCIOBHSX Ba)XXHO ONTHMHU3MPOBAThb U yBEIUYMBATh OOBEM I€1aroru4ecKoin
MPaKTUKNA O MPUMEHEHHIO KOHKPETHO- M KBa3HMAyTEHTHUHBIX MaTepuasoB MpodeccnoHalbHOM
HaNpaBJICHHOCTH B TMpolecce OOy4YeHHs] aHTIUICKOMY $I3bIKY B POCCHMCKHMX By3ax. Tak,
IpernojaBaTesib MOXET IOCTENEeHHO BBOJIUTH B OOpa30BaTENIbHBIA MpOIECC KBAa3HAayTEHTUYHBIE
MaTepHalibl B paMKax JEATENIbHOCTH, CBSI3aHHON C MEPEBOJIOM, MEPECKa3oM, CIIOBapHOU palboToii,
BIIOCJIEJICTBUU — Ay TUPOBAHUEM.

3HaYNTEIbHBIM IIOTCHOHUAJIOM [JId JTHX ueneﬁ CeroaHsAa 06J'IaILaIOT TaKk Ha3bIBACMBIC
JIMHIT'BUCTUYCCKHUEC KOPITYCHI. Takue JTUHrBHUCTHUECKHE KOpIIyChI aHTJIUHCKOTO SA3bIKa, KakK British
National Corpus, Oxford English Corpus, The Corpus of Contemporary American English
BKJIFOYArOT BCC TUIIbI YCTHBIX U NMMHCbMCHHBIX TCKCTOB (C BO3MOXHOCTBIO (I)I/IJ'IBTpaI_II/II/I 110 KaHpy,
CTHJIIO, OTPaciM W HHBIM IapameTpaMm), MpPEACTAaBIEHHBIX HAa JPYroM s3bIKe, MPUYEM Kak
AYTCHTUYHBIX, TaK HW aJallTUPOBAHHBLIX (y‘leGHLIe, JACJIOBBIC, PpPAa3roBOPHBLIC, JUAJIICKTHBIC
MyOJUIIUCTUYECKUE MaTePHUAIIbI, XYI0KECTBEHHBIE TEKCTHI pa3HBIX )aHPoB) [1].

KpOMe TOro, HJaHHBIC TCKCTblI BXOAAT B KOPIYC HNPOHNOPHHUOHAIIBHO HX HOJC sA3bIKa
COOTBCTCTBYIOLIETO II€pHOOA. MBI CKIIOHHBI nmoJjararb, 4To O6paHIeHI/IC CTYACHTOB-3KO0JIOTOB K
AYTCHTUYHBIM MaATCpUalaM B MPOHCCCC HU3YUCHUS HpO(beCCI/IOHa.HBHO-OpI/IeHTI/IPOBaHHOFO
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AHIJIMACKOTO  A3bIKA TIO3BOJIUT OOYYAIOIIUMCS OCBOUTH IIMPOKHHA CHEKTP KOMIIETCHLIUH
(mpenMeTHas, KOMIIEHCATOpHAas, JAWCKYpPCUBHAs, COLMOKYJIbTYpHas, $3bIKOBas, pedeBasd,
KOMMYHHUKATHBHAA), BKIIOYas YCTOWYUBYIO MHOSI3BIYHYIO MPO()ECCHOHAIBHYIO KOMMYHUKATHBHYIO
KOMIIETEHIIMIO.
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IIpencraBien 0030p OCHOBHBIX MpoOJIEM, KOTOpbIE OOCYKIATUCh BO BpeMs
nposeneHus I MexnynaponHoit HayuHo#l koH(pepeHunu «Cli0BO, TEKCT, HCTOYHUK:
METO/OJIOTHS COBPEMEHHOIO0 T'YMaHWTapHOTO HCCIIEOBaHUSA», coOpaBiuiel B
NHcTuTYyTE CnaBSHCKOW KYJIbTYpbl POCCHMICKOTrO rocymapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA
uM. A.H. Koceiruna (Texunonmoruu. J{uzaitn. UckycctBo) 6onee 130 y4acTHUKOB U3
10 peruonoB Poccum um u3 4 crtpaH. B 1eHTpe BHUMaHHS YYaCTHMKOB ObUIM
aKTyaJbHbIE BOIPOCHl METOAOJOIMH (DUIOIOTMYECKHX HCCIEI0BaHUM, MpPoOIeMbl
TEPMHHOJIOTHM U 3aJjaud MEXIUCLUIUIMHAPHBIX HccienoBaHuil. [IpencraBineHHbie
JIOKJIa[(bl OTPaXKaroT BECh CIEKTP aKTyaJIbHbIX T'YMAaHHUTApHBIX HccaenoBaHuil. Kpyr
00CyX)TaeMBIX BOIIPOCOB pa3HOOOpa3eH. DTO U HOBBIC HAYYHbBIE HAIIPABICHUS, TAKNE
KaK TEOJMHITBUCTUKA M JIMHIBOTEOJIOTHs, BOIPOCHI METOAA, METONOJIOTMH MU
TEPMHUHOJIOTHH, BOIIPOCHI JIEKCUKOTrpaduyecKoro neuHUPOBAHUS u
TrepMEHEBTUYECKOIO TOJKOBAaHHUS, NpoOjeMa BHU3YaIM3alUU S3bIKOBBIX SBICHHIA,
AQHAJIU3 COOTHOLIEHUS] KAaTErOpUH «TEKCT» U «KOHTEKCT» M T.h. Taxke BHUMaHHE
UCCIieloBaTeNel HampaBlIeHO Ha ONMCAaHUE JAUCKypca U pelIeHue MpodiemM
MeTapopUYecKOW HMHTEpHpeTaluyd B  pasHbIX THHAaxX JUCKypca; BOIMPOCHI
PEKOHCTPYKIIMM LEHTPalIbHBIX KOHIENTOB WHAWBUIYaJbHO-ABTOPCKOM KapTHHBI
MUpa.

Kntouesvie cnosea: rTymMaHWTapHBIE HCCIENOBAaHUS, METOJIOJIOTUS, JIUCKYpC,
KOTHUTHUBHBI ()EHOMEH, CUHEPTUs TEXHOJIOTHA, TEKCTOJOTHUS, HICTOYHUKOBEICHNUE,
TEKCT, HHTEepIIpeTalus.
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(Texnomoruu. J{uzaiin. MckycctBo) 6osee 130 ygactaukoB u3 10 pernonos Poccuu u u3 4 ctpan. B
X0/le KOH(EPEHIMU ObLTH OOCYXKICHBI aKTyaJIbHBIC BOMPOCHI METOJOJIOTHH (DHIIOIOTHYECKUX
I/ICCJICI[OBaHI/II\/JI, HpO6HeMbI TCPMHUHOJIOTUHU U 3aJa9U MCKAUCIHUILIMHAPHBIX I/ICCJICI[OBaHI/II\/JI.

[InenapHoe 3acemanue «®Pumosnoruss XXI Beka: MeTonbl, MPOOJIEMBbI, BEKTOpP Ppa3BUTHE»
OTKpBIJIOCh BBICTYIUIEHHEM 3aB. Kadenapoil obOmeidl u cnaBsHckod ¢unonorun HHcTtuTyTta
cnaBsiHcKor KynabTypbl PI'Y um. A.H. Kocsiruna a.¢.H. .B. byraeBoii, kKoTopoe ObUIO TOCBALICHO
BOIIPOCaM OIPEIEIECHHUS] METO/a MEXIUCUUIUIMHAPHBIX MCCIEAOBAaHUN Ha CTHIKE JIMHIBUCTUKU U
6orocnosus. B moknane «TeomuHrBUCTHKA M IMHTBOTEOJIOTHS: BOTIPOCHI METOIa M TEPMUHOJIOTHID)
TEOJMHIBUCTHKA PACCMAaTPUBAETCS Kak CyOJUCHMIUIMHA $3bIKO3HAHMSA, B LIEHTPE BHUMAaHMSA
KOTOPOH HAaXOJWTCS KOMMYHHMKALMsS B PEIWTHO3HOM cdepe, a IJMHTBOTEOJOTHS — Kak
CyOIMCLIUIIIMHA T€OJIOTUH, 0OBEKTOM KOTOPOH SBIISIIOTCA KaHOHMYECKHE OOTrOCIOBCKHUE TEKCTHI, MX
IIEpEeBO/Ibl, TOJIKOBAHMSI, HANMCAHWE HOBBIX OOrociyKeOHBIX TEKCTOB.  Takke BoOIpocaM
METO0JIOIUH ObUIO MOCBSILEHO BBICTYIUIEHUE JIOKTOPA KyJIbTYpOJIOrHH, 3aB. Kadeapoi obIero u
ciaBsiHckoro uckyccrBo3Hanus PI'Y um. A.H. Koceirmna I'.B. Bapakunoit «MxoHonorus u
KOMIIApaTUBUCTUKA B HCKYCCTBOBEIEHUHM: METOJOJOTHUecKas Kojutabopauus». Ilo MHeHuio
HCCIEeA0BaTeNsd, MEXIUCIUIUIMHADHOCTD B COBPEMEHHOM  MCKYCCTBOBEIECHHHM  U3MEHSET
COOTHOILIEHHE KaTErOpUi «TEKCT» M «KOHTEKCT»; TEKCT IepecTaeT ObITb €JUHCTBEHHOW U
KOHEYHOH 1eNIbI0 HCCIIe0BaHuM, TpaHC(HOPMHUPYACH B XY/I05KECTBEHHBIN U J1axke 00IIEeKYIbTYPHBIN
koHuent. IIpodeccop benrpaackoro yHuBepcutera JI. bBalimu ocBeTmia  BakHeiue
METOJIOJIOTUYECKUE BOIMPOCHl CPABHUTENBbHBIX HCCIIEIOBAaHUI B MpENoJaBaHUU JIUTEPATYpPHI.
Joknaquuk oOpatuiaa ocoboe BHUMAaHME HAa BO3MOXHOCTH CpPaBHUTEIBHOI'O MCCIIEIOBAHUS
JUTepaTypl W JAPYTUX TEeKCTOB U3 cdepsl KynbTypbl. [Ipodeccop Bmagumupckoro
rocynapctBeHHoro yHuBepcutrera uM. A.I. um H.JI. Croneroeix a.p.H. M.B. Ilumenosa
npeAcTaBuwia JOKiIaa Ha Temy «KoHuenmus, KOHLENT, KOHLENTYM M JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKas
CHUCTEMA 53bIKa», B KOTOPOM IPOAHAIU3UPOBAJIa BaXKHEHIINE TEPMHHBI M METOJbI KOTHUTHUBHBIX
HCCIEA0BaHUN CeMaHTHKU. Benymuil HayuHslli coTpynHUK MHCTHTYyTa pycckoro si3pika um. B.B.
Bunorpanosa n.¢.H. M.M. YepHblmeBa pacckaszaiga o JIEKCUKOTpapuueckoM JepUHUPOBAHUU U
T€PMEHEBTUYECKOM TOJIKOBAHWHU, ONPENEIUB TPaHULbl JOIMYCTUMOIO B HMCTOPHYECKOM CJIOBape
pycckoro  si3pika.  Jlokmax  a.¢p.H.  WM.B.  Boicomkoit (HoBocuOMpckuii  HallMOHATBHBIHA
HCCIIEeIOBaTeNbCKUM yHUBEpcUTET) «O0JIako CI0B»: MPOOJIEMbl COCTaBICHUS M MHTEPHPETAL[U
o0paTwJl BHUMaHHE Ha aKTyaJbHYIO MpPOOJIeMy BH3yalM3allMU S3bIKOBBIX SIBJICHUH, HA €IUHCTBO
WHHOBAIMM U Tpaauluil MeTas3bIKa pa3HbIX HAy4YHbIX cep u 1udppoBbix TexHomoruil. Jl.¢.H. H.B.
XpucroBa (ITnoBauBckuii yHuBepcutrer wuM. Ilamcus XuneHZapckoro) B HCCIEAOBAaHUH
MEepPEeBOUECKOr0  Mpollecca KaK KOHBEHIMM M WMHBEHLMH, UCIHOJb3YyS TEOPETHUYECKU
MHCTPYMEHTApUI NIEPEBOJIOBEICHUS, KOTHUTUBHOM  JIMHIBUCTMKM M IICUXOJIOTHH,
MIPOAHAIU3UPOBAJIA METOJ] TBOPYECKOM MHBEHIIMM W BO3MOYKHOCTH YIPABIIATH €10 B IPOLECCE
nepeBoga. ONBIT TNPUMEHEHMS] METOAA CPABHUTEIBHOW TEpPMEHEBTUKM Ha  MaTepuale
3CXATOJIOTMYECKOTo OorocioBusi mportomnona ABBakyma u coduoinorun otua Ceprusi byiarakosa
npejcTasieH B BoicTymieHnH 1.¢.H. B.I1. Okeanckoro u noktopa kynbryposioruu JK.JI. Oxeanckoi
(MBaHOBCKMI1 rocynapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET). Pe3ynbTaT KOMIUIEKCHOTO M3y4YeHHUS! TOKYMEHTOB
Bousrorpaackoro apxuBHOro (hOHJA TO3BOJHMI aBTOPCKOMY KOJUIEKTHUBY B coctaBe O.(.H. O.A.
I'op6ansb, a.¢.H. M.B. Kocosoii, a.¢p.H. E.M. Illentyxunoit (Bonrorpanckuii rocynapCTBEHHBII
YHUBEPCUTET) HE TOJIBKO PELIUTh TPAJAULUOHHBIE JUISI HMCTOPUYECKOTO S3BIKO3HAHUA 3ajadu
PEKOHCTPYKIMM COCTOSIHUS SI3bIKa U €ro MOJCHCTEM, BBIIBUTH IyTH (OPMUPOBAHUS U PA3BUTHUSA
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HallMOHAJIBLHOTO pYycCKOTo JiuteparypHoro si3bika B XVIII Beke, HO U 0003HAUUTH KPYr HOBBIX
aKTyaJlbHBIX BOIPOCOB, CBS3aHHBIX C BO3MOXHOCTAMU OOBEKTUBALIMU PEUEMBICIUTEIBHON
JIEATEIIBHOCTU COCTABUTENEH JOKYMEHTA, dAHPOBOW NapaMETpPU3aALHUHN aPXUBHBIX MCTOYHUKOB U
CO3J]aHUsl TMHIBUCTUYECKOTO KOPIIyca.

OcHOBHBIE TPOOJIEMBI, O3BYYCHHbIE Ha IUICHAPHOM 3aceJaHuM, OBUIM OOCYXICHBI B
BBICTYIUICHUSIX YYACTHUKOB CEKIIUH.

Ha 3acenanuu cexium «CloBO Kak KOTHUTHUBHBIA (DEHOMEH: METOJOJIOTHs (PUIOIOrMYECKOro
uccinenoBaHus» BolcTynwio 12 poknamuukoB.  JI.gp.H. M.C. IOxnoBa (Hwxeroponackuit
rocynapctBeHHbli  yHuBepcuter uM. H.M.  JloGaueBckoro) BeicTynwjia ¢  JOKJIAJOM
«OK3UCTEHLMOHANbHAs Mpobiemaruka B TBopuecTBe A.H. Anyxtuna». VHTepnperanuu
IpelTeKcTa Kak puTopudeckoro mnpuma nyonunuctuku @M. [locroeBckoro Ha Marepualie
«/neBnuka mwucarens (1876-1977) mnocesmeno ObUl0 BBICTYIUIGHHE A.().H. YPMHHIIEBOM
(Humxeroponckuit rocynapctBennsiid yausepcutet uM. H.U. Jlo6auesckoro). J.¢.H. M.C. KpyroBa
(PT'B, MockBa) pacckazana o (yHKIIMOHaJIbHOM Ha3HaueHuu MapruHamuii B Ilcantupu HMoanna
BacunwseBuua I'posnoro. J.¢p.H. W.II. 3aiiueBa (Burtebckuil rocynapcTBEHHBIH YHUBEPCHUTET)
BBICTYIIMJIA C JIOKJIAJOM Ha TeMy <«J/IMHIBOKYJIbTYpHBI IOTEHLIHMAl WMEH CIaBSIHCKHUX
Mudonoruueckux nrul B 3epkane pycckod smpuku XX-XXI croneruit». Ha ocobennoctu
CJIOBApHOW MHTEpIpETalliM UMEH COOCTBEHHBIX B MOATUYECKOM IHCKYpce OOpaTUiIM BHUMAaHUE
yuacTHUKOB KoHbepeHmu n.¢.H. JLJI. IllectakoBa u k.p.H. A.C. KyneBa (MuHcTUTyT pycckoro
sa3plka uM. B.B. BunorpagoBa PAH). Onu omucanu ynorpeGieHue HMEH COOCTBEHHBIX B
noatuyeckoM si3pike CepeOpsiHoro Beka Ha Marepuane TT. VIII u IX «CnoBaps s3bika pycckoit
noa3un XX Bekay. [J.¢p.H. H. Crankouu [lomo (benrpaackuii yHUBEPCHUTET) BBICTYNWIIA C
MHTEPECHBIM JIOKJIaJJIOM «3acTyMJbEHOCT CTBapaljlalliTBa PYyCKHX IHcala CPICKUM IO30PUILITHMAY
(ITpencraBnenue TBOpUYECTBA PYCCKHX MHcaTeNel B cepOCKUX TeaTpax).

N.bn. M.®. [Mankas (Bonrorpaackuii TocygapCTBEHHBIM COIMATBHO-TIEAArOTMUYECKUI
YHHUBEPCUTET) pacckazaia 00 YHUKAUSX B PYCCKOW M YKPAWHCKOH SI3BIKOBBIX KapTHHAX MHpA,
COITIOCTaBUB PEUb JOHCKHUX U 3aIMIOPOKCKUX Ka3aKoB. JIOKJIAUUK ONpeIesiia CXOICTBA U Pa3InIus
Ha3BaHHBIX CYOATHOCOB B IUTaHE (DYHKIIMOHMPOBAHMS HAIMOHAIHLHO OPUEHTHPOBAHHOW JIEKCHKH,
cioB-mMudosoreM, (ppa3eosoru3MoB U apeMuil.

CoBpeMEHHON TEPMHUHOJIOTMM KaK OOBEKTY HCCIIEJOBAHMSI B S3bIKOZHAHUHU MOCBSTHIIA CBOE
BeicTymieHue K.¢.H. C.H. Tportok (Cankr-IlerepOyprekuii monutexuudeckuit ynusepcutet [lerpa
Benukoro). [Ipobneme cucreMaTH3alluu U COCTABICHUIO JIEKCUKOHA TEPMHUHOCUCTEME (PHIIOIOTUN
Obut0 yneneHo BHUMaHue B BbicTymuieHHH K.¢.H. C.B. JlecuukoBa (PI'TIY um. A.U. I'epuena,
Cankrt-IlerepOypr).

B pabote cexnuu «CHUHEPrUsl TEXHOJIOTUN B TYMaHUTAPHBIX MUCCIETOBAHMIIX)» TOXKE BBICTYITHIO
12 yenosek. Joknan a.¢.H. JI.B. Cene3nénoii (I'ocymapcTBEHHBIN HHCTUTYT PYCCKOTO SI3bIKA HM.
A.C. IlymkuHa) mocBsIleH akTyalbHOM Teme mudonoruzauuu B PR-auckypce. [uckyccuoHHoi
ctana npobnema, chopmynupoBannas k.¢.H. C.H. IlepeBonmouanckoit (PI'Y um. A.H. Kocbeirnna)
KaK MpUIJalleHue K Juanory, a uMeHHo: «CMeHa HUCCIIeJOBaTeNbCKUX MapajurM: oOpeTeHHe
¢dopMmbl wim mouck cmbicna?» Kanmupar monutuyeckux Hayk H. MawnoinoBuu (PI'Y um. A.H.
Koceirnna) BbICTYNWII C JOKJIAagOM <«SI3bIK M CaMOCO3HAaHHWE — AacleKThl B3aWMOJEWUCTBUSA:
MOJIUTU3ALMS HAMMEHOBAaHUS CEpOCKOTO s3bIKa». Bompocy mcropuocoduu eBpeiickoro Hapoja B
tBOopuecTBe B.B. KpecroBckoro mocesimen noknan k.¢.H. WM.B. HO3edoBuua (PTY um. A.H.
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Koceirnna). Pe3ynbpTarThl MCCIenOBaHMS CIABSHCKOM S3bIKOBOM KapTHHBI MHpa (O0nrapckoii,
YKpauHCKOM, Moibckoi) mpeacrasiensl a.¢.H. JI.A. Illecrak (Boarorpanckuii rocynapcTBeHHBIN
COLIMAJIbHO-TIEArOTHYECKUN  YHUBEpPCUTET). B KOTHUTHBHOM  aclleKT€  paccMaTpuBaeT
CHUHTAKCUYECKYI0 THUIIOJOIMIO COBPEMEHHBIX CHaBSHCKMX s3blkoB  K.p.H. C.A. PbuioB
(Humxeropoackuit rocynapctBenusiii ynusepcuter uM. H.U. JloGaueBckoro). B nienTpe BHUMaHuUs
nuccaenoBanuii A.¢g.H. A.C. 30T0BOI (MOCKOBCKHI TOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET TEXHOJIOTHH H
ynpasineHuss uM. K.I'. Pa3ymoBckoro) HaxoIdTcsi IOJMKOJOBBIE TEKCTbl KaK HHCTPYMEHT
(opMHpPOBaHUS COLMOKYJIBTYPHOI'O MOJIA B OpEeHA-KOMMYHUKaLUAX. AHaIM3Y JU3aiiHa KOCTIOMA B
KOHTEKCTE CUHEPIeTUKU NOCBsIeHO uccienoBanue A.¢uioc.H. JLE. Sxosnesoit u E.M. Maxuns
(PI'Y um. A.H. Kocbiruna).

Cexkuus «IloHsTHE “UCTOYHMK” B TYMaHMTApHBIX Haykax. MICTOUHMKOBEIEHHE U TEKCTOJIOTUS»
coOpaia MCTOPUKOB S3bIKA W JINTEPATYpPbI, TEKCTOJIOTOB. YUAaCTHUKH YCIBIIIAIN WHTEPECHEUIINE
nokaanpl «TpaBenor Kak MCTOUYHUK MCCIIENOBAaHUS JIOKAJBHOIO TEKCTa (Ha MaTepualie 3alucok
nyremectBeHHUKOB XV-XVII BB. o Pszann)» n.¢p.H. A.A. Pemerosoit (Ps3anckuii
rocynapcTBeHHbI yHuBepcuteT uM. C.A. Ecenunna), «®unocopcko-060rocioBcKrue HCKaHUs Havyasa
XX Beka M MO3THKA XPUCTHAHCKOro obOpasza B pomaHe b. Ilactepnaka «/loxrop XXusaro» m.¢d.H.
T.1. Pagomckoit (PT'Y um. A.H. Koceiruna), «Pannee qpeBHepycckoe AUIAKTUYECKOE COUMHEHUE
“IloyyueHne KO BCEM KpECTbSHOM: TEKCTOJIOTMYECKUH M  JIMHTBUCTUYECKUH  aCIEKThI
uccnenoBanus» K.¢.H. ['.C. bapankosoii (MHcTUTYT pycckoro si3pika uM. B.B. Bunorpanosa PAH),
«O xputepusax Bolaenenus penakuuid CrumHoro Ilponora (Ha Marepuane BECEHHUX CIHMCKOB XV -
XVlIsekoB)» k.p.H. O.I'. Ilernosoit (HoBocuOupckuii HaIMOHAIBHBIA HUCCIIEIOBATEIbCKUN
rocyJIapcTBeHHBIN yHHBepcHuTeT), «HappatuB ucnoBenanpbHOM mpo3sl Mapska KamuHCKOTO M
dénopa Konroxosa kak ¢unocodus nyremectsus» K.Kynbryposoruu E.B. @entokunoit (PI'Y um.
AH. Koceiruna), «Omnepa W.A. KpouioBa «Mnpsg-0oraTelpp» B KOHTEKCTE KYyJIbTYpbl H
mutepatypsl» K.¢.H. J[.A. 3aBensckoii (PI'Y um. A.H. Kockiruna) u ap.

Pabora cexunn «TekcT kak KyabTypHBIH (PEHOMEH» TakKe MPOXOJuiIa 0XHUBIEHHO. OcoObIit
UMHTEpPEC BbI3BAIM  cienyromme Jokianbl:  «OCOOEHHOCTH  CPEIHEBEKOBBIX  HCTOYHUKOB
¢dayctoBckoit nerenas» H.¢.H. .M. HoBoxwunosa (PI'Y um. A.H. Kocsirnna), «IllekcnupoBckuii
uHTepTeKcT B mpousBeacHusx Jx.Daymsa «Komnexkumonep» a.¢p.H. T.FO. Jlammnpuenko, T.B.
Hlesens (KpacHogapckuit rocynapcTBEHHBI HHCTUTYT KYJIBTYPbI) U JIp.

Ha 3acemanum cexuun «/{uckypc u mpobOieMbl HHTEpHpeTanuu» OOCYKAAIUCh BOMPOCHI
obmenust B uvare (a.¢p.H. B.D. Moposos, PTAY MCXA wum. K.A. Tumupsszesa), npoOiembl
MeTaopuyeckoit uHTepriperaui B HaydHoMm auckypce (O.A. HMmamesa, PI'Y wum. A.H.
Koceiruna), BOMpOChl PEKOHCTPYKLMU ILEHTPAJbHBIX KOHIENTOB HHIWBUIYaIbHO-aBTOPCKON
kaptunbl mupa @M. TiotueBa (A.H. ertspesa, PI'Y um. A.H. Kocbiruna), nHTepTeKCTyallbHBIN
MOTHB Kak jaeranb B kuHoauckypce (A.A. CeménoBa, PI'Y um. A.H. Koceirmna), nexcuka
MEXYHAPOJAHOTO PYCCKOTO s13bIKa KaKk KOMIOHEHT monutudeckoro auckypca (E.M. CanoBHHKOB,
MOCKOBCKUH TOCYAapCTBEHHBIM JTUHTBUCTUYECKUM YHUBEPCUTET), OCOOCHHOCTH OyKTpeiiepa B
oobektuBe Kmun-kyabTypbl (T.J. Tapagenko, PI'Y wum. A.H. Kocbiruna), mpobiaemsl
WHTEPIPETAINN IOPUINIECKOTO TOKYMEHTa B JUHTBUCTHYECKON skcneptuse (I.A. barposa, PI'Y
uM. A.H. Koceiruna) u ap.

Bo Bpems nmposenenns 11 Mexaynapoanoit HaydHoit koHdpepennuu «CinoBo. Tekct. McTouHUK:
MeTto0510T1s COBPEMEHHOI'O TYMAHUTAPHOI'O 3HAHUS) COCTOAJAcCh Ipe3eHTanus 2-tomHuka C.B.

82



byzaesa U.B., FOoun M.B., Coasnkun A.B. Bugaeva I.V., Yudin M.V., Solyankin A.V.

II mexxmynapoaHas HayuHas koHpepeHius «CroBo, Il International Scientific Conference "Word, Text,
TEKCT, HCTOYHHK: METOIOJIOTHSI COBPEMEHHOTO Source: Methodology of Modern Humanitarian Research”
TYMaHHUTAPHOTO UCCIICTOBAHS Language and Text. 2022. Vol. 9, no. 3, pp. 78-83.

SI3pik 1 Texer. 2022. Tom 9. Ne 3. C. 78-83.

JlecuukoBa «MeTas3blK JIMHTBUCTUKM», BBbI3BAaBLIETO OOJIBLIOW MHTEPEC Yy YYaCTHUKOB
MEPOIPUITHSL.

JlBa n1Hs paboThl KOH(EpPEHIHMH NPOJICTeNTd HE3aMETHO, HO COXPAaHWJIOCH OIIyIICHHE
MHTEIJUIEKTYaJIbHON PalOCTH, YIOBOJBCTBUS OT OOILICHHS C KOJUIEraMH, OT OOMeHa pe3ylibTaTaMu
Hay4HbIX UCCJICIOBAaHUN U YAOBOJILCTBUS OT IJIOJJOTBOPHBIX TUCKYCCHIA.

XKném Bcex uepe3 rox nHa Il MexayHaponHoi Hay4dHoi KoHpepeHunu «CioBo. TekcT.
Hcerounuk: MeTonomorus COBpEMEHHOIO T'yMaHUTAPHOIO 3HAHUS».

Hugopmayusa o6 asmopax

byeaesa Hpuna Bnadumuposena, NOKTOp (PUIONIOTMYECKUX HAYK, AOUEHT, MHCTUTYT CIaBSHCKOM
KynbTypbl, Poccuiickuili rocymapctBeHHblii yHuBepcuteT uM. A. H. Koceiruna (Texnomorum.
Juzaitn. HckyccrBo) (OPI'BOY BO «PI'Y um. A.H. Kocekirmua»), r. MockBa, Poccuiickast
denepanust, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-3682-4880, e-mail: bugaevaiv@mail.ru

FOoun Muxaun Bsauecnasosuy, KaHIUAAT UCTOPHUUECKUX HAyK, OOLEHT, WHCTUTYT ClaBSHCKON
KynbTypbl, Poccuiickuii rocymapctBeHHblii yHuBepcutreT uM. A. H. Koceirmna (Texnomorum.
Huzaiin. HckycctBo) (OI'BOY BO «PI'Y um. A.H. Koceiruna»), r. MockBa, Poccuiickas
®denepanmss, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-1604-756X, e-mail: yudinm@yandex.ru

Conanxun Anexceti Buxmopoeuu, KaHIuAaT NeJarorn4eckux Hayk, JOUeHT, MHCTUTYT ciaBsHCKON
KynbTypbl, Poccuiickuii rocymapctBeHHblii yHuBepcureT uMm. A. H. Koceirmna (Texnomnorum.
Huzaiin. UckycctBo) (OI'BOY BO «PT'Y um. A.H. Koceiruna»), r. MockBa, Poccuiickas
®enepanus, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-1396-5955, e-mail: solyankin-av@rguk.ru

Information about the authors

Irina V. Bugaeva, PhD in Philology, Associate Professor, Institute of Slavic Culture, A.N. Kosygin
Russian State  University (Technologies. Design. Art), Moscow, Russia, ORCID:
https://orcid.org/0000-0003-3682-4880, e-mail: bugaevaiv@mail.ru

Mikhail V. Yudin, PhD in History, Associate Professor, Institute of Slavic Culture, A. N. Kosygin
Russian State  University (Technologies. Design. Art), Moscow, Russia, ORCID:
https://orcid.org/0000-0003-1604-756X, e-mail: yudinm@yandex.ru

Alexey V. Solyankin, PhD in Pedagogy, Associate Professor, Institute of Slavic Culture, Kosygin
Russian  State University (Technologies. Design. Art), Moscow, Russia, ORCID:
https://orcid.org/0000-0003-1396-5955, e-mail: solyankin-av@rguk.ru

[Monyyena 01.09.2022 Received 01.09.20222
[Mpunsita B mevats 15.09.2022 Accepted 15.09.2022

83


https://orcid.org/0000-0003-3682-4880
mailto:ivanov@yandex.ru
mailto:ivanov@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0003-1604-756X
mailto:e-mail:%20yudinm@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0003-1396-5955
mailto:e-mail:%20solyankin-av@rguk.ru
https://orcid.org/0000-0003-3682-4880
mailto:ivanov@yandex.ru
mailto:ivanov@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0003-1604-756X
mailto:e-mail:%20yudinm@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0003-1396-5955
mailto:e-mail:%20solyankin-av@rguk.ru

